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Copyright © Weco S.r.l. 2024. Tutti i diritti riservati. 

Avviso legale 

Nessuna parte di questo documento può essere riprodotta, distribuita o trasmessa in alcuna forma o con qualsiasi mezzo senza il 

preventivo consenso scritto di WeCo S.r.l. 

Disclaimer 

Il contratto stipulato tra WeCo S.r.l. e il cliente regola l'acquisto e l'uso dei prodotti, servizi e funzionalità concordati. Alcuni o tutti gli 

articoli descritti in questo documento potrebbero non rientrare nell'ambito dell'acquisto o dell'utilizzo da parte del cliente. Salvo 

diversa specificazione nell'accordo, tutte le dichiarazioni, informazioni e raccomandazioni contenute in questo documento sono fornite 

"COSÌ COM'È", senza alcuna garanzia, espressa o implicita. 

Le informazioni contenute in questo documento sono soggette a modifiche senza preavviso. Sebbene siano stati fatti ogni sforzo per 

garantire l'accuratezza dei contenuti, WeCo S.r.l. non offre alcuna garanzia, esplicita o implicita, riguardo alla loro completezza, 

affidabilità o idoneità a uno scopo specifico. 

WeCo S.r.l. raccomanda sempre di consultare un tecnico o un professionista esperto prima di acquistare, richiedendo la versione più 

recente del manuale e le schede tecniche a WeCo. L'acquisto e l'installazione dovrebbero essere effettuati solo dopo un'attenta 

valutazione del prodotto, delle sue garanzie e della documentazione tecnica. 

Sebbene le batterie e gli inverter WeCo non richiedano manutenzione costante, devono comunque essere monitorati e controllati 

settimanalmente. Questo ti permette di prevenire allarmi o malfunzionamenti che, se trascurati, potrebbero causare danni maggiori. 

Inoltre, batterie e inverter devono essere ispezionati regolarmente, assicurandosi che le aree di dissipazione siano pulite, che il sistema 

funzioni correttamente e che installazione, connessioni e impermeabilità siano adeguate. 

In caso di allarme o errore che non si auto-azzera entro 24 ore, non si deve tentare un riavvio manuale. In questi casi, il sistema 

dovrebbe essere spento immediatamente e un tecnico specialista dovrebbe essere contattato per la diagnosi e l'intervento. Riavviare 

manualmente non è una soluzione: potrebbe temporaneamente cancellare la memoria degli errori senza risolvere il problema 

sottostante, peggiorando potenzialmente la situazione e aumentando il rischio di danni futuri. 

Nessuna parte di questo documento può essere riprodotta o trasmessa in alcuna forma o con qualsiasi mezzo senza il preventivo 

consenso scritto di Weco S.r.l. 

!ǾǾƛǎƻ 

[ŜǘǘǳǊŀ ƻōōƭƛƎŀǘƻǊƛŀ ŘŜƭƭϥƛƴǘŜǊƻ ƳŀƴǳŀƭŜ 

[ŀ ƳŀƴŎŀǘŀ ǊŜǾƛǎƛƻƴŜ ŘŜƭ ƳŀƴǳŀƭŜ ƴŜƭƭŀ ǎǳŀ ƛƴǘŜǊŜȊȊŀ ǇǳƼ ǇƻǊǘŀǊŜ ŀ ŜǊǊƻǊƛ Řƛ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜΣ ǳǎƻ ƛƳǇǊƻǇǊƛƻ Ŝ 

ǇƻǘŜƴȊƛŀƭƛ ǊƛǎŎƘƛ ǇŜǊ ǇŜǊǎƻƴŜ Ŝ ǇǊƻǇǊƛŜǘŁΦ tŜǊ ǳƴŀ ŎƻǊǊŜǘǘŀ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜΣ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ Ŝ ǳǎƻ ǎƛŎǳǊƻ ŘŜƭƭŜ ōŀǘǘŜǊƛŜΣ 

ǎŜƎǳƛ ǎŜƳǇǊŜ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ƛǎǘǊǳȊƛƻƴƛ ŎƻƴǘŜƴǳǘŜ ƛƴ ǉǳŜǎǘƻ ƳŀƴǳŀƭŜΦ 
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Prefazione e Disclaimer 

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Il nostro obiettivo è offrirti un prodotto di alta qualità e un servizio post-vendita 

affidabile. 

Prima di acquistare, installare, utilizzare o mantenere lo Smart All-In-One, si prega di leggere attentamente questo manuale 

per prevenire incidenti e proteggere il prodotto, gli operatori e gli utenti dai danni. 

Questo manuale contiene informazioni dettagliate sul funzionamento, la manutenzione, la risoluzione dei problemi e le regole 

di sicurezza del prodotto. 

Disclaimer 

WECO non è responsabile per danni, malfunzionamenti o lesioni derivanti da installazione, utilizzo o manutenzione non 

conformi alle istruzioni contenute in questo manuale, inclusi ma non limitati a quanto segue: 

¶ Installazione o utilizzo in ambienti che non rispettano le normative locali. 

¶ Installare, utilizzare o mantenere la batteria in condizioni non compatibili con quelle descritte nel manuale. 

¶ Smontaggio del prodotto o modifica del codice software senza permesso da parte di WECO. 

¶ Mancato rispetto delle istruzioni di sicurezza di questo manuale. 

¶ Uso di parti o moduli non autorizzati o non qualificati per il sistema. 

¶ Danni causati da condizioni naturali anomale (forza maggiore, come fulmini, terremoti, incendi, tempeste, ecc.). 

¶ Danni causati dal trasporto del prodotto se la spedizione è stata organizzata dal cliente, incluso lo scarico da parte del 

cliente. 

¶ Danni dovuti a condizioni di conservazione che non rispettano i requisiti della documentazione del prodotto. 

¶ Danni hardware derivanti da un uso improprio da parte del cliente. 

Note di capienza e performance 

La capacità nominale del modulo batteria è di 5,12 kWh (versione 5K0 PRO), con scarica SOC dal 100% allo 0% sotto il controllo 

del BMS, misurata quando nuova e entro tre (3) mesi dalla data di fabbricazione, a condizione che le condizioni di stoccaggio 

siano conformi alle disposizioni di questo manuale. La capacità non è costante per ogni ciclo e può variare a seconda di diversi 

fattori. La degradazione dell'energia della batteria è tipica di qualsiasi accumulatore ed è irreversibile; inoltre, la degradazione 

di una batteria non è lineare nel tempo e/o nei cicli ed è fortemente influenzata da fattori come temperatura, C-Rate e 

Profondità di Scarica (DoD) e frequenza di carica e scarica. 

I modelli residenziali sono progettati per eseguire circa 1 massimo due cicli al giorno e il processo di ricarica e scarica deve 

normalmente essere distanziato di circa 30-40 minuti di attesa per permettere una corretta dissipazione della temperatura e 

limitare il degrado termico. Il documento di Garanzia Limitata sulle Prestazioni definisce i parametri per ottenere il massimo 

rendimento dalla batteria. 

Avviso sui diritti di proprietà intellettuale 

Tutti i marchi menzionati in questo manuale sono di proprietà dei rispettivi proprietari. Qualsiasi marchio di terze parti, nomi 

di prodotti, nomi commerciali, nomi di società e nomi di società menzionati sono marchi o marchi registrati di altre aziende, 

utilizzati esclusivamente a scopo descrittivo e nell'interesse del presente manuale e delle interazioni con esso, senza alcuna 

intenzione di violare le leggi sul copyright. 

I seguenti sono severamente proibiti: 

¶ Ingegneria inversa o decompilazione del software della batteria. 

¶ Rimozione o sostituzione della BMS 

¶ Bypassare le funzioni di protezione BMS per ottenere prestazioni o bypassare le azioni di sicurezza o il blocco BMS 

¶ Cancellazione dei dati storici e degli allarmi BMS  

¶ Riparazioni non autorizzate da WeCo 
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¶ L'ottenimento fraudolente del codice sorgente o delle funzioni del software per modificare le soglie e/o i limiti della 

batteria può essere modificato senza preavviso 

 

 

ATTENZIONI 

 

QUESTO MANUALE DEVE ESSERE LETTO PER INTERO  

 

ATTENZIONE: La batteria può esplodere e/o prendere fuoco se sottoposta a forti impatti o forature e/o se utilizzata 

fuori dalle condizioni operative. 

ATTENZIONE: Utilizzare sistemi di sollevamento adatti per installare la batteria, poiché pesa oltre 50 kg. È richiesto l'uso 

di sistemi meccanici. 

 

 

ATTENZIONE: La batteria può esplodere o prendere fuoco se esposta a fiamme, scintille e/o calore. La sala tecnica deve 

essere adatta al tipo di batteria e dotata di sistemi di sicurezza appropriati. 

 

ATTENZIONE: Verifica che la tensione ai terminali a bassa tensione sia 0 VDC prima di lavorare sui terminali. 

ATTENZIONE: I terminali ad alta tensione (connettori WECO 150A veloci) non hanno interruttori automatici.  

 

ATTENZIONE: La batteria può accumulare correnti vaganti. Dopo averlo spento, aspetta sempre almeno 5 minuti prima 

di lavorare sui terminali.  

Assicurati che la tensione sui terminali a bassa tensione sia sempre di 0Vdc. 

I terminali ad alta tensione devono sempre essere protetti dai copricappi in gomma forniti durante il funzionamento e 

devono essere rimossi solo immediatamente prima di collegare il cavo HV. 

 

ATTENZIONE: Usa sempre i DPI obbligatori quando lavori sulla batteria.  

 

Al termine della sua vita, questa batteria deve essere riciclata in conformità con le normative attuali. 

Contatta il centro COBAT più vicino per organizzare la consegna del tuo prodotto in fine vita. Il prodotto deve essere 

consegnato da un'azienda che soddisfi i requisiti legali e il cliente è sempre responsabile dei costi di restituzione. 
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AVVISO IMPORTANTE SULLA SICUREZZA 

Condizione del blocco del sistema 

La batteria è dotata di una funzione di protezione automatica che interrompe il funzionamento in caso di parametri fuori 

specifica. 

In queste condizioni, il sistema apre il circuito di alimentazione (blocco tecnico). 

¶ Il LED di stato e la barra LED mostreranno una luce rossa alternata con altri stati di funzionamento. 

¶ In queste condizioni, la batteria non può essere utilizzata e deve essere isolata dal resto del sistema. 

¶ Il ripristino del funzionamento può essere effettuato solo da personale qualificato e dalla verifica dei parametri 

operativi. 

¶ Un tentativo di riavvio non autorizzato o non verificato del BMS e dell'inverter può causare rischi per persone e 

proprietà, oltre a annullare la garanzia. 

Avviso sulla sicurezza τ Abuso / uso fuori specifica  

Se la batteria è stata abusata, scarica eccessiva, sovraccarica, danneggiata, manomessa o utilizzata al di fuori dei limiti indicati 

da questo manuale, smetti immediatamente di usarla. Isolalo su una superficie non combustibile in un'area ventilata, tieni le 

persone lontane e contatta un installatore autorizzato per maneggiarlo, ispezionarlo eτse necessarioτsmaltirlo secondo le 

normative locali. Non tentare di caricare o "riattivare" alcun pacco o cella a tensione estrema; ricaricare il LFP da bassa 

tensione profonda può causare danni irreversibili, ventilazione o incendi. Non riutilizzare, riparare o prelevare parti da un zaino 

danneggiato. Un uso contrario a queste istruzioni annulla la garanzia e solleva il produttore da responsabilità. 

Disclaimer sulla sicurezza  

Condizioni di innesco (esempi, non esaustive): qualsiasi sospetto abuso, sovrascarica, sovraccarico, danno fisico, ingresso di liquidi, 

foratura/impatto, corrosione, manomissione/bypass del BMS, o funzionamento al di fuori dei limiti ambientali, elettrici o 

meccanici pubblicati nella Scheda Tecnica e in questo Manuale. 

Interrompi immediatamente ogni uso. Spegni le apparecchiature associate e apri il disconnettore/interruttore DC per isolare la 

batteria dagli inverter o da altre batterie. 

Isola e metti in quarantena la batteria su una superficie non combustibile in un'area ben ventilata, lontano da sostanze 

infiammabili e fuori dalla portata di persone e animali. 

Non caricare, scaricare o "riaccendere" la batteria. Non ricollegarti a nessun caricabatterie/inverter. 

Contatta un installatore qualificato/autorizzato o un centro assistenza per maneggiare, ispezionare eτse necessarioτsmaltire la 

batteria in conformità con le leggi locali e le istruzioni del produttore. 

Segna chiaramente l'unità: "IL PERICOLO NON SI USA SOLO PER PERSONALE QUALIFICATO". 

Divieti 

Non tentare di riutilizzare, riparare, ricondizionare o riciclare celle/parti di una batteria che è stata abusata, danneggiata o portata 

in tensione estrema, non rimuovere il BMS di cambiare o sostituire o riutilizzare parti o una batteria usata fuori specifica. 

bƻƴ ŀǇǊƛǊŜ ƛƭ ŎƻǇŜǊŎƘƛƻ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ ǇŜǊ ƴŜǎǎǳƴ ƳƻǘƛǾƻΦ 

!ǇǊƛǊŜ ƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ ŝ ǾƛŜǘŀǘƻ Ŝ ǇƻǘŜƴȊƛŀƭƳŜƴǘŜ ǇŜǊƛŎƻƭƻǎƻΦ 

bƻƴ ŎƻǊǘƻŎƛǊŎǳƛǘŀǊŜ ƛ ǘŜǊƳƛƴŀƭƛ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀΣ ǇƻƛŎƘŞ ǇƻǘǊŜōōŜ ŎŀǳǎŀǊŜ ƛƴŎŜƴŘƛ ƻ ŜǎǇƭƻǎƛƻƴƛΦ 

bƻƴ ǳǘƛƭƛȊȊŀǊŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƛ Řƛ ǊƛŎŀǊƛŎŀΣ ŎŀǾƛΣ ŎƻƴƴŜǘǘƻǊƛΣ Ŧǳǎƛōƛƭƛ ƻ ƛƴǘŜǊǊǳǘǘƻǊƛ ƴƻƴ ŀǇǇǊƻǾŀǘƛ Řŀ ²Ŝ/ƻΦ 

[ŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ Ŝ ƛ ǎǳƻƛ ŎƻƭƭŜƎŀƳŜƴǘƛΣ ŎƻƳŜ ŎŀǾƛΣ ƛƴǘŜǊǊǳǘǘƻǊƛΣ ŦǳǎƛōƛƭƛΣ ōŀǊǊŜΣ ŜŎŎΦΣ ŘŜǾƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ƛǎǇŜȊƛƻƴŀǘƛΣ Ǉǳƭƛǘƛ Ŝ ǎŜǊǊŀǘƛ 

ƻƎƴƛ ǘǊŜ ƳŜǎƛ ƻ ǉǳŀƴŘƻ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻΣ ǘŜƴŜƴŘƻ Ŏƻƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ ŀƳōƛŜƴǘŀƭƛ Ŝκƻ ŘŜƭƭƻ ǎǘǊŜǎǎ Řϥǳǎƻ ŘŜƭ ǎƛǎǘŜƳŀΦ 

Cavi e isolanti possono subire una riduzione precoce del loro coefficiente di isolamento se esposti a 

condizioni ambientali eccessive 

del sistema tramite controlli regolari, che devono essere definiti dal progettista durante la fase di 

progettazione.  
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Non tentare la "ricarica forzata" o l'avviamento di una batteria la cui tensione del pacco o qualsiasi tensione della cella sia inferiore 

ai limiti minimi consentiti per il prodotto. 

La ricarica di una batteria al litio-ferro-fosfato (LFP) da uno stato di bassa tensione estrema può causare danni interni irreversibili 

e presenta seri rischi per la sicurezza (cortocircuiti interni, generazione di gas, fuga termica, fumo/incendio). 

 

Non aprire, smontare o bypassare il BMS. Nessun pezzo da utilizzare all'interno. 

Non trasportare una batteria danneggiata o abusata se non se effettuata da un professionista qualificato e in conformità con le 

norme sui beni pericolosi. 

INFORMAZIONI IMPORTANTI 

In caso di aggiornamenti del prodotto o altri motivi, questo documento sarà adeguato senza preavviso o pubblicità, e 

sarà reso disponibile sul sito web di WECO nella sezione download.  

Salvo diversa concordanza, questo documento deve essere utilizzato solo come guida e non prevale mai sulle leggi del tuo Stato. 

Tutte le dichiarazioni, informazioni e consigli presenti nella documentazione non costituiscono alcuna azione esplicita o implicita 

che contraddetta le normative o gli standard locali. 

Per ulteriori informazioni o chiarimenti, vi preghiamo di contattarci prima dell'installazione del prodotto. 

Le informazioni ufficiali e l'ultima scheda tecnica sono disponibili su www.wecobatteries.com. 

È essenziale che il modulo batteria sia dotato dell'ultima versione del firmware disponibile. Le batterie nuove vengono 

sempre spedite con l'ultima versione firmware disponibile al momento. 

Di tanto in tanto, il firmware viene aggiornato per migliorare la funzionalità e le prestazioni della batteria.  

Il firmware è sempre disponibile sul sito www.wecobatteries.com/download-area. Controlla il sito web o monitora l'APP; 

in caso di aggiornamenti critici, verranno inviati ai clienti WeCo via e-mail.  

L'ultima versione del firmware è sempre disponibile gratuitamente e può essere aggiornata dal tuo installatore locale. 

Puoi sempre contattar service@wecobatteries.com per maggiori informazioni sul processo di aggiornamento. 

 
ATTENZIONE: REQUISITI CRITICI PER L'INSTALLAZIONE DEL FIRMWARE  

Firmware e Politica di Connettività, parte integrante del Documento di Garanzia 

 

Aggiornamenti firmware critici. I rilasci "critici" sono obbligatori e devono essere installati entro 60 giorni dal rilascio per mantenere il 

prodotto sicuro e la Garanzia Limitata in vigore. Gli aggiornamenti critici possono includere miglioramenti di sicurezza e prestazioni; È 

necessaria l'adozione. La mancata installazione entro 60 giorni può sospendere o annullare la copertura della garanzia per guasti correlati. 

I sistemi Smart e PRO includono Bluetooth e Wi-Fi integrati. Gli aggiornamenti possono essere effettuati direttamente dal telefono 

tramite l'app Bluetooth WeCo Noor 

Se non puoi completare l'aggiornamento o hai bisogno di aiuto, contatta l'Assistenza WeCo. 

Se un aggiornamento non può essere completato tempestivamente, è consigliabile spegnere la batteria durante il periodo di transizione 

fino all'installazione dell'aggiornamento. 

Requisito online per una garanzia sulle prestazioni di 10 anni.  

 

Per beneficiare della garanzia sulle prestazioni di 10 anni di prestazione, la batteria deve rimanere continuamente online tramite l'app 

WeCo per tutta la durata della garanzia. È consentita una concessione totale offline fino a 60 giorni all'anno. 

Se una richiesta di risarcimento si verifica mentre l'unità è offline e la telemetria/i log necessari non sono disponibili né sul cloud né sul 

BMS, WeCo potrebbe respingere la richiesta per mancanza di prove, secondo la Garanzia Limitata. 

Assicurati che la batteria sia sempre online, questo ti garantirà l'ultimo aggiornamento firmware e l'intervento remoto del tecnico. 

Supporto 

http://www.wecobatteries.com/
http://www.wecobatteries.com/download-area
mailto:service@wecobatteries.com
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ATTENZIONE 
AVVISO  LIMITI AMBIENTALI E DI POSIZIONE 

tǊƻǘŜƎƎŜǊŜ Řŀ ƎŜǘǘƛ ŘϥŀŎǉǳŀΣ ǳƳƛŘƛǘŁ ŜƭŜǾŀǘŀΣ ŎƻƴŘŜƴǎŀ Ŝ ǊƛǎǘŀƎƴƛ ŘϥŀŎǉǳŀΦ 
bƻƴ ƛƴǎǘŀƭƭŀǊŜ ƛƴ ƭǳƻƎƘƛ Ŏƻƴ ǾŀǇƻǊƛ ŀƎƎǊŜǎǎƛǾƛ όŀŘ ŜǎΦ ŎƭƻǊƻΣ ŀƳƳƻƴƛŀŎŀΣ ŦǳƳƛ ŀŎƛŘƛκŀƭŎŀƭƛƴƛΣ ǎƻƭǾŜƴǘƛΣ ƴŜōōƛŀ ǎŀƭƛƴŀκŀǊƛŀ ŎƻǎǘƛŜǊŀύΦ 

¦ǘƛƭƛȊȊŀǊŜ Ŝ ŎƻƴǎŜǊǾŀǊŜ ǎƻƭƻ ŜƴǘǊƻ ƭϥƛƴǘŜǊǾŀƭƭƻ Řƛ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ŀƳōƛŜƴǘŜ ǎǇŜŎƛŦƛŎŀǘƻ ƴŜƭƭŀ ǎŜȊƛƻƴŜ 5ŀǘƛ ǘŜŎƴƛŎƛΦ 
DŀǊŀƴǘƛǊŜ ƭŀ ǾŜƴǘƛƭŀȊƛƻƴŜκƎŜǎǘƛƻƴŜ ǘŜǊƳƛŎŀ ǇŜǊ ƳŀƴǘŜƴŜǊŜ ƛƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻ ŜƴǘǊƻ ƛ ƭƛƳƛǘƛ ƻǇŜǊŀǘƛǾƛΦ 

tǊƻǘŜƎƎŜǊŜ Řŀƭƭŀ ǊŀŘƛŀȊƛƻƴŜ ǎƻƭŀǊŜ ŘƛǊŜǘǘŀ Ŝ Řŀ ŀƭǘǊŜ Ŧƻƴǘƛ Řƛ ŎŀƭƻǊŜ ŎƘŜ ǇƻǘǊŜōōŜǊƻ ŀǳƳŜƴǘŀǊŜ ƭŀ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ŘŜƭƭϥŀǊŜŀ ƻƭǘǊŜ ƛ 
ƭƛƳƛǘƛ ǎǇŜŎƛŦƛŎŀǘƛΦ 

{ŜōōŜƴŜ ƛƭ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻ ǎƛŀ ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƻ Ltсс ǇŜǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜȊƛƻƴŜ Řŀƭƭŀ ǇƻƭǾŜǊŜ Ŝ ŘŀƭƭϥŀŎǉǳŀΣ ŎƛƼ ƴƻƴ ƭƻ ǊŜƴŘŜ ŀŘŀǘǘƻ ŀƭƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ 
ŀƭƭϥŀǇŜǊǘƻ ǎŜƴȊŀ ǳƴŀ ŎƻǇŜǊǘǳǊŀΦ 

[ϥƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ŜǎŜƎǳƛǘŀ Řŀ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘƻ Ŝ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀƭƭŜ ƴƻǊƳŜ ŀǇǇƭƛŎŀōƛƭƛ Ŝ ŀƭƭŜ ƛǎǘǊǳȊƛƻƴƛ 
ŎƻƴǘŜƴǳǘŜ ƴŜƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ƳŀƴǳŀƭŜ Ŝ ǾƛƎŜƴǘƛ ƴŜƭ tŀŜǎŜΦ 

[ϥǳǎƻ ŀƭ Řƛ ŦǳƻǊƛ ŘŜƭƭϥŀƳōƛŜƴǘŜ ǇǊŜǾƛǎǘƻ ŎƻǎǘƛǘǳƛǎŎŜ ǳƴ ǳǎƻ ƛƳǇǊƻǇǊƛƻ Ŝ ǇǳƼ ƛƴǾŀƭƛŘŀǊŜ ƭŀ ƎŀǊŀƴȊƛŀ Ŝ ǘǊŀǎŦŜǊƛǊŜ ǘǳǘǘƛ ƛ ǊƛǎŎƘƛ Ŝ ƭŜ 
ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ ŀƭƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜκǇǊƻǇǊƛŜǘŀǊƛƻΦ 

{Ŝ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ƛƴ ǳƴϥŀǊŜŀ ŜǎǘŜǊƴŀ ŝ ƛƴŜǾƛǘŀōƛƭŜΣ ƛƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ŎƻƭƭƻŎŀǘƻ ƛƴ ǳƴϥŀǊŜŀ ǊƛǇŀǊŀǘŀ ŎƘŜ ƳŀƴǘŜƴƎŀ ƭŜ 
ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ ŀƳōƛŜƴǘŀƭƛ ǎǇŜŎƛŦƛŎŀǘŜ ƛƴ ǉǳŜǎǘƻ ƳŀƴǳŀƭŜ όǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀΣ ǳƳƛŘƛǘŁΣ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻ ŘŜƭƭŀ ŎƻƴŘŜƴǎŀ Ŝ ǇǊƻǘŜȊƛƻƴŜ Řŀƛ ǊŀƎƎƛ ¦±Σ 

ǎƻǎǘŀƴȊŜ ŎƘƛƳƛŎƘŜ Ŝ ŀƎŜƴǘƛ ŀǘƳƻǎŦŜǊƛŎƛύΦ 

BATTERIA. 
NON APRIRE IL COPERCHIO DELLA BATTERIA E/O RIMUOVERE I SIGILLI DELLA GARANZIA. 
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Informazioni su questo documento 

Note preliminari 

Dichiarazione 

Il produttore si riserva il diritto di fornire una spiegazione definitiva di qualsiasi contenuto di questo manuale. 

Queste batterie non possono essere utilizzate per alimentare dispositivi salvavita né per UPS o per supportare dispositivi medici 

salvavita. 

La capacità della batteria è prevista per essere di 5,12 kWh nell'intervallo 100-0% della BMS. 

La capacità non è costante in ogni ciclo e può variare in base a molti fattori, la degradazione dell'energia non è costante nel tempo o nei 

cicli, ed è fortemente influenzata dalla temperatura, dal C-Rate e dalla profondità di scarico (DoD). 

I primi 500 cicli sono tipicamente influenzati da una diminuzione maggiore della capacità rispetto ai cicli successivi. 

Prima di acquistare questo prodotto, si prega di leggere i termini di garanzia disponibili sul nostro sito web. 

Controlla sempre i dati tecnici più recenti sul nostro sito web perché potrebbero essere cambiati. 

Se questo manuale non ti è chiaro, non acquistare né installare la batteria, chiedi un incontro tecnico scrivendo a 

service@wecobatteries.com. 

I Documenti di Garanzia Limitata sulle Prestazioni stabiliscono parametri per ottenere il massimo rendimento dalla batteria basandosi 

sulla condizione standard di test utilizzata da WeCo. 

Qualsiasi dettaglio aggiuntivo su questa batteria, il suo BMS e la compatibilità con gli inverter può essere richiesto scrivendo a 

service@wecobatteries.com. 

Questa batteria e i suoi accessori sono pensati per essere installati, mantenuti e supervisionati solo da installatori esperti e qualificati.  

Tutti i marchi in questo manuale appartengono ai loro legittimi proprietari; I marchi di terze parti, i nomi dei prodotti, i nomi 

commerciali, i nomi delle società e le società menzionate possono essere marchi di proprietà dei rispettivi proprietari o marchi registrati 

di altre aziende e sono utilizzati solo a scopo esplicativo e a beneficio del titolare, senza alcun scopo di violazione del diritto d'autore 

applicabile. 

La valutazione del prodotto è una fase importante e necessaria e deve precedere l'acquisto; è consigliabile esaminare le ultime schede 

tecniche disponibili sul sito www.wecobatteries.com o richiederne una copia direttamente da sales@wecobatteries.com. 

I nostri prodotti e manuali sono principalmente dedicati a installatori e tecnici esperti nel settore con qualifiche specifiche per i sistemi 

elettrici. 

Il manuale, la certificazione del sistema e il certificato di prova o conformità al sistema di "primo avvio" dell'intero sistema, eseguiti 

secondo gli standard nazionali del tuo paese, devono essere consegnati all'utente finale dopo un'adeguata formazione sull'uso e la 

manutenzione della batteria e del sistema in generale. 

Queste batterie sono destinate a essere commercializzate per l'integrazione in sistemi più complessi installati solo da operatori 

professionisti. 

Dopo aver letto il manuale per intero, speriamo che tu possa acquistare i nostri prodotti. 

Prima di acquistare, si prega di valutare attentamente le caratteristiche tecniche con i dati forniti sul nostro sito web o richiedendo la 

versione aggiornata del modello di batteria attualmente in produzione. 

Presta attenzione alla distinzione tra le temperature BMS e quelle di funzionamento della batteria come accumulatore di litio, cioè le 

temperature a cui il BMS può essere esposto senza essere danneggiato, malfunzionante o influenzato nella lettura di dati come 

temperature e corrente di tensione (una lettura errata dei dati per l'esposizione a temperature fuori intervallo potrebbe influire sul 

controllo e la logica di sicurezza). 

La batteria al litio, invece, non dovrebbe essere esposta a temperature troppo basse o troppo basse, mentre le variazioni di temperatura 

dell'ambiente in cui saranno installate dovrebbero rimanere il più costanti possibile. Di seguito troverai istruzioni corrette sull'uso della 

batteria e sulle temperature consentite e raccomandate. 

mailto:service@wecobatteries.com
mailto:service@wecobatteries.com
mailto:%20sales@wecobatteries.com
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Le schede tecniche possono essere soggette a modifiche a causa di esigenze di mercato o industriali, pertanto le schede tecniche presenti 

su siti web di terze parti o in ogni caso distribuite in passato potrebbero non essere aggiornate e in ogni caso corrette. Ricevi le ultime 

pubblicazioni ufficiali di sales@wecobatteries.com. 

La valutazione pre-acquisto è una fase importante e per questo motivo deve essere condotta con attenzione e forse con l'aiuto di tecnici 

qualificati ed esperti qualora la tua conoscenza dell'argomento non sia sufficiente. 

Le batterie WeCo sono sviluppate per applicazioni domestiche e industriali e possono essere installate e mantenute solo da personale 

esperto e qualificato; Non vengono prodotti per la vendita diretta a privati. 

Le batterie ESS (Energy Storage Systems) per applicazioni domestiche sono progettate per massimizzare l'autoconsumo di energia da 

fonti rinnovabili. L'uso per sistemi di backup, o per sistemi UPS, è possibile entro i limiti di carica/corrente di scarica dell'ESS. 

Questo manuale fornisce informazioni dettagliate sul funzionamento, la manutenzione e la risoluzione dei problemi del prodotto, oltre 

a consigli sulla salute e sicurezza; le informazioni contenute in questo manuale potrebbero non essere sufficienti a coprire applicazioni 

specifiche, quindi, se il tuo caso specifico non è menzionato, ti preghiamo di non acquistare le nostre batterie finché ogni aspetto tecnico 

e di sicurezza della tua applicazione specifica non sarà stato chiarito. Puoi richiedere assistenza tecnica a service@wecobatteries.com. 

Fine della vita, fine dell'uso e smaltimento 

Il Prodotto (batteria) è progettato per una vita massima di servizio della prima di: 

a) 10 (dieci) anni dalla data di produzione indicata sull'etichetta 

b) 7.000 cicli equivalenti carica/scarica (DoD 90% a 25°C e C-rate 0,5C) 

Al raggiungimento del primo dei limiti sopra menzionati, l'Utente è tenuto a cessare di usare la batteria. 

Entro un ragionevole periodo di tempo dal raggiungimento del limite (punto 1), l'Utente deve iniziare la gestione di fine vita secondo la 

legislazione applicabile nel paese di installazione, consegnando la batteria ai sistemi di raccolta indicati dal produttore o agli operatori 

autorizzati a trasportare, trattare, riciclare e/o recuperare. Le istruzioni e i canali di consegna sono mostrati sull'etichetta/manuale e nei 

riferimenti ufficiali del produttore. L'abbandono o lo smaltimento improprio sono vietati. 

Qualsiasi revisione/rigenerazione della batteria dopo il raggiungimento del limite specificato al punto 1 può essere effettuata solo da una 

società terza qualificata e legalmente autorizzata. Questa azienda si assume tutta la responsabilità per la conformità, la sicurezza e le 

prestazioni post-intervento. Il produttore originale non garantisce né assume la responsabilità per prodotti utilizzati oltre i limiti o 

rimanifatturati/manomessi senza il suo permesso scritto. 

L'uso della batteria oltre il limite indicato nel punto 1 o in violazione delle istruzioni comporterà la perdita di qualsiasi garanzia 

convenzionale ed è a rischio esclusivo dell'Utente. 

Determinazione della portata limite 

Il raggiungimento dei limiti di vita utile è determinato tramite i registri BMS e/o altre prove tecniche oggettive (rapporti diagnostici, 

contatori di cicli, registri di manutenzione). 

WeCo offre due tipi di garanzia sui suoi prodotti: la garanzia sui difetti di fabbricazione, nota anche come garanzia europea, e inoltre la 

garanzia sulle prestazioni, fatta sogna al rispetto dei requisiti di installazione ben definiti nel documento di garanzia. Ulteriori informazioni 

si trovano in questo manuale e nel documento specifico di garanzia disponibile per ogni modello di batteria. 

PROGETTAZIONE DEL SISTEMA DA PARTE DI TECNICI ESPERTI 

 

La Systems Design è il processo di definire l'architettura, i componenti, i moduli, le interfacce e i dati di carico di un sistema da parte del 

cliente al fine di soddisfare i requisiti specificati 

Per un sistema solare, questi componenti sono i moduli fotovoltaici, l'inverter/controller di carica e le batterie, oltre alle diverse interfacce 

di questi componenti. 

Questi sistemi devono essere integrati tra loro seguendo le rispettive regole tecniche e devono essere compatibili tra loro. 

Il progetto deve tenere conto delle garanzie funzionali e delle prestazioni per garantire al cliente finale la piena soddisfazione del prodotto 

che utilizzerà.  

mailto:sales@wecobatteries.com
mailto:service@wecobatteries.com


WECO 5K0 SMART TRIFASE  Manuale Uso e Manutenzione 

Page | viii  

 

Per motivi di sicurezza, se la batteria non funziona alle temperature, correnti e DOD specificati nei requisiti di garanzia sulle prestazioni, 

dovrebbe essere ispezionata frequentemente in base alle condizioni d'uso applicate. 

WeCo basa la garanzia e la sicurezza sulle condizioni standard d'uso descritte sopra; Usi più intensi e a temperature subottimali avranno 

effetti diretti sull'invecchiamento prematuro della batteria e sulla sicurezza intrinseca. 

Con il System Design, il progettista, basandosi sulle prescrizioni di questo manuale e sulla propria esperienza, deve garantire alcuni 

passaggi importanti: 

Longevità del sistema: Stabilire una frequenza adeguata per la manutenzione e le ispezioni può prolungare la vita utile del sistema, 

prevenire guasti prematuri e garantire che il sistema funzioni a livelli ottimali per il più tempo possibile. 

Sicurezza: La manutenzione e le ispezioni regolari aiutano a identificare e risolvere potenziali problemi di sicurezza prima che possano 

causare incidenti o malfunzionamenti. 

Efficienza operativa: Un sistema ben mantenuto tende a funzionare in modo più efficiente, con meno interruzioni dovute a guasti o 

malfunzionamenti, garantendo così migliori prestazioni e affidabilità. 

Considerazione dei costi: Sebbene la manutenzione regolare comporti costi aggiuntivi, può effettivamente contribuire a ridurre i costi 

complessivi nel lungo periodo, prevenendo guasti costosi e prolungando la vita del sistema. 

Guasti e interventi rapidi: in caso di guasto della batteria e/o allarme, è obbligatorio scollegare immediatamente la batteria 

dall'inverter e tenerla spenta fino all'arrivo del tecnico. 

Per garantire che queste pratiche di manutenzione siano rispettate correttamente, è essenziale che siano ben documentate e 

trasmesse al cliente o al responsabile della manutenzione. Ciò include la preparazione di un piano di manutenzione dettagliato, la 

specificazione della frequenza delle varie attività di manutenzione e ispezione, in base alle caratteristiche specifiche del sito e 

dell'applicazione in cui il sistema è installato. 

FUNZIONAMENTO A BATTERIA 

 

Ci sono diversi fattori che influenzano il funzionamento della batteria in termini di capacità e durata di vita. 

Se rispetti la batteria, funzionerà in modo sicuro ed efficiente per molti anni. 

Stoccaggio 

Il modulo batteria dovrebbe essere conservato nella sua confezione originale, in un luogo pulito, livello, asciutto e fresco, e all'interno.  

La temperatura di stoccaggio raccomandata è 25°C +/-5 (caso b.), ma sono accettabili intervalli di stoccaggio diversi: 

14°F a +32°F / -10°C a +0°C: ispezione e ricarica richieste ogni tre mesi, SOC richiesto al 40-60% 

Intervallo da 32°F a +86°F / +0°C a +30°C: Ispezione e ricarica ogni sei mesi richiesta. SOC richiesto a tali intervalli 40-70% 

86°F a +113°F / +30°C a +45°C: Ispezione e rifornimento ogni tre mesi richiesta. SOC richiesto a tali intervalli 25-30% 

NOTA: La carica massima è di 0,2°C a una temperatura ambiente inferiore a 11°C e massima di 0,5°C nell'intervallo tra 12°C e 35°C. 

Il SoC massimo per il trasporto marittimo è regolato dalle direttive ONU o dalle compagnie di trasporto, quindi può variare nel tempo.  

Parametri di ispezione: Identificare lo stato di carica, cercare allarmi e agire di conseguenza, e cercare danni fisici al modulo batteria.  

Per la ricarica a flusso diretto, si consiglia di caricare tra 0,1°C e 0,2°C fino al 50%-70% del SOC, poi scaricare fino al limite SOC 

consentito dalle normative locali.  

Il SOC suggeriva il 30%~50% se conservato in magazzino. 

Non ricaricare sotto i +10°C 

Se spediti via mare, devi consultare lo standard UN38.3; per il trasporto stradale, ferroviario o aereo, si riferisce ai codici ADR locali o 

simili. 

 

Temperatura operativa e soglie (anche al di fuori delle soglie consentite dalla garanzia delle prestazioni)  

Molte reazioni chimiche sono influenzate dalla temperatura, e questo vale anche per la reazione che avviene in una batteria di 

accumulo WeCo.  
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La reazione chimica di uno ione di litio viene rallentata dall'abbassamento della temperatura dell'elettrolita contenuto nella batteria, il 

che comporta una capacità inferiore e un indice di decadimento delle prestazioni a lungo termine più elevato in proporzione diretta 

alla deviazione dalla temperatura ottimale prescritta da WeCo. 

Una nuova batteria che fornisce il 100% della capacità nominale a 25°C fornirà solo circa il 75% della capacità nominale quando utilizzata 

a 10°C. 

A 0°C la ricarica normalmente non è consentita dal BMS, tranne che per le condizioni di emergenza gestite dal BMS. 

A temperature inferiori a -7°C, il BMS permette solo 0,03°C di corrente di ricarica in situazioni di emergenza; a temperature sotto i -10°C, 

la ricarica è vietata.  

Sebbene sia possibile scaricare la batteria fino a -20°C, sarà poi impossibile ricaricarla poiché la fase di ricarica è vietata a 0°C. 

Queste soglie non significano che la garanzia della batteria si applichi anche in tali condizioni, anche se consentite dal BMS come valori 

estremi. 

La logica del BMS non coincide con le soglie da rispettare per beneficiare della garanzia sulle prestazioni, poiché la conformità o la non 

conformità a quest'ultima dipende dal cliente finale, mentre le limitazioni insite nelle soglie di sicurezza della batteria sono stabilite dal 

BMS come dati di fabbrica. 

Le condizioni di garanzia (Funzionali e Prestazioni) sono ben descritte nel documento "Garanzia Limitata" e devono essere lette prima 

dell'acquisto del prodotto. 

Per garantire le prestazioni, WeCo richiede che le batterie siano installate in un ambiente chiuso che consenta il mantenimento di una 

temperatura nell'intervallo +11°C e +35°C (termoregolata) che non consenta condensa o formazione di umidità superiore all'80%, 

ventilata e sana. 

Ad esempio, la garanzia funzionale (ai sensi del Regolamento europeo) prevede che l'installazione delle batterie con IP20 debba 

avvenire all'interno, cioè all'interno, con umidità e temperature controllate, mentre la garanzia sulle prestazioni prevede che la ricarica 

e lo scarico debbano avvenire tra 11°C e 35°C a 0,5°C e DoD 80%; Qualsiasi uso al di fuori di questi requisiti non è coperto dalla garanzia 

sulle prestazioni. 

Per la garanzia contro i difetti di fabbricazione, sono consentite temperature più elevate, cioè +0°C + 40°C, sempre al chiuso, in una 

stanza ventilata e senza formazione di condensa, per non perdere il diritto alla garanzia per difetti di fabbricazione (garanzia europea). 

La maggior parte dei problemi di capacità/durata della batteria può essere ricondotta a una carica impropria. Impostazioni di ricarica 

errate possono portare a condizioni di sovraccarico o sottocarica; Qualsiasi processo di ricarica errata influirà sulla durata della batteria 

o sulla sua capacità di trattenere l'alimentazione. 

Più basso è il C-Rate del processo carica/scarica, più la batteria beneficierà delle prestazioni a lungo termine. 

Profondità di scarico (DoD %) 

La profondità di scarico è una funzione implementata tramite l'impostazione dell'inverter ibrido, compatibile con WeCo. 

Più profonda è la scarica (ad esempio DoD al 100% significa scaricare completamente la batteria), più breve sarà la durata della batteria 

rispetto alla sua vita utile stimata. 

Il numero di cicli e la specifica del DoD influenzeranno la vita prevista in anni che il sistema batteria/batteria fornirà prima della 

sostituzione. 

Per massimizzare la capacità residua durante la durata utile della batteria, imposta il DoD dell'inverter al 20%, questo aiuterà a 

mantenere la salute (SoH) più a lungo.  

La garanzia funzionale indica il DoD massimo al 100% perché sia la logica che l'hardware della batteria sono stati verificati e testati per 

ottenerlo, mentre la garanzia di prestazioni stabilisce che il valore massimo della DoD % (da impostare nell'inverter) non deve superare 

il 90% a 25°C 0,5C,  senza pregiudizio dei requisiti precedenti.  

Per motivi di sicurezza, se la batteria non funziona alle temperature, correnti e DOD specificati nei requisiti di garanzia sulle prestazioni, 

dovrebbe essere ispezionata frequentemente in base alle condizioni d'uso applicate. 

WeCo basa la garanzia e la sicurezza sulle condizioni standard d'uso descritte sopra; Un uso più intenso e a temperature subottimali 

avrà effetti diretti sull'invecchiamento prematuro della batteria e sulla sua sicurezza intrinseca. 
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Il valore della corrente utilizzata per caricare e scaricare la batteria è espresso in C (1C = 100A, 0,1C = 10A nel caso della batteria 

SMART-100Ah). 

Carica/Scarica 

La maggior parte dei problemi di capacità/durata della batteria può essere ricondotta anche a una carica impropria dovuta a una 

posizione impropria. Impostazioni di carica incorrette possono portare a una sovrascarica o a una sovrascarica o a una corrente fuori 

intervallo per la temperatura e la percentuale di SOC%. 

WeCo garantisce solo batterie collegate tramite linea CAN/BMS all'inverter compatibile (vedi la lista compatibilità sul sito 

www.wecobatteries.com) e utilizzate secondo le istruzioni di garanzia pubblicate sul sito. 

La comunicazione CAN/BMS è essenziale sia per motivi di sicurezza attiva che passiva, sia per poter condurre tutte le interazioni di 

controllo attivo con l'inverter. Il BMS dispone di algoritmi dinamici che variano in base alle condizioni attuali o precedenti memorizzate 

durante le fasi di carica-scarica o stand-by. 

Gli inverter/controller di carica moderni sono dotati di un'interfaccia CAN/BMS e non sono richieste impostazioni particolari per 

caricare e scaricare la batteria, eccetto l'impostazione della potenza di carica/scarica e la DoD% (se il cliente vuole rispettare i requisiti 

STC, deve leggere e rispettare le condizioni di garanzia definite come STC e impostarle sull'inverter). 

La manutenzione a temperatura ottimale, invece, deve essere garantita dalla sala tecnica e dall'apparecchiatura di condizionamento in 

essa installata; l'inverter non è in grado di interagire con le impostazioni in riferimento alla temperatura dell'ambiente in cui è 

installato, inoltre perché inverter e batteria potrebbero essere esposti a diversi fattori ambientali in ambienti diversi. 

 

Garanzia (Garanzia Funzionale contro Difetti di Fabbricazione) e Garanzia sulle Prestazioni 

Sebbene il BMS della batteria consenta un'ampia gamma di utilizzo sia in termini di temperatura che di corrente di carica, ciò non deve 

essere interpretato come un'autorizzazione implicita all'uso della batteria a questi livelli in riferimento alla garanzia delle prestazioni.  

Ai fini della garanzia sulle prestazioni, è obbligatorio che la batteria venga utilizzata nell'intervallo di temperatura, corrente/carica/scarica 

e profondità di scarica indicati nella garanzia stessa e anche riportati in questi paragrafi. 

Qualsiasi altro utilizzo, anche se consentito dalle soglie BMS, non è coperto dalla garanzia di prestazioni. 

Aggiornamenti firmware 

In caso di aggiornamenti del firmware BMS a seguito di miglioramenti, correzioni o altri motivi, questo manuale e le garanzie possono 

essere aggiornati di conseguenza. Controlla le note di rilascio per firmware critici sul sito www.wecobatteries.com dal tuo distributore. 

Il firmware di rilascio critico deve essere installato secondo i requisiti di garanzia. 

Per ottenere supporto se il tuo sistema non è dotato di un modulo Wi-Fi, ti preghiamo di contattare service@wecobatteries.com. 

Tutte le batterie WeCo prodotte dall'inizio del 2019 possono essere dotate di un sistema Wi-Fi per la connessione al WeCo Cloud se non 

sono direttamente equipaggiate; questa soluzione garantisce che tu sia sempre aggiornato all'ultima versione del firmware notificata 

nell'APP; la funzione di aggiornamento deve comunque essere attivata dall'utente poiché durante l'aggiornamento la batteria dovrà 

spegnersi per motivi di sicurezza e quindi è necessario pianificare questa azione in modo che non crei alcun disagio per gli utenti del 

sistema.  

L'aggiornamento firmware può essere effettuato localmente anche tramite l'app Bluetooth, anche in assenza del Wi-Fi; devi avere una 

connessione 4G e mantenere aperta l'app Bluetooth finché l'app non mostra: "NUOVO FIRMWARE DISPONIBILE" dopodiché puoi 

raggiungere la batteria in un'area non coperta dal segnale dati e/o dal Wi-Fi e eseguire l'aggiornamento firmware tramite la connessione 

Bluetooth. 

Il cliente ha il diritto di iscriversi alla newsletter per ottenere informazioni riguardanti la release del firmware e qualsiasi altra 

comunicazione riguardante i prodotti e il loro utilizzo. 

Qualsiasi aggiornamento di miglioramento della sicurezza viene rilasciato come critico e deve essere installato dal cliente o dal suo 

delegato entro la scadenza 

http://www.wecobatterie.com/
http://www.wecobatterie.com/
http://www.wecobatteries.com/
mailto:service@wecobatteries.com
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Iscriviti alla newsletter di WeCo per ricevere email con gli aggiornamenti tecnici della tua batteria e l'aggiornamento firmware critico   

 

ERRORI 

In caso di errore permanente con il LED rosso sulla barra LED, non riavviare o resettare la batteria e contattare il servizio post-vendita; 

manovre errate potrebbero causare danni a persone o proprietà, isolare immediatamente la batteria dall'inverter se vengono rilevati 

tali errori. 

BMS 

acronimo di Battery Management System, che è una combinazione di sensori e processori assemblati su PCB per monitorare e 

controllare le celle sotto vari aspetti come: Temperatura, Corrente, Tensione. 

La parte logica, invece, ha molteplici funzioni di elaborazione di tutti questi dati e controllo della batteria per rimanere entro soglie 

definite. 

Il BMS funge anche da interfaccia di comunicazione esterna con l'inverter o il regolatore del caricatore per impostare attivamente il 

paraMeter operativo che la batteria può sopportare in quel momento specifico. 

La parte logica BMS è anche responsabile del calcolo del SOH SOC e della memorizzazione in tempo reale dei dati della batteria, avvisi, 

allarmi, tempi di funzionamento e vari altri parametri utili 

SOC 

Il soc non è misurato; è un calcolo derivato da quantità come tensione, corrente e temperatura. 

Il calcolo dello stato di carica (SOC) nelle batterie al litio è un metodo utilizzato per stimare la percentuale di carica residua in una 

batteria.  

Il calcolo si basa su tensione, corrente e temperatura, e può essere utilizzato anche con algoritmi per tenere conto dell'età e della 

storia dell'utilizzo della batteria. 

Il valore SOC è una stima e non è accurato poiché molti fattori possono influenzare il calcolo giornaliero; per questo motivo è 

importante resettare il calcolo SOC caricando completamente la batteria al massimo, fino a raggiungere il 100%, almeno una volta al 

mese, l'utente è responsabile di ricaricare la batteria almeno una volta al mese fino al 100%.  Raggiungere il 99% non basta. 

Questo raggiungerà il limite superiore della batteria e il SOC potrà essere reimpostato a un punto noto. 

SOH 

La SOH è una stima espressa in percentuale, che indica la capacità attuale di una batteria rispetto alla sua condizione iniziale quando 

era nuova. 

Riflette la capacità della batteria di immagazzinare e fornire energia durante l'invecchiamento, la SOH non è un valore affidabile e non 

ha valore contrattuale, serve come approssimazione statistica dell'uso della batteria. 

Si tratta di un dato indicativo e statistico senza valore contrattuale 

Reazioni chimiche ottimali: Le reazioni chimiche all'interno della batteria avvengono in modo efficiente all'interno della temperatura 

della cella di +15 °C +30 °C, garantendo un equilibrio tra prestazioni, longevità e sicurezza  

Temperature ottimali: Per qualsiasi batteria agli ioni di litio, la temperatura migliore della cella operativa è compresa tra 20 °C e 

+30 °C, il che significa rimanere entro una temperatura ambiente di +15 °C + 25 °C 

Temperature ottimali per una maggiore sicurezza e prestazioni: Capacità ottimale, velocità di ricarica e tempo di ciclo sono garantiti 

entro le fasce di temperatura sopra indicate. Installare batterie in ambienti climatizzati come armadi o stanze tecniche è sempre la 

soluzione migliore per la loro sicurezza e durata. 

Capacità ridotta: causata dall'effetto temporaneo della temperatura sulle reazioni chimiche, ma è anche un effetto irreversibile 

causato dai tre fattori: rapporto uso/corrente ς Temperatura d'uso -Invecchiamento  
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Carica più lenta: questa è tipicamente una reazione del BMS per imporre una corrente lenta a causa della bassa temperatura; questo 

porta a un effetto irreversibile oltre agli effetti di capacità ridotta descritti sopra. La ricarica lenta è anche una buona pratica quando la 

batteria è alla temperatura ottimale; infatti, usarla a 0,2/0,5°C garantisce maggiore capacità/sicurezza/longevità 

Effetto di placcaggio: In operazioni a basse temperature, quindi la carica e la scarica a temperature molto basse, i depositi di litio 

sull'anodo possono causare danni interni alla batteria, perdita precoce di capacità e riduzione della sicurezza. 

Maggiore capacità e conducibilità: Temperature elevate delle celle (sopra i 30-35°C) possono aumentare la capacità relativa e la 

conducibilità della batteria. Dando un falso effetto di 'prestazioni migliori'. Questo è un vantaggio a breve termine poiché il degrado 

della batteria accelera fino ad alte temperature. Invecchiamento/degrado accelerato: L'esposizione a temperature elevate porta a un 

invecchiamento accelerato della batteria. Può causare degrado degli elettroliti, danni ai separatori e aumento della resistenza interna, 

specialmente in condizioni di bassa tensione e persistenti basse temperature. Fuga termica: La cella esposta ad alte temperature può 

surriscaldarsi e potenzialmente causare una ventilazione della valvola della cella e/o incendio a causa della gassificazione elettrolitica. 

Fuga termica dovuta a placcatura e dendriti: una conseguenza "subdola" dovuta all'uso improprio di una batteria al litio, ad esempio 

esposizione a basse o alte temperature, scarica eccessiva, esposizione eccessiva a bassa tensione in ambiente freddo, fuga termica, 

ventilazione della cella dovuta a un cortocircuito interno e resistenza aumentata che può causare cortocircuiti persistenti e 

deformazione della cella. 

L'effetto galvanico è anche una conseguenza di una sottotensione estrema e del successivo riutilizzo della batteria e, a lungo termine, 

potrebbe causare malfunzionamenti della cella e possibili cortocircuiti, motivo per cui una batteria al litio trovata in condizioni di 

tensione estrema non deve mai essere riutilizzata e deve essere smaltita presso un centro autorizzato da un'azienda qualificata. 

Sistemi di gestione della temperatura: 

Il fatto che la batteria Smart All-In-One sia dotata di un sistema di riscaldamento non deve essere inteso come un'autorizzazione 

implicita a installare il prodotto in luoghi freddi e/o insalutari; il sistema di riscaldamento funge da aiuto nel caso in cui la temperatura 

della stanza scenda al di sotto del valore consentito per la ricarica. 
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ATTENZIONI 

Interruttori di protezione esterni tra inverter e batterie 

Interruttori di protezione esterna. Interruttori e protezioni esterne devono essere dimensionati, selezionati e installati in base alle 

indicazioni del progettista del sistema secondo lo schema elettrico, le correnti di cortocircuito disponibili, l'ambiente di installazione e 

i requisiti di sicurezza del sito.  

Questi dispositivi (ad esempio interruttori-disconnettori, MCB/MCCB, RCD/RCCB, SPD, disconnettori DC/AC, fermate di emergenza) 

devono garantire una disconnessione visibile, adeguata capacità di frenaggio, selettività e coordinamento con le protezioni interne 

dell'inverter e delle batterie. Potrebbero essere necessari sistemi di sicurezza aggiuntivi  (ad esempio, antincendio, barriere, 

ventilazione/estrazione, monitoraggio) a seconda delle caratteristiche del sito e delle normative applicabili. La conformità agli standard 

e alle normative locali rimane responsabilità del progettista/installatore. 

Informazioni legali  

Salvo diversa concordanza, questo documento è destinato a essere utilizzato solo come guida all'installazione, manutenzione e gestione 

del prodotto; tutte le dichiarazioni, informazioni e consigli contenuti nella documentazione non costituiscono alcuna azione esplicita o 

dichiarazione implicita in contraddizione con le normative o gli standard locali. 

Per maggiori informazioni, vi preghiamo di contattarci. 

Le informazioni ufficiali e la scheda tecnica più recente sono disponibili su www.wecobatteries.com; tuttavia, possono essere richieste 

in tempo reale alle service@wecobatteires.com. Collegamenti ipertestuali, link di terze parti, schede tecniche digitali pubblicate sui social 

media web o anche stampate su media cartacei potrebbero non essere aggiornati alla versione attuale del prodotto. Prima di acquistare 

il prodotto, controlla il sito web per informazioni tecniche e garanzie aggiornate alla data attuale. 

È essenziale che l'unità batteria sia equipaggiata con l'ultima versione firmware disponibile sul sito www.wecobatteries.com o sugli APP 

WeCo. 

Di tanto in tanto, WeCo rilascerà un nuovo firmware per migliorare la funzionalità della batteria; se la tua batteria è dotata di Wi-Fi 

(accessorio a pagamento) e sei registrato sulla nostra APP, il nuovo firmware sarà visibile nell'APP e potrà essere aggiornato con un 

semplice clic dal telefono. 

L'ultima versione del firmware è sempre disponibile gratuitamente; il firmware della batteria può essere aggiornato dall'installatore 

locale tramite RS232/USB e Windows PC (riservato ai tecnici di installazione) oppure tramite APP per batterie dotate di dongle Wi-Fi. 

Puoi anche scrivere un'email a service@wecobatteries.com per farlo capire e ricevere supporto nel processo di aggiornamento. 

Per beneficiare della garanzia, la richiesta deve essere ricevuta entro 10 giorni dall'evento, inviando una richiesta via email a 

service@wecobatteires.com o compilando il biglietto RMA 

 

 

 

 

Il SMART SYSTEM è progettato per essere utilizzato solo in ambienti protetti e ad accesso limitato. 

La classificazione IP non deve essere intesa come un'autorizzazione implicita per l'installazione esterna. 

In ogni caso, l'installazione deve essere effettuata in ambienti protetti e riparati dalle intemperie 

Il luogo deve essere ventilato e asciutto, protetto da temperature estreme, che sono dannose per la vita e la sicurezza della batteria. 

L'uso in ambiente esterno o non conforme al titolo di proprietà intellettuale è vietato e potenzialmente pericoloso per la salute delle 

persone e/o delle proprietà 

 

http://www.wecobatteries.com/
mailto:service@wecobatteires.com
http://www.wecobatteries.com/
mailto:service@wecobatteries.com
mailto:service@wecobatteires.com
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Garanzia di produzione 

Sebbene il BMS della batteria consenta un'ampia gamma di utilizzi, sia in termini di temperatura che di correnti di carica e DOD, ciò non 

dovrebbe essere interpretato come un'autorizzazione implicita all'uso della batteria a questi livelli.  

Ai fini della Garanzia sulle Prestazioni, è obbligatorio che la batteria venga utilizzata nell'intervallo di temperatura, corrente/carica e 

profondità di scarica indicati nella Garanzia delle Prestazioni. 

La capacità è intesa come del nuovo prodotto, entro 3 mesi dalla produzione e conservata come prescritto; il test di capacità deve 

essere eseguito a una temperatura base di 25°C con carica di saturazione delle celle e poi il test di scarico a 0,2°C come previsto dalle 

condizioni di garanzia. Scrivi service@wecobatteires.com per maggiori informazioni.  

Consulta il Documento di Garanzia Limitata per maggiori dettagli  

 

Garanzie di prestazione 

Questa è una garanzia aggiuntiva che si applica alla garanzia sulle prestazioni espressa in cicli, a condizione che la batteria sia stata 

utilizzata secondo i criteri di utilizzo della garanzia di prestazioni e solo alle batterie collegate tramite una linea BMS a un inverter 

approvato. I parametri di funzionamento della batteria devono rimanere entro i termini di garanzia sulle prestazioni per tutta la durata 

utile, altrimenti la garanzia sulle prestazioni non si applicherà. 

Qualsiasi altro utilizzo, anche se consentito dalle fasce BMS, come i limiti che superano i valori indicati dalla garanzia sulle prestazioni, 

non è coperto dalla garanzia sulle prestazioni, ma le garanzie legali rimangono valide. 

Consulta il documento di garanzia limitata disponibile sul sito web www.wecobatteries.com nell'area download e garanzia. 

 

 

 

Informazioni importanti sulla sicurezza delle batterie 

Conoscere una batteria al litio è importante per una buona e ottimale conservazione. È disponibile una guida informativa 

aggiuntiva al manuale e puoi richiederla a WeCo scrivendo a service@wecobatteries.com 

 

USO IMPROPRIO 

Non è permesso utilizzare una batteria che sia stata colpita da: 

-Sovratensione 

-Sottotensione (scarica in eccesso oltre il limite sicuro)  

-Sovratemperatura 

-Sotto temperatura 

-Sovracorrente. 

È vietato utilizzare una batteria che superi i limiti operativi del BMS e i limiti di stoccaggio e utilizzo indicati in questo manuale 

Non è nemmeno vietato, poiché è assolutamente pericolosa, la batteria deve essere smaltita in una discarica autorizzata 

L'uso di batterie utilizzate al di fuori dei parametri operativi è pericoloso e deve essere evitato a tutti i costi. 

È assolutamente vietato rimuovere il BMS e sostituirlo per continuare a usare la batteria.  

Non tentare di riavviare o riattivare la batteria dopo tali eventi agendo sul BMS o modificando le funzioni del BMS  

 
 

 

 

 

mailto:service@wecobatteires.com
mailto:service@wecobatteries.com
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Procedura di Manutenzione e Ispezione ς WeCo Smart All-In-One 

 

1. Scopo e responsabilità 

Questa procedura definisce attività, frequenze, criteri di accettazione e registri per la manutenzione ordinaria del sistema Smart All-In-

One. 

L'esecuzione è riservata al personale qualificato e autorizzato. Il progettista/installatore/operatore è responsabile della conformità agli 

standard applicabili e del mantenimento delle condizioni ambientali richieste. 

 

2. Sicurezza preliminare (obbligatoria) 

DPI: Guanti isolati, occhiali/visiera, scarpe antistatiche; DPI arco lampeggiante quando opportuno. 

LOTO: Applicare il Lock-Out/Tag-Out su tutte le sorgenti (rete AC, FOTOVOLTAICO/DC, gruppi). 

Nessuna tensione: Controlla con un multiMeter CAT III/IV che i terminali siano Ғ л ± prima di funzionare. 

Area di lavoro: vietata ai non professionisti; assicurarsi una ventilazione e illuminazione adeguate. 

Divieti: niente spina a corrente continua, niente pezzi sotto tensione, niente uso di pezzi di ricambio non approvati. 

 

3. Condizioni e strumenti 

Ambiente: sito riparato da precipitazioni/schizzi/polvere; nessuna condensa persistente. 

Strumenti minimi: multiMeter calibrato, chiavi dinamometriche con certificato, spray antiossidante adatto, kit di pulizia non conduttiva, 

smartphone con appa WeCo. 

Serratura delle coppie: Segui solo la tabella ufficiale nel manuale Smart All-In-One. 

 

4. Frequenze 

Mensile (30 giorni): verifica SOC al 100% tramite APP; controllo allarme/log, il sistema deve essere calibrato al 100% con carica forzata 

se necessario 

Trimestralmente (3 mesi): pulizia/ispezione generale; controlli elettrici; Verifica APP/SOC-SOH. 

Sei mesi (6 mesi): controlli  approfonditi HV BOX, interruttori, contattori, spina veloce, RJ45; serratura e controllo dello stato meccanico. 

 

5. Attività e criteri di accettazione 

5.1 Verifica mensile (30 giorni) 

Attività  

Controlla tramite WeCo APP: SOC, SOH, tensioni/correnti, temperature, eventi/allarmi. 

Confermare il raggiungimento del SOC = 100% almeno 1 volta/mese (ciclo completo di equalizzazione, se previsto). 

Criteri di accettazione 

Nessun allarme attivo o in attesa; SOC raggiunto al 100%; Letture di deviazioni coerenti con le specifiche. 

Correttivo 

In caso di allarmi ripetuti o mancato raggiungimento del 100% del SOC per 2 cicli consecutivi: aprire i ticket per WeCo Service, registrare 

l'ID del caso e seguire le istruzioni. 

5.2 Revisione Trimestrale (3 mesi) 

Attività  

Pulizia/ispezione visiva: rimuovere polvere e corpi estranei; controllare la presenza di ossidazione/ruggine su terminali, BAR COLLECTOR, 

connettori, carrozzeria. 

Collegamenti elettrici: controllare la tenuta (vedi la tabella di coppia nel manuale); controllare l'integrità dell'isolamento del cavo DC/AC 

e l'installazione corretta (senza schiacciamento/raggio < minimo). 

APP & monitoraggio:  analizza  i grafici SOC/SOH; verifica la coerenza V/I tra i moduli. 
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Criteri di accettazione 

Superfici asciutte e pulite; nessuna ossidazione visibile; stringere all'interno della tolleranza; nessun danno al fodero; tendenze regolari 

SOC/SOH; Differenze nelle tensioni dei moduli entro limiti manuali. 

Correttivo 

Pulizia con un prodotto adeguato; restauro delle protezioni in gomma/silicone; ripristino del serramento; sostituzione di componenti/kit 

danneggiati solo con pezzi di ricambio WeCo. 

 

5.3 Verifica del semestre (6 mesi) 

Attività  

BOX HV: controllare i cavi di alimentazione e comunicazione; ispezionare i terminali di alimentazione e CAN; aprire/chiudere interruttore 

di prova; test del contattore con simulazione di arresto d'emergenza. 

Fast-Plug: controlla la presenza di gioco/usura/deformazione; controlla l' impermeabilità (guarnizioni, superfici di contatto). 

RJ45/CAN: controllare i cavi senza schiacciamenti o tagli; ispezionare le spine/porte per l'assenza di ossidi/corrosione; controllare i ganci 

ben stretti e correggere  la terminazione 120 ʍ dove necessario. 

Controlli meccanici: ricontrollo del ricontrollo con una chiave dinamometrica; staffe, viti e ancoraggi. 

Pulizia avanzata: rimuovere eventuali depositi, usare uno spray antiossidante dove necessario. 

 

Criteri di accettazione  

Interruttori/contattori con funzionalità fluida (senza incollaggio o ritardi); continuità CAN stabile (nessun errore/CRC nel log); candele 

rapide intatte; RJ45 senza ossidi; coppie collaborative; Nessuna crepatura, nessun corpo estraneo. 

 

Azioni correttive 

Sostituzione di componenti difettosi/usurate; restauro delle guarnizioni; restauro da ossidazione; aggiornamento firmware quando 

richiesto da WeCo. 

6. Documenti e tracciabilità (obbligatorio) 

Compila le checklist di manutenzione con data, ora, operatore, numeri di serie e risultati. 

Memorizza log/screenshot dell'APP  (SOC/SOH/ALARMS) e report di rafforzamento (valori applicati). 

Apri i ticket per WeCo in caso di anomalie e scrivi l'ID del caso nella checklist. 

Conserva i registri per almeno 5 anni (o un periodo richiesto dalla legge/contratto locale). 

7. Non conformità e garanzia 

Il mancato svolgimento delle attività previste, l'uso di pezzi di ricambio non approvati o la mancata conformità ambientale possono 

comportare limitazioni/esclusioni di garanzia entro i limiti della legge e dei Termini di Garanzia WeCo. 

Qualsiasi non conformità deve essere rimossa prima della rimessa in servizio; è vietato la messa in servizio con difetti aperti su 

sicurezza/isolamento/serratura. 

8. Annessi operativi  

 

Checklist di manutenzione (mensile/trimestrale/semestrale) con campi di firma e appunti. 

Rapporto di coppia per stringere (tavolo manuale ufficiale Smart All-In-One) 

Modulo di rapporto di  intervento e allegati con foto "prima/dopo". 

Questo documento introduce le caratteristiche principali, la composizione dei componenti, l'installazione e l'uso, la manutenzione e la 

manutenzione dell'inverter ibrido bidirezionale The All-in-One Solar Storage System (di seguito denominato 5K0 Smart). 
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Elenco di controllo per la manutenzione  

Nome dell'operatore 

Cognome 

 Dati  

Azienda  Sito/Impianto  

Tipo di verifica  aŜƴǎƛƭŜ όол ƎƛƻǊƴƛύ  

¢ǊƛƳŜǎǘǊŀƭŜ όо ƳŜǎƛύ  

Semestrale (6 mesi) 

Log salvati con APP  {Ɯ  bƻ 

BATTERIE SERIALI SERIE HV BOX MODELLO INVERTER INVERTER SERIALE 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

 

 

Attività 9ǎƛǘƻ ό  hY κ  bΦ/Φύ Nota 

APP ς Verifica 100% dei risultati SOC (almeno 1 

volta al mese) 

 hY  bΦ/Φ  

APP ς Nessun allarme/avviso e coerenza nella 

lettura SOC/SOH 

 hY  bΦ/Φ  

Pulizia ς Nessuna polvere/depositi/umidità  hY  bΦ/Φ  

Ispezione visiva ς Nessuna ossidazione/ruggine su 

carrozzeria, morsetti, connettori 

 hY  bΦ/Φ  

Collegamenti elettrici ς Serratura secondo la 

tabella manuale WeCo 

 hY  bΦ/Φ  

Cavi DC/AC ς Integrità, isolamento e corretto 

instradamento 

 hY  bΦ/Φ  

HVBOX ς Cablaggio alimentare/COM intatto  hY  bΦ/Φ  

HVBOX ς Interruttore: test di apertura/chiusura  hY  bΦ/Φ  

HVBOX ς Contattori a scatto: test di simulazione di 

arresto d'emergenza 

 hY  bΦ/Φ  
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Fast Plug ς Integrità meccanica (nessun 

gioco/usura/deformazione) 

 hY  bΦ/Φ  

Fast Plug ς Tenuta acqua: guarnizioni integre e sedi 

pulite 

 hY  bΦ/Φ  

RJ45 ς Cavi senza schiacciamento/tagli/pieghe 

anomale 

 hY  bΦ/Φ  

RJ45 ς Candele e porte interne senza ossidi e 

corrosione 

 hY  bΦ/Φ  

RJ45 ς Uncini rigidi, nessun contatto a contatto  hY  bΦ/Φ  

Fissaggi meccanici ς Staffe e viti intatti, nessuna 

crepe 

 hY  bΦ/Φ  

Pulizia avanzata ς Contatti trattati con protezione 

antiossida (se necessario) 

 hY  bΦ/Φ  

Note/Anomalie trovate  hY  bΦ/Φ  

 

Dichiarazione dell'operatore:  

Le attività sopra elencate sono state svolte secondo le procedure e in conformità con le normative di sicurezza. 

¶ bhb /L {hbh 5L{/w9t!b½9  

¶ 5L{/w9t!b½9 wL{/hb¢w!¢9Σ L[ {L{¢9a! ±L9b9 L{h[!¢h 9 w9{h {L/¦wh    

 

Firma dell'operatore  Data e Giorno 
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1. Introduzione al documento 

1.1 Validità e acquisizione delle informazioni  

Questo manuale si applica al sistema WECO 5K0 Smart 3PH all in one. Solo personale qualificato e autorizzato in base alle leggi del 

proprio Paese, può installare, risolvere i problemi e manutenere i moduli batteria. 

In caso di revisione del prodotto, il presente manuale verrà modificato di conseguenza. Salvo diverso accordo, il presente documento 

è da intendersi esclusivamente come guida e tutte le dichiarazioni, le informazioni contenute nella documentazione non devono 

contenere alcuna espressa contraddizione con le normative o gli standard locali. 

Per ulteriori informazioni, non esitate a contattarci. 

Le informazioni ufficiali e la scheda tecnica più recente sono disponibili su www.wecobatteries.com. 

1.2 Oggetto 

Le istruzioni contenute in questo documento possono essere eseguite solo da persone qualificate ai sensi delle leggi applicabili: 

 ω tŜǊǎƻƴŀ ǇŜǊ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ Ŝ ƭŀ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ όŦƻǊƴƛǘƻǊŜ ƻ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ ŀǳǘƻǊƛȊȊŀǘƻύ 

 ω tǊƻǇǊƛŜǘŀǊƛƻ ƻ ¦ǘŜƴǘŜ ŦƻǊƳŀǘƻ Ŝ ƛƴŦƻǊƳŀǘƻ ŘŀƭƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻǊŜ 

1.3 Contenuto del manuale 

Questo manuale contiene informazioni e istruzioni sulla sicurezza, panoramica del modulo inverter e batteria, installazione, 

collegamento elettrico, manutenzione e stoccaggio, smaltimento del modulo batteria, parametri tecnici. Si prega di terminare la 

lettura di questo manuale attentamente prima di eseguire qualsiasi operazione sul modulo batteria. 

1.4 Firmware e Software 

È essenziale che il modulo batteria Ŝ ƭΩƛƴǾŜǊǘŜǊ siano dotato dell'ultima versione del firmware disponibile.  

Le nuove batterie sono dotate dell'ultima versione del firmware disponibile al momento della produzione, tuttavia prima di entrare 

in servizio si prega di verificare tramite Bluetooth o WiFi APP l'ultima versione disponibile del firmware o cercarla su 

https://wecobatteries.com/download-area/. 

Di tanto in tanto, il firmware verrà aggiornato per migliorare le funzionalità e le capacità della batteria. 

L'ultima versione del firmware è sempre disponibile gratuitamente e può essere aggiornata dal tuo installatore locale. Puoi sempre 

contattar service@wecobatteries.com per maggiori informazioni sul processo di aggiornamento. 

In caso di aggiornamento critico, l'utente deve installare il firmware entro 60 giorni dal rilascio. 

Per rimanere aggiornato sulle versioni del firmware, iscriviti alla newsletter, controlla l'APP per le notifiche di nuovo firmware e/o 

consulta l'area download del sito web di Weco per il modello della tua batteria 

1.1 Convenzioni simboliche  

 

 

9ǘƛŎƘŜǘǘŀ 5ŜǘǘŀƎƭƛƻ  

 Avvertimento 

AVVERTENZA fornisce informazioni che devono essere notate e curate.. 

 ATTENZIONE! 

 

 Pericolo 

PERICOLO rappresenta situazioni pericolose che possono causare lesioni se non evitate. 

 Informazione 

Utilizzato per evidenziare informazioni importanti/critiche, best practice, suggerimenti, ecc.  Le "istruzioni" 

non sono informazioni di sicurezza e non includono informazioni su persone, attrezzature e lesioni 

ambientali.  

http://www.wecobatteries.com./
https://wecobatteries.com/download-area/
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Descrizione dei simboli di certificazione 

Icon Name Meaning  

 

{ŜƎǳƛǊŜ ƭŜ ƴƻǊƳŀǘƛǾŜ ŘŜƭƭŜ bŀȊƛƻƴƛ 

¦ƴƛǘŜ ƛƴ ǾƛƎƻǊŜ ǇŜǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊŜ ƭŀ 

ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ Řƛ ŎƻƭƻǊƻ ŎƘŜ ǘǊŀǎǇƻǊǘŀƴƻ 

ǇǊƻŘƻǘǘƛ Ŏƻƴ ōŀǘǘŜǊƛŜ ŀƭ ƭƛǘƛƻ 

vǳŜǎǘƻ ǇǊƻŘƻǘǘƻ ǎƻŘŘƛǎŦŀ Ǝƭƛ ǎǘŀƴŘŀǊŘ Řƛ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ /9 

 

9¦ ²999 ƭƻƎƻ [ƻƎƻ w!99 ŘŜƭƭϥ¦9 

 

wƻI{ aŀǊƪ  vǳŜǎǘƻ ǇǊƻŘƻǘǘƻ ŝ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀƭƭŀ ŘƛǊŜǘǘƛǾŀ wƻI{Φ 

 

wŜŎȅŎƭŜ aŀǊƪ ¢ƘŜ ōŀǘǘŜǊȅ ƛǎ ǊŜŎȅŎƭŀōƭŜ 

1.2 Acronimi di questo manuale 

9ǘƛŎƘŜǘǘŀ  aŜŀƴƛƴƎ 

!ǾǾƛǎƻ Řƛ ǎŎƻǎǎŀ 

ŜƭŜǘǘǊƛŎŀ vǳŜǎǘŀ ŜǘƛŎƘŜǘǘŀ ƛƴŘƛŎŀ ŎƘŜ Ŏϥŝ ŀƭǘŀ ǘŜƴǎƛƻƴŜ ŀƭƭϥƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻ Ŝ ƛƭ ǘƻŎŎƻ ǇǳƼ ŎŀǳǎŀǊŜ ǳƴŀ ǎŎƻǎǎŀ ŜƭŜǘǘǊƛŎŀΦ 

/ƭŀǎǎŜ ф {ƻǎǘŀƴȊŜ Ŝ 

ƻƎƎŜǘǘƛ ǇŜǊƛŎƻƭƻǎƛ ǾŀǊƛ  
[Ŝ ǎƻǎǘŀƴȊŜ Ŝ Ǝƭƛ ƻƎƎŜǘǘƛ ŎƘŜΣ ŘǳǊŀƴǘŜ ƛƭ ǘǊŀǎǇƻǊǘƻΣ ǇǊŜǎŜƴǘŀƴƻ ǳƴ ǇŜǊƛŎƻƭƻ ƴƻƴ ŎƻƳǇǊŜǎƻ ƛƴ ƴŜǎǎǳƴŀ ŘŜƭƭŜ ŀƭǘǊŜ 

Ŏƭŀǎǎƛ ǊƛŜƴǘǊŀƴƻ ƴŜƭƭŀ ŎƭŀǎǎŜ фΦ 

[ŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ 

ǊƛŎƛŎƭŀǘŀ  [ŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ǊƛŎƛŎƭŀǘŀ 

bƻ ŦƛǊŜ ǎȅƳōƻƭ  
Lƭ ŦǳƻŎƻ ŝ ǎŜǾŜǊŀƳŜƴǘŜ ǾƛŜǘŀǘƻ ŜƴǘǊƻ плƳǘ 

ƳŜǊŎƛ ǇŜǊƛŎƻƭƻǎŜ  
vǳŜǎǘŀ ŜǘƛŎƘŜǘǘŀ ƛƴŘƛŎŀ ŎƘŜ ŜǎƛǎǘŜ ǳƴ ǊƛǎŎƘƛƻ ǇŜǊƛŎƻƭƻǎƻ Řƛ ŜǎǇƭƻǎƛƻƴŜ ŎƘŜ ǇƻǘǊŜōōŜ ŜǎǎŜǊŜ ƛƴŘƻǘǘƻ Řŀƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻ ό 

{ŜƎƴƻ Řƛ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ 

ƭƛƳƛǘŜ  vǳŜǎǘŀ ŜǘƛŎƘŜǘǘŀ ƛƴŘƛŎŀ ŎƘŜ Ŏϥŝ ǳƴ ƭƛƳƛǘŜ Řƛ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ŘŜƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻΦ 

{ŜƎƴƻ Řƛ 

ƳŀƴǘŜƴƛƳŜƴǘƻ 

ŘŜƭƭϥŀǎŎƛǳǘǘƻ  

vǳŜǎǘŀ ŜǘƛŎƘŜǘǘŀ ƛƴŘƛŎŀ ŎƘŜ ƛƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻ ŝ ƛƴ ƎǊŀŘƻ Řƛ ŎƻƴǘƛƴǳŀǊŜ ŀ ŦŀǊƭƻΦ 

!ǘǘŜƴȊƛƻƴŜ ǇƻǘǊŜōōŜ 

ƎŜƴŜǊŀǊŜ ŦƛŀƳƳŜ vǳŜǎǘŀ ŜǘƛŎƘŜǘǘŀ ƛƴŘƛŎŀ Řƛ ŜǾƛǘŀǊŜ ƛƴŎŜƴŘƛ ŀƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻΦ 

aŀǊŎƘƛƻ ¦b опул {ŜƎǳƛǊŜ ƭŜ ƴƻǊƳŀǘƛǾŜ ŘŜƭƭŜ bŀȊƛƻƴƛ ¦ƴƛǘŜ ƛƴ ǾƛƎƻǊŜ ǇŜǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊŜ ƭŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ Řƛ ŎƻƭƻǊƻ ŎƘŜ ǘǊŀǎǇƻǊǘŀƴƻ ǇǊƻŘƻǘǘƛ 

Ŏƻƴ ōŀǘǘŜǊƛŜ ŀƭ ƭƛǘƛƻΦ 

No. Termini Spiegazione 

1 SoC Stato di carica 

2 DoD Profondita di Scarica  

3 Charge Energia caricata  

4 Discharge Energia Scaricata 

5 BMS Battery Management System 

6 Firmware Software di controllo logico del BMS 
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2. Informazioni sulla sicurezza 

ATTENZIONE: Sicurezza 

Prima di trasportare, conservare, installare, operare, operare e mantenere le apparecchiature, si prega di leggere 

questo documento, seguire rigorosamente le istruzioni fornite in quanto contenute e seguire tutte le istruzioni di 

sicurezza presenti sull'apparecchiatura e in questo documento. In questo documento, il termine "attrezzatura" si 

riferisce ai prodotti, software, componenti, pezzi di ricambio e servizi ad esso correlati; "la Società" si riferisce al 

produttore (produttore), venditore e fornitore di servizi dell'attrezzatura; "Tu" si riferisce all'entità che trasporta, 

immagazzina, installa, gestisce, utilizza e mantiene l'Attrezzatura. 

Le  dichiarazioni di pericolo, avvertimento, cautela e avviso descritte in questo documento non coprono tutte le 

precauzioni di sicurezza. Devi inoltre rispettare gli standard e le pratiche industriali internazionali, nazionali o regionali 

pertinenti. La Società non sarà responsabile per eventuali conseguenze derivanti da violazioni dei requisiti o degli 

standard di sicurezza relativi alla progettazione, alla produzione e all'uso delle apparecchiature. 

L'attrezzatura deve essere utilizzata in un ambiente che rispetti le specifiche di progettazione. Il mancato rispetto può 

portare all'attrezzatura a un difetto, un malfunzionamento o a un danno e non coperta dalla garanzia. La Società non sarà 

responsabile per alcuna perdita di proprietà, lesioni personali o persino morte causata da ciò. 

Rispettare le leggi, i regolamenti, gli standard e le specifiche applicabili durante il trasporto, lo stoccaggio, l'installazione, 

l'operazione, l'uso e la manutenzione. 

Non fare reverse engineering, decompilare, smontare, adattare, installare o fare altre operazioni derivate sul software 

dell'apparecchiatura. Non studiare la logica interna di implementazione dell'apparecchiatura, non ottenere il codice 

sorgente del software dell'apparecchiatura, violare i diritti di proprietà intellettuale e non divulgare i risultati dei test di 

performance del software dell'apparecchiatura. 

La Società non sarà responsabile per nessuna delle seguenti circostanze o per le loro conseguenze:  

o Le attrezzature sono danneggiate a causa di forza maggiore come terremoti, inondazioni, eruzioni vulcaniche, 

colate di detriti, fulmini, incendi, guerre, conflitti armati, tifoni, uragani, tornado e altre condizioni 

meteorologiche estreme. 

o L'attrezzatura opera oltre le condizioni qui specificate. 

o Le apparecchiature vengono installate o utilizzate in ambienti che non rispettano gli standard internazionali, 

nazionali o regionali. 

o L'attrezzatura è installata o utilizzata da personale non qualificato. 

o Le istruzioni operative e le precauzioni di sicurezza indicate sul prodotto e nel documento non sono rispettate. 

o Rimuovi o modifichi il prodotto o il codice software senza autorizzazione. 

o Tu o una terza parte autorizzata da te potreste causare danni all'attrezzatura durante il trasporto. 

o L'attrezzatura è danneggiata a causa di condizioni di conservazione che non soddisfano i requisiti specificati nel 

documento del prodotto. 

o Materiali e strumenti che rispettano le leggi, i regolamenti e gli standard locali non sono preparati. 

o L'attrezzatura è danneggiata a causa di negligenza, violazione intenzionale, grave negligenza, uso improprio o 

altri motivi non correlati alla Società da parte tua o di terzi. 
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2.1 Sicurezza personale 

o Assicurati che l'alimentatore di ciascuna fonte sia spento e/o isolato durante l'installazione. Non installare né 

rimuovere un cavo con la corrente accesa. Il contatto transitorio tra il nucleo del cavo e il conduttore o il telaio 

causerà archi elettrici, scintille, allentamenti o esplosioni, che possono causare lesioni personali, anche 

indirette, a causa di danni alle batterie e ad altri oggetti che fanno parte del sistema o dell'installazione. 

o Operazioni non standard e/o improprie su apparecchiature attive possono causare incendi, scosse elettriche o 

esplosioni, causando danni materiali, lesioni personali o persino la morte. 

o Prima delle operazioni, rimuovere oggetti conduttivi come orologi, braccialetti, braccialetti, anelli e collane per 

evitare scosse elettriche. 

o Durante le operazioni, utilizzare strumenti isolati dedicati per prevenire scosse elettriche o cortocircuiti. Il livello 

di tensione di resistenza dielettrica deve rispettare le leggi, i regolamenti, gli standard e le specifiche locali.  

o Durante le operazioni, indossa dispositivi di protezione individuale come indumenti protettivi, scarpe isolanti, 

occhiali, caschi di sicurezza e guanti. 

Requisiti generali 

o Non rimuovere l'equipaggiamento protettivo. Presta attenzione agli avvertimenti, alle precauzioni e alle relative 

misure preventive contenute in questo documento e sulle apparecchiature. 

o Se c'è probabilità di danni personali o all'attrezzatura durante le operazioni, fermarsi immediatamente, 

segnalare il caso al supervisore e adottare misure di protezione concrete. 

o Non accendere l'apparecchiatura prima che sia stata installata o confermata da professionisti. 

o Non toccare direttamente l'apparecchiatura elettrica né con conduttori come oggetti umidi. Prima di toccare 

qualsiasi superficie del conduttore o del terminale, misura la tensione al punto di contatto per assicurarti che 

non vi sia rischio di scosse elettriche. 

o Non toccare l'apparecchiatura operativa perché il cassone è caldo. 

o In caso di incendio nell'edificio o in alcune parti del sistema, anche se non causato dalle batterie o dagli inverter 

stessi, lasciare immediatamente l'edificio o l'area delle attrezzature e attivare l'allarme se presente o chiamare i 

servizi di emergenza. Non entrare nell'edificio o nell'area dell'attrezzatura interessata in nessuna circostanza. 

o Se l'incendio può essere spento con gli strumenti di soppressione presenti nell'edificio e se sei formato nella 

protezione/prevenzione/soppressione del fuoco, fai del tuo meglio per spegnere l'incendio  

2.2 Requisiti del personale 

o Solo professionisti e personale formato possono utilizzare l'attrezzatura. 

o Professionisti: Personale che conosce i principi di funzionamento e la struttura delle apparecchiature, è formato 

o ha esperienza nel funzionamento delle apparecchiature e che conosce le fonti e il grado dei vari potenziali 

pericoli nell'installazione, funzionamento e manutenzione delle apparecchiature 

o Personale formato secondo le Leggi del Paese: personale addestrato in tecnologia e sicurezza, con esperienza 

richiesta, consapevole dei possibili pericoli per sé stessi in determinate operazioni e in grado di adottare misure 

protettive per minimizzare i pericoli per sé stesso e per gli altri. 

o Il personale che intende installare o mantenere l'attrezzatura deve ricevere la formazione adeguata, eseguire 

correttamente tutte le operazioni e comprendere tutte le precauzioni di sicurezza necessarie e gli standard 

locali pertinenti. 

o Solo professionisti qualificati o personale formato è autorizzato a installare, utilizzare e mantenere le 

apparecchiature. 

o Solo professionisti qualificati possono rimuovere le strutture di sicurezza e ispezionare le attrezzature. 

PERICOLO 
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o Il personale che svolge compiti particolari, come operazioni elettriche, lavoro in quota e operazioni con 

attrezzature speciali, deve possedere le qualifiche locali richieste. 

o Solo professionisti autorizzati possono sostituire l'attrezzatura o i componenti (incluso il software). 

o Solo il personale che è tenuto a lavorare sull'attrezzatura può accedere. 

 

2.3 Sicurezza elettrica  

o Prima di collegare i cavi, assicurati che l'attrezzatura sia intatta. Il mancato rispetto può causare scosse elettriche, 

NON OPERARE SU APPARECCHIATURE DANNEGGIATE o CHE HANNO SUBITO SCOSSE/IMPATTO 

o Un funzionamento non standard e improprio può causare scosse elettriche o scosse instabili.  

o Non permettere l'ingresso di oggetti estranei nell'attrezzatura durante le operazioni. Il mancato rispetto può 

causare danni alle apparecchiature, riduzione della potenza del carico, guasto o lesioni personali.  

 

 

Per l'attrezzatura che deve essere messa a terra, installa prima il filo di messa a terra quando installi l'apparecchiatura, e 

rimuovi il filo di messa a terra per ultimo quando rimuovi l'apparecchiatura. 

Requisiti generali  

o Segui le procedure indicate nel documento per l'installazione, l'uso e la manutenzione. Non ricostruire o modificare 

l'attrezzatura, aggiungere componenti o modificare la sequenza di installazione senza autorizzazione. 

o Ottieni l'approvazione dalla tua compagnia elettrica nazionale o locale prima di collegare le apparecchiature alla 

rete. 

o Rispettare le normative di sicurezza del paese 

o Installare recinzioni temporanee o corde di avvertimento e appendere cartelli "Vietato l'ingresso" intorno all'area 

operativa per tenere lontano il personale non autorizzato. 

o Prima di installare o rimuovere cavi di alimentazione, spegni gli interruttori dell'attrezzatura e i loro interruttori a 

monte e a valle. 

o Se viene rilevato liquido all'interno dell'apparecchiatura, disconnetti immediatamente l'alimentazione e non usare 

l'apparecchiatura. 

o Prima di eseguire operazioni sull'apparecchiatura, verifica che tutti gli strumenti soddisfino i requisiti e registra gli 

strumenti. Dopo aver completato le operazioni, raccogli tutti gli strumenti per impedirne di rimanere all'interno 

dell'attrezzatura. 

o Prima di installare cavi di alimentazione, verifica che le etichette dei fili siano corrette e che i terminali siano isolati. 

o Quando installi l'attrezzatura, usa uno strumento dinamometrico con un intervallo di misura adeguato per stringere 

le viti. Quando si usano una chiave inglese per strizzare le viti, assicurati che la chiave non si inclini e che l'errore di 

coppia non superi il 10% del valore specificato. 

o Assicurati che i bulloni siano stretti con un paragonoMeter e segnati in rosso e blu dopo un doppio controllo. Il 

personale dell'installazione segna i bulloni stretti in blu. Il personale di ispezione della qualità conferma che i bulloni 

sono stretti e poi li segna in rosso. (I segni devono passare attraverso i bordi dei bulloni.) 

o Dopo l'installazione, assicurati che le custodie protettive, i tubi isolanti e gli altri elementi necessari per tutti i 

componenti elettrici siano al loro posto per prevenire scosse elettriche. 

o Se l'apparecchiatura ha più ingressi, scollega tutti gli ingressi prima di utilizzarla. 

o Prima di effettuare la manutenzione di un dispositivo elettrico o di distribuzione di energia a valle, spegni 

l'interruttore di uscita dell'apparecchiatura. 

PERICOLO 

ATTENZIONI 
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o Durante la manutenzione dell'apparecchiatura, applica etichette "Non accendere" vicino agli interruttori o agli 

interruttori a monte e a valle e segnali di avvertimento per prevenire connessioni accidentali. L'attrezzatura può 

essere accesa solo dopo il completamento del troubleshooting. 

o Se dopo l'alimentazione è necessaria la diagnosi dei guasti e la risoluzione dei problemi, adottare le seguenti misure 

di sicurezza: scollega l'alimentatore. Controlla se l'attrezzatura è attiva. Installa un filo di terra. Appendi cartelli di 

avvertimento e installa recinzioni. 

o Non aprire i pannelli dell'attrezzatura. Controlla periodicamente le connessioni dell'attrezzatura settimanalmente 

per i primi 6 mesi e poi ogni 6 mesi, assicurandoti che tutte le viti siano ben strette e che i cavi siano ben collegati e 

ben stretti  

o Solo professionisti qualificati possono sostituire un cavo o una parte del sistema 

o Non danneggiare o graffiare le etichette o le targhette con i nomi dell'attrezzatura. Un'etichetta illeggibile 

comporta la perdita della garanzia 

o Non utilizzare solventi come acqua, alcol o olio per pulire i componenti elettrici all'interno o all'esterno 

dell'apparecchiatura. 

2.4 Messa a terra 

o Assicurati che l'impedenza di messa a terra dell'apparecchiatura rispetti gli standard elettrici locali. 

o Assicurati che l'attrezzatura sia permanentemente collegata alla terra protettiva. Prima di utilizzare 

l'apparecchiatura, verifica la sua connessione elettrica per assicurarti che sia affidabilmente messa a terra. 

o I test a terra devono essere effettuati prima e dopo la connessione del sistema e prima del test. 

o Il controllo della messa a terra e il rilascio del certificato devono essere effettuati dopo che il sistema è stato avviato 

con inverter e batterie accesi e con inverter e batterie spenti 

o Non toccare e/o lavorare sull'apparecchiatura senza un conduttore di massa installato correttamente. 

o Non danneggiare o scollegare il conduttore di massa. 

o Per le apparecchiature che utilizzano una presa a tre pin, assicurati che il terminale di massa nella presa sia 

collegato al punto di messa a terra protettivo. 

o Se può verificarsi un'alta corrente di contatto sull'apparecchiatura, metti a terra il terminale di messa a terra 

protettivo sull'involucro prima di collegare l'alimentazione; Altrimenti, può verificarsi una scossa elettrica a causa 

della corrente di contatto che danneggia l'inverter e le batterie 

2.5 Requisiti di cablaggio  

o Quando selezioni, installi e instradasci i cavi, segui le normative e le norme di sicurezza locali. 

o Quando si passano i cavi di alimentazione, assicurati che non si torcino o si pieghino. Non giungere né saldare cavi di 

alimentazione. Se necessario, usa un cavo più lungo. 

o Assicurati che tutti i cavi siano correttamente collegati, isolati e rispettino le specifiche. 

o Assicurati che le fessure e i fori per il passaggio dei cavi siano privi di bordi affilati e che i punti in cui i cavi vengono infilati 

attraverso tubi o fori siano dotati di materiali ammortizzati per evitare che i fili vengano danneggiati da bordi affilati o 

bave. 

o Assicurati che i cavi dello stesso tipo siano collegati ordinatamente e dritti, e che la guaina del cavo sia intatta. Quando si 

intrecciano cavi di diversi tipi, assicurati che siano lontani l'uno dall'altro senza che si aggroviglino o si sovrappongano. 

o Quando la connessione del cavo è completata o pausata per un breve periodo, sigilla immediatamente i fori con una pasta 

sigillante per impedire l'ingresso di piccoli animali o umidità. 

o Fissa i cavi sotterranei usando portacavi e clip per cavi. Assicurati che i fili nell'area di riempimento siano a stretto contatto 

con la massa per evitare deformazioni o danni ai cavi durante il riempimento. 
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o Se le condizioni esterne (come la disposizione dei cavi o la temperatura ambiente) cambiano, verifica l'uso del cavo 

secondo la norma IEC-60364-5-52 o le leggi e regolamenti locali. Ad esempio, verifica che la capacità di carico attuale 

soddisfi i requisiti. 

o Quando si instradano cavi, si riserva uno spazio di almeno 30 mm tra i fili e i componenti o aree che generano calore. 

Questo previene il deterioramento o il danno allo strato isolante del cavo. 

o Quando la temperatura è bassa, violenti shock o vibrazioni possono danneggiare la guaina del cavo in plastica. Per 

garantire la sicurezza, si prega di rispettare i seguenti requisiti: 

o I cavi possono essere posati o installati solo quando la temperatura supera gli 0°C.    Maneggia i cavi con cautela, 

soprattutto a basse temperature. 

o I cavi sotto 0°C devono essere conservati a temperatura ambiente per più di 24 ore prima di essere posati. 

o Non eseguire operazioni improprie, come far cadere i cavi direttamente da un veicolo. Altrimenti, le prestazioni del cavo 

possono peggiorare a causa di danni al cavo, che influiscono sulla capacità di trasporto di corrente e sull'aumento della 

temperatura. 

2.6 Requisiti ambientali  

 

 
o Non esporre l'attrezzatura a gas o fumo infiammabili o esplosivi. Non eseguire alcuna operazione sull'apparecchiatura in 

tali ambienti. 

o Non conservare materiali infiammabili o esplosivi nell'area dell'attrezzatura.  

o Non posizionare l'attrezzatura vicino a fonti di calore o fuoco, come fumo, candele, fornelli o altri dispositivi di 

riscaldamento. Il surriscaldamento può danneggiare l'attrezzatura o causare un incendio. 

o Non installare in aree dove sono presenti o possono essere presenti materiali infiammabili, gas o combustibili 

 

  

 

o Installa l'attrezzatura in un'area lontana da liquidi o possibili allagamento. 

o Non installare in aree soggette a condensa o vicino a tubi dell'acqua e prese d'aria di scarico, o in aree soggette a perdite 

d'acqua, come prese d'aria del condizionatore, prese d'aria o finestra della sala macchine per l'alimentazione. Assicurati 

che non entri liquido nell'apparecchiatura per evitare guasti o cortocircuiti. 

o Per evitare danni o incendi dovuti alle alte temperature, assicurati che le bocchette d'aria o i sistemi di dissipazione del 

calore non siano bloccati o coperti da altri oggetti mentre l'apparecchiatura è in funzione. 

Requisiti generali  

o L'ambiente di installazione e utilizzo deve rispettare gli standard internazionali, nazionali e locali pertinenti per le batterie 

al litio e deve rispettare le leggi e i regolamenti locali. L'utente è responsabile della protezione dell'ESS da incendi o altri 

pericoli. 

o Tieni l'ESS fuori dalla portata dei bambini e lontano dalle aree di lavoro o soggiorno quotidiane, inclusi ma non limitati alle 

seguenti aree: studio, camera da letto, soggiorno, soggiorno, sala musica, cucina, studio, sala giochi, home theater, portica, 

bagno, bagno, lavanderia e soffitta. 

o Quando installi l'ESS in un garage, tienilo lontano dal percorso dell'unità. Si consiglia di montare l'ESS sulla parete superiore 

del paraurti per evitare collisioni. 

o Non installare l'ESS in luoghi interni e non ventilati che non dispongono di adeguate strutture di combattimento o che sono 

difficili da raggiungere per i vigili del fuoco. Non posizionare materiali infiammabili o esplosivi intorno all'ESS. Si consiglia di 

montare l'ESS su una parete per evitare il contatto con l'acqua. 

o Installa l'ESS in un luogo riparato o installa una tenda per evitare la luce solare diretta o la pioggia. 

PERICOLO 

ATTENZIONE 
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o Per le aree soggette a disastri naturali come inondazioni, colate di detriti, terremoti e tifoni, si prega di adottare le relative 

precauzioni per l'installazione. 

o Non installare l'ESS in un luogo facilmente accessibile perché la temperatura dell'involucro e del dissipatore termico è alta 

quando l'ESS è in funzione. 

o Non installare l'ESS su un oggetto in movimento, come una nave, un treno o un'auto. 

o Assicurati che l'attrezzatura sia conservata in un'area pulita, asciutta e ben ventilata, con una temperatura e umidità 

adeguate, e protetta da polvere e condensa. 

o Mantieni l'installazione e gli ambienti operativi delle apparecchiature entro i range consentiti. Altrimenti, le sue prestazioni 

e la sicurezza saranno compromesse. 

o Non installare, operare o utilizzare attrezzature e cavi esterni (inclusi, ma non limitati a, spostare attrezzature, operare 

attrezzature e cavi, inserire o rimuovere connettori dalle porte di segnale collegate a strutture esterne, lavorare in quota, 

installare all'aperto e aprire porte) in condizioni meteorologiche severe come fulmini, pioggia, neve e vento di livello 6 o 

più forte. 

o Non installare l'apparecchiatura in un ambiente con luce solare diretta, polvere, fumo, gas volatili o corrosivi, infrarossi e 

altre radiazioni, solventi organici o aria salata. 

o Non installare l'apparecchiatura in un ambiente con metallo conduttivo o polvere magnetica. 

o Non installare l'attrezzatura in un'area che favorisce la crescita di microrganismi come funghi o muffe. 

o Non installare l'apparecchiatura in un'area con vibrazioni solide, rumore o interferenze elettromagnetiche. 

o Assicurati che il sito sia conforme alle leggi, ai regolamenti e agli standard locali.  

o Assicurati che il terreno nell'ambiente di installazione sia solido, privo di terreno spugnoso o morbido e non soggetto a 

spendenza. Il sito non deve trovarsi su un terreno pianeggiante soggetto ad accumulo di acqua o neve, e il livello 

orizzontale del sito deve essere superiore al livello più alto mai registrato nella storia di quell'area. 

o Non installare l'attrezzatura in un luogo che potrebbe essere sommerso dall'acqua. 

o Se l'attrezzatura è installata in un luogo con abbondante vegetazione, oltre alla diserbazione di routine, indurisci il terreno 

sotto l'attrezzatura usando cemento o ghiaia. 

o Non installare l'attrezzatura all'aperto in aree colpite dal sale perché potrebbe essere danneggiata. Un'area colpita dal sale 

si trova a meno di 500 m dalla costa o è soggetta alle brezze marine. Le regioni soggette alle brezze marine variano in base 

alle condizioni meteorologiche (come tifoni e monsoni) o al terreno (come dighe e colline). 

o Prima dell'installazione, del funzionamento e della manutenzione, acqua pulita, ghiaccio, neve o altri oggetti estranei sulla 

parte superiore dell'apparecchiatura. 

o Quando installi l'attrezzatura, assicurati che la superficie di installazione sia sufficientemente solida da sopportare il peso 

dell'apparecchiatura. 

o Dopo aver installato l'attrezzatura, rimuovere materiali di imballaggio come cartoni, schiuma, plastica e fascette dall'area 

dell'attrezzatura. 

o Conserva l'attrezzatura in base alle esigenze di stoccaggio. I danni alle apparecchiature causati da condizioni di 

conservazione non qualificate non sono coperti dalla garanzia. 

o L'intervallo di temperatura operativa fornito nelle specifiche tecniche dell'apparecchiatura si riferisce alla temperatura 

ambiente nell'ambiente di installazione. 

2.7 Sicurezza meccanica  

 

 

o Assicurati che un'organizzazione professionale prepari e ispezioni tutti gli strumenti necessari. Non usare strumenti con  

o i graffi, non superano l'ispezione o il cui periodo di validità per l'ispezione è scaduto. Assicurati che gli strumenti siano sicuri 

e non sovraccarichi.  

ATTENZIONE 
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o Non forare l'attrezzatura. Questo potrebbe influire sulle prestazioni di mantenimento dell'apparecchiatura, sul 

contenimento elettromagnetico e sui componenti o cavi danneggiati all'interno. I trucioli di metallo causati dalla foratura 

possono cortocircuitare le schede all'interno dell'apparecchiatura. 

 

 

Requisiti generali 
o Ridipingi prontamente eventuali graffi causati durante il trasporto o l'installazione dell'attrezzatura. Le attrezzature con 

graffi non dovrebbero essere esposte per un periodo prolungato. 

o Non eseguire operazioni come la saldatura ad arco e il taglio sull'attrezzatura senza la valutazione della Compagnia. 

o Non installare altri dispositivi sopra l'apparecchiatura senza una valutazione da parte dell'azienda. 

o Quando si effettuano operazioni sopra l'apparecchiatura, adotta misure per proteggerle dai danni. 

o Usa gli strumenti giusti e usali correttamente.  

Spostare oggetti pesanti  
o Fai attenzione per evitare infortuni quando sposti oggetti pesanti. 

o Se più persone devono muovere insieme un oggetto pesante, determina la forza lavoro e la divisione del lavoro tenendo 

conto dell'altezza e di altre condizioni per garantire che il peso sia distribuito equamente. 

 

o Se due o più persone muovono insieme un oggetto pesante, assicurati che l'oggetto venga sollevato e atterrato 

contemporaneamente e spostato a velocità uniforme sotto la supervisione di una sola persona. 

o Indossa dispositivi di protezione individuale come guanti e scarpe protettive quando muovi manualmente l'attrezzatura. 

o Per muovere un oggetto con le mani, avvicinarti, accovacciati e poi sollevarlo delicatamente e con fermezza con la forza 

delle gambe invece che della schiena. Non sollevarla all'improvviso né girare il corpo. 

o Non sollevare rapidamente un oggetto pesante sopra la vita. Posiziona l'oggetto su un banco da lavoro alto mezza vita o in 

qualsiasi altro luogo appropriato, aggiusta la posizione dei palmi e poi sollevalo. 

o Muovi un oggetto pesante in modo stabile con forza bilanciata a velocità regolare e bassa. Posa l'oggetto stabile e in modo 

morbido per evitare collisioni o cadute dovute a graffi sulla superficie dell'attrezzatura o danneggiare componenti e cavi. 

o Quando muovi un oggetto pesante, presta attenzione al banco da lavoro, alla pendenza, alle scale e ai punti scivolosi. 

Quando si muove un oggetto pesante attraverso una porta, assicurati che la porta sia abbastanza larga da poterlo muovere 

ed evitare impatti o infortuni. 

o Quando trasferisci un oggetto pesante, muovi i piedi invece di girare la vita. Quando sollevi e trasferisci un oggetto 

pesante, assicurati che i piedi siano rivolti nella direzione desiderata del movimento. 

o Quando trasporti attrezzature con un transpaletto o un carrello elevatore, assicurati che le cinghie siano posizionate 

correttamente in modo che l'attrezzatura non si ribalti. Prima di spostare l'attrezzatura, fissala al transpaletto o al carrello 

elevatore usando delle corde. Quando sposti attrezzature, assegna personale dedicato a occuparsene. 

o Scegli il mare o le strade in buone condizioni per il trasporto. Non trasportare l'attrezzatura né su rotaia né in aria. Evita 

inclinarti o scossare durante il trasporto. 

Uso delle scale  
o Utilizza scale isolate e certificate quando si effettuano lavori su linee a catena in quota. 

< 18 kg 

(<40 libbre) 

18-32 kg 

(40-70 libbre) 

32-55 kg 

(70-121 libbre) 

> 55 kg 

(> 121 libbre) 

Oppure 
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o Si preferiscono scale a piattaforma con ringhiere protettive. L'uso di scale singole non è raccomandato, 

o Segui le istruzioni dell'ufficiale di sicurezza per la pianificazione e l'esecuzione dell'installazione 

o Prima di usare una scala, assicurati che sia intatta e controlla la sua capacità di carico.  

o Assicurati che la scala sia ben posizionata e tenuta saldamente secondo il manuale del produttore. 

o Quando si utilizza una scaletta, assicurati che le corde di tiro siano ben ben fissate. 

o Se usi una scala singola, assicurati che l'estremità più larga sia in fondo e adotta misure protettive per evitare che la scala 

scivoli. 

o Se si utilizza una singola scala, non salire più in alto del quarto piolo della scala dalla cima. 

o Se usi una singola scala per scalare una piattaforma, assicurati che la scala sia almeno 1 m più alta della piattaforma e che 

sia vincolata. 

o Usa contenzioni anticaduta se superi i 180 cm di altezza dal suolo  

Fori  
o Ottieni il consenso del cliente e dell'appaltatore prima di forare i fori. 

o Indossa dispositivi protettivi come occhiali di sicurezza e guanti protettivi durante l'allenamento. 

o Per evitare cortocircuiti o altri rischi, non forare tubi o cavi sepolti. 

o Quando si praticano i fori, proteggi l'attrezzatura dagli scheggiamenti. Dopo aver forato, pulisci eventuali scheggiate. 

Sicurezza delle batterie  

 
o Non collegare i terminali positivo e negativo di una batteria. Altrimenti, la batteria potrebbe andare in corto circuito. I 

cortocircuiti della batteria possono generare una corrente istantanea elevata e rilasciare molta energia, il che può causare 

perdite di batterie, fumo, rilascio di gas infiammabili, fuga termica, libertà o esplosione. Per evitare cortocircuiti delle 

batterie, non effettuare manutenzione delle batterie con le batterie accese. 

o Non esporre batterie ad alte temperature o vicino a fonti di calore, come sole cocente, fonti accessibili, trasformatori e 

riscaldatori. Il surriscaldamento della batteria può causare perdite, fumo, rilascio di gas infiammabili, fuga termica, incendi 

o esplosioni. 

o Proteggi le batterie da vibrazioni meccaniche, cadute, collisioni, forature e forti scosse. Altrimenti, le batterie potrebbero 

danneggiarsi o prendere fuoco. 

o Per evitare perdite, fumo, rilascio di gas infiammabili, fuga termica, assenza o esplosione, non smontare, alterare o 

danneggiare le batterie; Ad esempio, inserire oggetti estranei nelle batterie, comprimere le batterie o immergerle in acqua 

o altri liquidi. 

o Non toccare i terminali della batteria con altri oggetti metallici, che potrebbero causare perdite di calore o elettroliti. 

o C'è rischio di incendio o esplosione se il modello di batteria utilizzato o utilizzato per la sostituzione è errato. Usa un 

modello di batteria consigliato dal produttore. 

o L'elettrolita della batteria è tossico e volatile. Non entrare in contatto con liquidi versati né inalare gas se la batteria perde 

o puzza. In questi casi, stai lontano dalla batteria e contatta immediatamente i professionisti. I professionisti dovrebbero 

indossare occhiali protettivi, guanti di gomma, maschere antigas e indumenti protettivi, spegnere l'attrezzatura, rimuovere 

la batteria e contattare gli ingegneri tecnici. 

o Una batteria è un sistema chiuso e non rilascia gas durante il normale funzionamento. Supponiamo che una batteria venga 

trattata in modo improprio, come bruciata, perforata, schiacciata, colpita da un fulmine, sovraccarica o sottoposta ad altre 

condizioni avverse che possono causare l'instabilità termica della batteria. Se ciò accade, la batteria può danneggiarsi, 

oppure può verificarsi una reazione chimica anomala all'interno della batteria, causando la perdita di elettroliti o la 

produzione di gas come CO e H2. Assicurati che il gas infiammabile venga correttamente scaricato per prevenire incendi o 

corrosione del dispositivo. 

o Il gas generato da una batteria in fiamme può irritare occhi, pelle e gola. Prendi tempestivamente misure protettive. 

PERICOLO 
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o Installa le batterie in un posto asciutto. Non installarli sotto aree soggette a perdite d'acqua, come prese d'aria per 

condizionatori d'aria, prese d'aria, sala macchine per finestre di alimentazione o tubature dell'acqua. Assicurati che 

non entri liquido nell'apparecchiatura per evitare guasti o cortocircuiti. 

o Prima di disimballare, conservare e trasportare, assicurati che le casse di imballaggio siano intatte e che le batterie 

siano posizionate correttamente secondo le etichette sulle scatole di imballaggio. Non mettere la batteria capovolta 

o verticalmente; Stendilo su un fianco o inclinalo. Impila le batterie secondo i requisiti di impilamento delle custodie 

di imballaggio. Assicurati che le batterie non cadano o si danneggino. Altrimenti, dovranno essere demoliti. 

o Dopo aver svuotato le batterie, posizionale nella direzione desiderata. Non mettere la batteria a testa in giù o 

verticalmente. Mettilo su un fianco, inclinalo o impila. Assicurati che le batterie non cadano o si danneggino. 

Altrimenti, dovranno essere demoliti. 

o Stringi le viti delle barre o cavi di rame alla coppia specificata in questo documento. Controlla periodicamente se le 

viti sono strette, verifica la presenza di ruggine, corrosione o altri corpi estranei e puliscile se presenti. Le 

connessioni a vite allentate causano cadute eccessive di tensione e le batterie possono prendere fuoco quando la 

corrente è alta. 

o Dopo che le batterie sono scaricate, caricale in tempo per evitare danni dovuti a una scarica eccessiva. 

 

Informazioni 

La Società non sarà responsabile per danni alla batteria, lesioni personali, morte, perdita di proprietà e altre 

conseguenze causate dai seguenti motivi: 

 ̧ Forza maggiore come terremoti, inondazioni, eruzioni vulcaniche, colate di detriti, fulmini, incendi, guerre, conflitti 

armati, tifoni, uragani, tornado e altre condizioni meteorologiche estreme 

 ̧ Il periodo di garanzia della batteria è scaduto. Si consiglia di non utilizzare una batteria con il periodo di garanzia 

scaduto, poiché ciò comporta rischi per la sicurezza. 

 ̧ Azioni che non seguono le istruzioni nel manuale utente o il consiglio diretto della Compagnia, inclusi ma non 

limitati ai seguenti scenari: 

× L'ambiente operativo dell'apparecchiatura in loco o i parametri dell'alimentazione esterna non soddisfano i 

requisiti ambientali per un funzionamento fluido; Ad esempio, la temperatura effettiva di funzionamento 

delle batterie è troppo alta o troppo bassa, oppure la rete elettrica è instabile e subisce frequenti interruzioni. 

× Le batterie sono cadute o non sono state usate o collegate correttamente. 

× Le batterie sono sovraccaricate a causa di un ritardo nell'accettazione o nell'accensione dopo l'installazione 

della batteria. 

× I parametri di funzionamento della batteria sono impostati in modo errato. 

× Diversi tipi di batterie, come quelle di marche o capacità diverse o batterie vecchie e nuove, vengono 

utilizzate insieme senza l'approvazione preventiva della Società. 

× Non usare batterie diverse dal modello WeCo SMART, non c'è altra compatibilità se non per le batterie WeCo 

SMART SERIES con DCDC 450Vdc 

× Le batterie spesso vengono danneggiate a causa di una manutenzione inadeguata. 

× Gli scenari di utilizzo delle batterie vengono modificati senza l'approvazione preventiva della Compagnia. 

× La manutenzione della batteria non viene effettuata secondo le istruzioni del manuale utente, ad esempio 

non controllare regolarmente i terminali della batteria. 

× Le batterie non vengono trasportate, conservate o caricate secondo le istruzioni del manuale utente. 

× Le istruzioni dell'azienda non vengono seguite durante il riposizionamento o la reinstallazione della batteria. 

ATTENZIONE 
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              Si consiglia acquistare una batteria con il periodo di garanzia del prodotto scaduto. 

 

Requisiti generali 

 

Per garantire la sicurezza delle batterie e una gestione accurata, utilizzare batterie fornite dalla Società. La Società non 

è responsabile per eventuali guasti delle batterie non fornite da essa. 

o Prima di installare, utilizzare e mantenere le batterie, leggi le istruzioni del produttore e rispetta i requisiti pertinenti. Le 

precauzioni di sicurezza specificate in questo documento sono essenziali e richiedono particolare attenzione. Per ulteriori 

precauzioni di sicurezza, si prega di consultare le istruzioni fornite dal produttore della batteria. 

o Usa batterie entro l'intervallo di temperatura specificato. Quando la temperatura ambiente delle batterie è inferiore 

all'intervallo consentito, non si caricano le batterie per evitare cortocircuiti interni causati durante la ricarica a bassa 

temperatura. 

o Sebbene la batteria sia dotata di un sistema di riscaldamento, è sempre consigliabile installarla in un luogo temperato per 

garantire un periodo di funzionamento e efficienza più lunghi nel tempo. 

o Prima di disimballare le batterie, verifica che l'imballaggio sia intatto. Non usare batterie con imballaggi danneggiati. Se 

vengono riscontrati danni, avvisa immediatamente il vettore e il produttore. 

o Accendi le batterie appena installate e controlla che funzionino correttamente. 

o  Se le batterie non possono essere attivate, mettile nella confezione originale e conservale in un ambiente interno 

asciutto, privo di gas corrosivi. 

o Non pulire il sistema di accumulo con solventi o combustibili, i gas potrebbero incendiarsi  

o Non immagazzinare carburanti o gas all'interno o vicino al sistema di stoccaggio  

o Non usare una batteria danneggiata (ad esempio danni causati da una batteria che cadu, urta, gonfiore o ammaccatura 

sulla carcassa) perché i danni potrebbero causare perdite di elettroliti o rilascio di gas infiammabili. In caso di perdita di 

elettroliti o deformazione strutturale, contatta immediatamente l'installatore o il personale professionale O&M per 

rimuovere o sostituire la batteria. Non conservare la batteria danneggiata vicino ad altri dispositivi o materiali infiammabili; 

Tienilo fuori dalla portata dei non professionisti. 

o Prima di lavorare sulla batteria, assicurati che non ci siano odori irritanti o di bruciato intorno alla batteria. 

o Quando installi batterie, non mettere strumenti di installazione, parti metalliche o oggetti vari sulle batterie. Dopo 

l'installazione, pulisci gli elementi sulle batterie e nell'area circostante. 

o Se le batterie sono accidentalmente esposte all'acqua, non installarle. Invece, trasporta le batterie in un punto di 

isolamento sicuro e smaltile rapidamente. 

o Prima di installare un pacco batterie, assicurati che il contenitore non sia deformato o danneggiato. 

o Controlla se i terminali positivo e negativo della batteria sono messi a terra in modo inaspettato. Se ciò accade, scollega i 

terminali della batteria dalla terra. 

o Non eseguire lavori di saldatura o levigatura intorno alle batterie per evitare incendi causati da scintille elettriche o archi 

elettrici. 

o Se le batterie restano inutilizzate per un periodo prolungato, conservare e ricaricare secondo le esigenze della batteria e 

seguire le istruzioni del produttore; le batterie conservate a bassa o alta temperatura potrebbero aver subito danni, 

consultare il produttore prima di usarle o ricaricarle  

o Non caricare o scaricare batterie utilizzando un dispositivo che non rispetta i requisiti WeCo e/o le leggi e/o regolamenti 

locali. 

o Tieni il circuito della batteria scollegato/aperto durante l'installazione e la manutenzione. 

o Monitorare le batterie danneggiate durante lo stoccaggio per identificare segni di fumo, fiamme, perdite di elettroliti o 

calore. 

AVVISO 
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o Se una batteria è difettosa, la sua temperatura superficiale può essere alta. Non toccare la batteria per evitare scotti. 

o Non stare in piedi, appoggiarti o sederti sull'attrezzatura. 

o Nelle configurazioni di alimentazione di riserva, non utilizzare batterie per le seguenti situazioni: 

ü Dispositivi medici essenzialmente cruciali per la vita umana 

ü Apparecchiature di controllo come treni e ascensori, poiché ciò può causare lesioni personali 

ü Sistemi informativi di importanza sociale e pubblica 

ü Dispositivi medici e/o salvavita 

ü Altri dispositivi simili a quelli descritti sopra 

Protezione dai cortocircuiti  

o Quando installi e riservi le batterie, avvolgi i terminali del cavo esposti nelle batterie con del nastro isolante. 

o Non permettere a corpi estranei (come oggetti conduttivi, viti e liquidi) di entrare in una batteria, poiché ciò potrebbe 

causare cortocircuiti. 

Riciclo  
o Smaltire le batterie usate secondo le leggi e i regolamenti locali. Non smaltire le batterie come rifiuti domestici. Lo 

smaltimento improprio delle batterie può causare inquinamento ambientale o esplosioni. 

o Se una batteria perde o viene danneggiata, contatta l'assistenza tecnica o un'azienda di riciclaggio batterie per lo 

smaltimento. 

o Non incenerire. 

o Non scartare in cestini generici per batterie. 

o Non gettare né immergere le batterie in acqua o liquidi. 

o Se le batterie sono fuori uso, contatta un'azienda di riciclaggio per lo smaltimento. 

o Non esporre batterie usate ad alte temperature o alla luce diretta del sole. 

o Non posizionare batterie usate in ambienti con alta umidità o sostanze corrosive. 

o Non usare batterie difettose. Contatta un'azienda di riciclaggio batterie per demolirle il prima possibile, evitando 

l'inquinamento ambientale. 

Guida  
o Questo documento descrive il manuale utente del Sistema di Stoccaggio per comodità degli utenti.  

o Questo documento si concentra sulle caratteristiche del prodotto, configurazione, introduzione dei componenti e linee 

guida per la manutenzione dell'inverter e della batteria della serie SMART 

o Prima di utilizzare e mantenere il prodotto, leggi e ricorda le istruzioni e le note nel documento.  

o Le batterie e gli inverter SMART non possono essere utilizzati con altri inverter o batterie. L'inverter intelligente Sete 

dovrebbe essere utilizzato solo con batterie approvate da WeCo. 

o Prima di utilizzare questo documento, raccogli dati su ciascun componente per un uso futuro.  

o Le immagini in questo documento sono solo a scopo illustrativo. Si prega di consultare il prodotto effettivo sul sito per 

l'aspetto specifico del prodotto.  

o Le precauzioni rilevanti contenute in questo documento integrano solo le leggi e i regolamenti in vigore nel paese 

 

Questo manuale deve essere lasciato all'utente finale, che deve essere formato e informato sulla manutenzione, 

supervisione, rischi e obblighi derivanti dall'installazione di questo sistema 
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3. Panoramica del prodotto  

3.1 Panoramica  

per energia solare, batterie, carico e gestione del sistema di rete. 

Il Sistema di Archiviazione visualizza in modo comodo e intuitivo lo stato operativo e la modifica 

d'uso. 

inverter in parallelo e un modulo inverter supporta fino a 4 moduli di espansione della batteria. 

3.2 Modello 

[ŀ ŘŜǎŎǊƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǎŜǊƛŜ {a!w¢ ƴŜƭƭŀ ǘŀōŜƭƭŀ ŝ ƳƻǎǘǊŀǘŀ ŎƻƳŜ ǎŜƎǳŜΦ 

¢ŀōŜƭƭŀ нπм 5ŜǎŎǊƛȊƛƻƴƛ ŘŜƛ ƳƻŘŜƭƭƛ Řƛ ǎƛǎǘŜƳŀ 

No. Significato Descrizione 

1 Serie di prodotti Serie Smart 

2 Tipo di c.a. S3: Trifase 

3 Potenza dell'inverter 

уYΥ у ƪ² 

млYΥ мл ƪ² 

мнYΥмн ƪ² 

мрYΥмр ƪ² 

4 Energia utilizzabile 

.олΥнл ƪ²Ƙ 

.орΥнр ƪ²Ƙ 

.олΥол ƪ²Ƙ 

.орΥор ƪ²Ƙ 

.плΥпл ƪ²Ƙ 

.прΥпр ƪ²Ƙ 

.рлΥрл ƪ²Ƙ 

.ррΥрр ƪ²Ƙ 

.слΥсл ƪ²Ƙ 
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3.3 Definizione nomenclatura 

[ϥƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ƳƻŘŜƭƭƻ ŘŜƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻ ƛƴǾŜǊǘŜǊ ŝ ƭŀ ǎŜƎǳŜƴǘŜΦ 

 

CƛƎǳǊŀ нπн LŘŜƴǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ƳƻŘŜƭƭƻ Řƛ ƛƴǾŜǊǘŜǊ 

[ŀ ŘŜǎŎǊƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊ ƴŜƭƭŀ ǘŀōŜƭƭŀ ŝ ǊƛǇƻǊǘŀǘŀ ŎƻƳŜ ǎŜƎǳŜΦ  

¢ŀōŜƭƭŀ нπн 5ŜǎŎǊƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ƳƻŘŜƭƭƻ Řƛ ƛƴǾŜǊǘŜǊ 

No. Significato Descrizione 

м Serie di prodotti Serie Smart 

н Tipo di c.a. 3PH: Trifase 

о tƻǘŜƴȊŀ ƴƻƳƛƴŀƭŜ 

уYΥ у ƪ² 

млYΥ мл ƪ² 

мнYΥмн ƪ² 

мрYΥмр ƪ² 
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3.4 Vista Esteriore 

[ϥŀǎǇŜǘǘƻ ŘŜƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻ ŝ ƳƻǎǘǊŀǘƻ ŎƻƳŜ ǎŜƎǳŜ ό{a!w¢π{оπуYπ.нлύΦ  

 

CƛƎǳǊŀ нπо !ǎǇŜǘǘƻ ƎŜƴŜǊŀƭŜ ŘŜƭ ǎƛǎǘŜƳŀ 

1: Modulo inverter 2: Modulo di estensione della 

batteria 

3: Base della batteria 

4: Staffa a L fissa inverter 5: Modulo WiFi 6: Montaggio a parete della batteria 
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3.5 Etichetta 

[ŀ ǘŀǊƎƘŜǘǘŀ ŎƻƴǘƛŜƴŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭƳŜƴǘŜ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ ŎƻƳŜ ƛƭ ƳŀǊŎƘƛƻ Ŝ ƛƭ ƳƻŘŜƭƭƻ ŘŜƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻΣ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘƛ 

ǇŀǊŀƳŜǘǊƛ ǘŜŎƴƛŎƛΣ ƛƭ ƭƻƎƻ ŘŜƭ ǎƛǎǘŜƳŀ Řƛ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŀ Ŏǳƛ ŝ ŎƻƴŦƻǊƳŜΣ ƛƭ ƴƻƳŜ ŘŜƭƭϥŀȊƛŜƴŘŀ Ŝ ƛƭ ƭǳƻƎƻ Řƛ 

ƻǊƛƎƛƴŜΦ 

 

CƛƎǳǊŀ нπп {ŎƘŜƳŀ ŘŜƭƭŀ ǘŀǊƎƘŜǘǘŀ ŘŜƭ ǎƛǎǘŜƳŀ 
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3.6 Specifiche tecniche 

{ƛǎǘŜƳŀ 

 ̧ L ǇŀǊŀƳŜǘǊƛ ŘŜƭƭŜ ǎǇŜŎƛŦƛŎƘŜ {a!w¢πоtIπуY ǎƻƴƻ ƳƻǎǘǊŀǘƛ ŎƻƳŜ ǎŜƎǳŜΦ 

¢ŀōŜƭƭŀ нπо tŀǊŀƳŜǘǊƛ ŘŜƭƭŜ ǎǇŜŎƛŦƛŎƘŜ {a!w¢πоtIπуY 

Modello inverter {a!w¢πоtIπуY 

Numeri della batteria (piena 

potenza) 
Moduli batteria da 4 pezzi a 12 pezzi 5K0 

Scalabilità 
Fino a 12 moduli batteria per inverter, fino a 4 inverter in un unico 

sistema in parallelo. 

Batteria (DCDC incorporata) 

Tipo di batteria  LiFePO4 (LFP) 

Tensione nominale di carica/scarica 460V 

Intervallo di tensione di esercizio 450V-470V 

Max. Corrente di carica 33,5 A (da 6 a 12 moduli batteria collegati) 

Corrente di scarica massima 17,8 A (da 4 a 12 moduli batteria collegati) 

Potenza di carica massima 15 kW (da 6 a 12 moduli batteria collegati) 

Potenza di scarica massima 8 kW (da 4 a 12 moduli batteria collegati) 

Tensione di carica max. 470V 

PV 

Max. Potenza di ingresso FV 16kW 

Tensione di ingresso CC max. 1000V 

Intervallo di tensione MPPT 140V-850V 

Tensione di ingresso nominale 600V 

Numero di inseguitori MPPT 2 

Stringa MPPT singola 1/1 

Corrente massima per MPPT 20 A /  20 A 

Corrente di cortocircuito max. Isc 30 A /  30 A 

Tensione di avviamento/MinΦ 

ǘŜƴǎƛƻƴŜ Řƛ ŀǾǾƛŀƳŜƴǘƻ 
160V 

Ingresso/uscita CA (in rete) 

Potenza nominale in ingresso e in 

uscita 
8KW 
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Potenza apparente massima in 

ingresso/uscita 
8,8 KVA 

Tensione di ingresso/uscita CA 230 V / 400 V (310 ~ 476 V) 

Frequenza di ingresso/uscita CA 50/60 Hz ± 5 Hz 

Corrente nominale di 

ingresso/uscita 
11.6 A 

Fattore di potenza ±0,8 

Corrente armonica <2% 

Sistema a griglia 3L+N+PE 

Potenza apparente massima in 

ingresso (Bypass) 
16 KVA 

Corrente di ingresso massima 

(Bypass) 
23.2 A 

Uscita CA (backup) 

Potenza apparente di picco 

massima in uscita 
12 KVA per 10 secondi (150%) 

Potenza nominale in uscita 

apparente 
8KVA 

Tensione di uscita nominale 230 V / 400 V (310 ~ 476 V) 

Frequenza di uscita nominale 50/60 Hz (+/-0,2%) 

THDi  < 2% (potenza nominale) 

Tempo di commutazione 

automatica 
<20 ms 

Ingresso GEN 

Tensione di ingresso 230 V / 400 V (310 ~ 476 V) 

Frequenza di ingresso 50/60 Hz ± 5 Hz 

Potenza apparente massima in 

ingresso 
16 KVA 

Corrente di ingresso max. 23.2 A 

Parametro generale  

Efficienza europea 97.0 % 

Massima efficienza  97.3 % 

Recinto Grado di protezione IP66 

Classe di protezione Classe I 

Rumore < 50 dB @ 1 m 

Dimensioni dell'inverter 

(LxAxP)/Massa 
701x420x218 mm /  30 kg 
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Dimensioni della batteria 

(LxAxP)/Massa 
701x381x210 mm /  54 kg 

Opzioni di montaggio muro 

Altitudine massima 3.000 m / 9.843 piedi 

Temperatura ambiente di esercizio -20~50 ºC/-4~122 ºF 

Umidità di esercizio 0 - 95% UR (senza condensa) 

Interfaccia di comunicazione WiFi /  RS485 /  USB /  CAN 

Interfaccia utente App 

Sicurezza e conformità 

Sicurezza IEC / UE 62109-1, IEC / UE 62109-2, IEC / UE 62477-1, IEC / UE 62040-1 

EMC IEC 61000-6-3, IEC / UE 61000-6-1, IEC 61000-6-2, IEC 61000-6-4 

Standard di rete 
CEI 0-21, G99, G98, NTS 2.1 Tipo A, EN 50549-1, EN 50549-10, R 25, VDE 

4105 
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4. Introduzione ai componenti 

4.1 Modulo inverter 

4.2 Aspetto esteriore 

[ϥŀǎǇŜǘǘƻ ŘŜƭ ƳƻŘǳƭƻ ƛƴǾŜǊǘŜǊ ǎŜƴȊŀ ƛƭ ŎƻǇŜǊŎƘƛƻ ŘŜŎƻǊŀǘƛǾƻ ŝ ƳƻǎǘǊŀǘƻ ŎƻƳŜ ǎŜƎǳŜΦ смр ƳƳ ϝ нму ƳƳ 

ϝ пнл ƳƳ 

 

CƛƎǳǊŀ нπр [ϥŀǎǇŜǘǘƻ ŘŜƭ ƳƻŘǳƭƻ ƛƴǾŜǊǘŜǊ ǎŜƴȊŀ ŎƻǇŜǊǘǳǊŜ ŘŜŎƻǊŀǘƛǾŜ 

 

[ŀ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴŜ ƳŀǎǎƛƳŀ ŘŜƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊ Ŏƻƴ ŎƻǇŜǊŎƘƛƻ ŘŜŎƻǊŀǘƛǾƻ ŝ ƛƴŘƛŎŀǘŀ Řƛ ǎŜƎǳƛǘƻΦ 

тлм ƳƳ ϝ нму ƳƳ ϝ пнл ƳƳ 

 

CƛƎǳǊŀ нπс [ϥŀǎǇŜǘǘƻ ŘŜƭ ƳƻŘǳƭƻ ƛƴǾŜǊǘŜǊ Ŏƻƴ ŎƻǇŜǊǘǳǊŜ ŘŜŎƻǊŀǘƛǾŜ 
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4.3 Pannello dei comandi 

Lƭ ǇŀƴƴŜƭƭƻ Řƛ ŎƻƳŀƴŘƻ ŘŜƭ ƳƻŘǳƭƻ ƛƴǾŜǊǘŜǊ ŝ ƳƻǎǘǊŀǘƻ ŎƻƳŜ ǎŜƎǳŜΦ 

CƛƎǳǊŀ нπт tŀƴƴŜƭƭƻ Řƛ ŎƻƳŀƴŘƻ ŘŜƭ ƳƻŘǳƭƻ ƛƴǾŜǊǘŜǊ 

NO. Elementi Descrizione 

1 Display Visualizzazione del flusso di energia e dello stato 

2 
Indicatore di lavoro e pulsante di 

spegnimento 

Luce costante quando il dispositivo è in funzione, toccare 

per illuminare il display 

3 
BACK UP (interfaccia di carico di 

alimentazione in standby) 
Porta del carico backup 

4 GEN (interfaccia generatore) Porta generatore 

5 GRID (interfaccia di utilità) Porta di rete 

6 PE Porta di messa a terra 

7 Terminale della batteria Porta di collegamento della batteria 

8 PE Porta di messa a terra interna (Riserva) 

9 INTERRUTTORE PER PIPISTRELLO Interruttore di avvio della batteria 

10 Potenza Interruttore di alimentazione 

11 INTERRUTTORE FV Interruttore di ingresso FV 

12 PV1+/-, PV2+/- Collegamento FV 

13 BAT+/- Collegamento della batteria slave 
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NO. Elementi Descrizione 

14 Modulo WiFi  Per la comunicazione di dispositivi e reti 

15 Porta di comunicazione Comunicazione 

Lƭ ǇŀƴƴŜƭƭƻ Řƛ ŎƻƳŀƴŘƻ ŘŜƭƭϥƛƴǘŜǊŦŀŎŎƛŀ Řƛ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ƳƻŘǳƭƻ ƛƴǾŜǊǘŜǊ ŝ ƳƻǎǘǊŀǘƻ ŎƻƳŜ ǎŜƎǳŜΦ 

CƛƎǳǊŀ нπу tŀƴƴŜƭƭƻ ƻǇŜǊŀǘƛǾƻ ŘŜƭƭϥƛƴǘŜǊŦŀŎŎƛŀ Řƛ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ƳƻŘǳƭƻ ƛƴǾŜǊǘŜǊ 

[Ŝ ǇƻǊǘŜ ŘŜƭƭϥƛƴǘŜǊŦŀŎŎƛŀ Řƛ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ƳƻŘǳƭƻ ƛƴǾŜǊǘŜǊ ǎƻƴƻ ƳƻǎǘǊŀǘŜ ŎƻƳŜ ǎŜƎǳŜΦ 

NO. Elementi tŀǊŀƳŜǘǊƻ 

1 Connessione Wi-Fi RS485 / RS232S (porta di aggiornamento) 

2 DRMS Porta parallela a griglia 

3 CALZA1 Porta parallela batteria 1 / CAN 

4 CALZA2 Porta parallela batteria 2 / CAN 

5 CT 
Porta trasformatore di corrente 1 / Porta di comunicazione del 

contatore 

6 METRO Porta di comunicazione per contatori intelligenti 

7 PARA1 Porta di ingresso del segnale parallelo dell'inverter 

8 PARA 2 Porta di uscita del segnale parallelo dell'inverter 

9 USB Porta del programma di aggiornamento del firmware 

10 COM 
Porta di comunicazione master della batteria (per il 

funzionamento in parallelo) 

11 SECCO Porta di ingresso/uscita del nodo secco 
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4.4 Modulo batteria 

[ϥŀǎǇŜǘǘƻ ŘŜƭ ƳƻŘǳƭƻ Řƛ ŜǎǇŀƴǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ ǎŜƴȊŀ ƛƭ ŎƻǇŜǊŎƘƛƻ ŘŜŎƻǊŀǘƛǾƻ ŝ ƳƻǎǘǊŀǘƻ ŎƻƳŜ ǎŜƎǳŜΦ 

5ƛƳŜƴǎƛƻƴƛΥ стлΣс ϝ оум ϝ нмн ƳƳ 

±ƛǎǘŀ ŀƴǘŜǊƛƻǊŜ Ŝ ǇƻǎǘŜǊƛƻǊŜ 

CƛƎǳǊŀ нπф [ϥŀǎǇŜǘǘƻ ŘŜƭ ƳƻŘǳƭƻ Řƛ ŜǎǘŜƴǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ 

±ƛǎǘŀ Řŀƭƭϥŀƭǘƻ Ŝ Řŀƭ ōŀǎǎƻ 

[ϥŀǎǇŜǘǘƻ ŘŜƭ ƳƻŘǳƭƻ Řƛ ŜǎǇŀƴǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ Ŏƻƴ ǳƴŀ ŎƻǇŜǊǘǳǊŀ ŘŜŎƻǊŀǘƛǾŀ ŝ ƳƻǎǘǊŀǘƻ ŎƻƳŜ ǎŜƎǳŜΦ 

 

CƛƎǳǊŀ нπмл [ϥŀǎǇŜǘǘƻ ŘŜƭ ƳƻŘǳƭƻ Řƛ ŜǎǘŜƴǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ 

±ƛǎǘŀ ǎƛƴƛǎǘǊŀ Ŝ ŘŜǎǘǊŀ 

CƛƎǳǊŀ нπмм [ϥŀǎǇŜǘǘƻ ŘŜƭ ƳƻŘǳƭƻ Řƛ ŜǎǘŜƴǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ 

 

 

 

 

 

 

3
8

1
 

670,6 

 

212 

{ǘŀŦŦŀ ǇŜǊ ŦƛǎǎǳǊŜ ƭŜ ōŀǘǘŜǊƛŜ ŀ ǇŀǊŜǘŜ 
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4.5 Base della batteria 

[ϥŀǎǇŜǘǘƻ ŘŜƭƭŀ ōŀǎŜ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ ŝ ƳƻǎǘǊŀǘƻ ŎƻƳŜ ǎŜƎǳŜΦ 

 

CƛƎǳǊŀ нπмн !ǎǇŜǘǘƻ ŘŜƭƭŀ ōŀǎŜ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ  
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5. Installazione del Sistema 

5.1 tǊŜǇŀǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ 

 

5.1.1  Accettazione e verifica merce 

5ƻǇƻ ŀǾŜǊ ǊƛŎŜǾǳǘƻ ƭŀ ƳŜǊŎŜ ƛƴ ƭƻŎƻΣ ǎƛ ǇǊŜƎŀ Řƛ ŎƻƴǘǊƻƭƭŀǊŜ ǎŜ ƭŀ ǎŎŀǘƻƭŀ Řƛ ƛƳōŀƭƭŀƎƎƛƻ ŝ ƛƴǘŀǘǘŀ Ŝ Řƛ 

ƛǎǇŜȊƛƻƴŀǊŜ ƭŀ ƳŜǊŎŜ ƛƴ ǘŜƳǇƻΦ {Ŝ ƭŀ ǎŎŀǘƻƭŀ Řƛ ƛƳōŀƭƭŀƎƎƛƻ ŝ ŘŀƴƴŜƎƎƛŀǘŀΣ ŦƛǊƳŀǊŜ Ŏƻƴ ƛƭ ŎƻǊǊƛŜǊŜ ǇŜǊ 

ŎƻƴŦŜǊƳŀǊŜ ǎǳƭƭŀ ƭƛǎǘŀ Řƛ ƛƳōŀƭƭŀƎƎƛƻ Ŝ ƛƴŘƛŎŀǊŜ ƛƭ ƎǊŀŘƻ Řƛ ŘŀƴƴƻΤ {ƛ ǇǊŜƎŀ Řƛ ǊƛŦƛǳǘŀǊŜ Řƛ ŦƛǊƳŀǊŜ ǎŜ ƛƭ 

Řŀƴƴƻ ŝ ƎǊŀǾŜΦ 

{ƛ ǇǊŜƎŀ Řƛ ŘƛǎƛƳōŀƭƭŀǊŜ Ŝ ƛǎǇŜȊƛƻƴŀǊŜ ƭŀ ƳŜǊŎŜ ŘƻǇƻ ŀǾŜǊ ǊƛŎŜǾǳǘƻ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ƳŜǊŎƛ Řŀ ǳƴŀ ǎŜǊƛŜ Řƛ ǎƛǎǘŜƳƛΤ 

{Ŝ ǊƛǎŎƻƴǘǊƛ ŎƘŜ ƭŀ ƳŜǊŎŜ ǊƛŎŜǾǳǘŀ ƴƻƴ ŝ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀ ǉǳŜƭƭŜ ŜƭŜƴŎŀǘŜ ƴŜƭƭŀ Řƛǎǘƛƴǘŀ Řƛ ƛƳōŀƭƭŀƎƎƛƻΣ Ŏƻƴǘŀǘǘŀ 

ƛƭ ǘǳƻ ǊƛǾŜƴŘƛǘƻǊŜ ǇŜǊ ǊƛǎƻƭǾŜǊŜ ƛƭ ǇǊƻōƭŜƳŀΦ 

5.1.2  Bolla di accompagnamento 

5ƻǇƻ ŀǾŜǊ ŘƛǎƛƳōŀƭƭŀǘƻ ƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀΣ ŀǎǎƛŎǳǊŀǊǎƛ ŎƘŜ ƛ ǇǊƻŘƻǘǘƛ ǎƛŀƴƻ ƛƴǘŀǘǘƛΣ ŎƻƳǇƭŜǘƛ Ŝ ǇǊƛǾƛ Řƛ Řŀƴƴƛ 

ŀǇǇŀǊŜƴǘƛΦ Lƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ŀǊǘƛŎƻƭƛ ƳŀƴŎŀƴǘƛ ƻ ŘŀƴƴŜƎƎƛŀǘƛΣ ŎƻƴǘŀǘǘŀǊŜ ƛƭ ǊƛǾŜƴŘƛǘƻǊŜΦ 

[ŀ ƭƛǎǘŀ Řƛ ƛƳōŀƭƭŀƎƎƛƻ ŘŜƭ ƳƻŘǳƭƻ ƛƴǾŜǊǘŜǊ ŝ ƭŀ ǎŜƎǳŜƴǘŜΦ 

 

CƛƎǳǊŀ нπмо [ƛǎǘŀ Řƛ ƛƳōŀƭƭŀƎƎƛƻ ŘŜƭ ƳƻŘǳƭƻ ƛƴǾŜǊǘŜǊ 

 

bƻΦ 5ŜǎŎǊƛȊƛƻƴŜ vǳŀƴǘƛǘŁ 

Un Modulo inverter 1 
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bƻΦ 5ŜǎŎǊƛȊƛƻƴŜ vǳŀƴǘƛǘŁ 

B Coperchio sinistro 1 

C Coperchio destro 1 

D Connettore CA (backup) 1 

E Connettore CA 2 

F Strumento di rimozione a scatto MC4 1 

G Connettore MC4 (colore nero) 2 

H Connettore fotovoltaico (colore blu) 1 

Io Connettore MC4 (spina + foro spina) 3 

J Piastra di collegamento dell'inverter e della batteria (sinistra) 1 

Okay Piastra di collegamento dell'inverter e della batteria (destra) 1 

L Staffa di fissaggio a parete a forma di L per inverter  2 

M Modulo WiFi 1 

N Fissaggio WiFi 1 

O Contatore intelligente 1 

P M5 * 12 intaglio a croce esagonale esterno tre viti combinate 13 

Q 
Tubo di espansione in plastica D10 * 50mm + M8 * 60mm vite di espansione 

autofilettante esagonale esterna 
4 

R CT (*opzionale) 1 

S Base 1 

T Staffa di impilamento (sinistra) 1 

U Staffa di impilamento (destra) 1 

V Vite a testa svasata con scanalatura a croce M4 * 10 4 

W Bastone a mano 2 
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[ŀ ƭƛǎǘŀ Řƛ ƛƳōŀƭƭŀƎƎƛƻ ǇŜǊ ƛƭ ƳƻŘǳƭƻ Řƛ ŜǎǇŀƴǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ ŝ ƭŀ ǎŜƎǳŜƴǘŜΦ 

 

CƛƎǳǊŀ нπмп [ƛǎǘŀ Řƛ ƛƳōŀƭƭŀƎƎƛƻ ŘŜƭ ƳƻŘǳƭƻ Řƛ ŜǎǇŀƴǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ 

bƻΦ 5ŜǎŎǊƛȊƛƻƴŜ vǳŀƴǘƛǘŁ 

Un Modulo batteria di espansione 1 

B Coperchio sinistro 1 

C Coperchio destro 1 

D Staffa impilabile (sinistra) 1 

E Staffa impilabile (destra) 1 

F Staffa di fissaggio a parete (sinistra) 1 

G Staffa di fissaggio a parete (destra) 1 

H 
Tubo di espansione in plastica D10 * 50mm + M8 * 60mm vite di espansione 

autofilettante esagonale esterna 
2 

Io M5 * 12 intaglio a croce esagonale esterno tre viti combinate 8 
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5.1.3  Preparazione degli strumenti di installazione 

5ǳǊŀƴǘŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜΣ ǎƛ ŎƻƴǎƛƎƭƛŀ Řƛ ǳǘƛƭƛȊȊŀǊŜ ƛ ǎŜƎǳŜƴǘƛ ǎǘǊǳƳŜƴǘƛ Řƛ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜΦ {Ŝ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻΣ ƛƴ ƭƻŎƻ 

Ǉƻǎǎƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘƛ ŀƭǘǊƛ ǎǘǊǳƳŜƴǘƛ ŀǳǎƛƭƛŀǊƛΦ 

 

CƛƎǳǊŀ нπмр 9ƭŜƴŎƻ ŘŜƎƭƛ ǎǘǊǳƳŜƴǘƛ 

 

  

Driller 

Dinamom

etrica Pinza 

Spellafili Vite di 

serrag

tronch

ese 

Martello Coltello 

Tubo 

termoresPistola Fascetta Pulitore 

Metro 
Segna Nastro Livello 

Chiave a 

brugola 
Guanto 

Masche Scarpe Vetro di 
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5.2 Ambiente di installazione, spazio e requisiti di sicurezza 

5.2.1 Installation Environment Requirements 

 

{ƻƭƻ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƛǎǘƛ ǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘƛ ƻ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ŀŘŘŜǎǘǊŀǘƻ Ǉƻǎǎƻƴƻ ƛƴǎǘŀƭƭŀǊŜΣ ǳǘƛƭƛȊȊŀǊŜ Ŝ ƳŀƴǘŜƴŜǊŜ ƭϥŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛŀǘǳǊŀΦ 

{ŜƭŜȊƛƻƴŀǊŜ ǳƴŀ ǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘŀ ǇŜǊ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǎŜǊƛŜ {a!w¢ ǇŜǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊŜ ŎƘŜ ƭŀ ǎŜǊƛŜ 

{a!w¢ Ǉƻǎǎŀ ŦǳƴȊƛƻƴŀǊŜ ƛƴ ƳƻŘƻ ŎƻǊǊŜǘǘƻ ŜŘ ŜŦŦƛŎƛŜƴǘŜΦ 

tŜǊ ƭŀ ǎŎŜƭǘŀ ŘŜƭƭŀ ǇƻǎƛȊƛƻƴŜ Řƛ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻ ŝ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǊŜ ƛ ǎŜƎǳŜƴǘƛ ŦŀǘǘƻǊƛΥ 

 ̧ [ŀ ǎŜǊƛŜ {a!w¢ Ƙŀ ǳƴ ƎǊŀŘƻ Řƛ ǇǊƻǘŜȊƛƻƴŜ Ltсс Ŝ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘŀ ǎƛŀ ŀƭƭϥƛƴǘŜǊƴƻ ŎƘŜ ŀƭƭϥŜǎǘŜǊƴƻΦ 

 ̧ [ŀ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ŀƳōƛŜƴǘŜ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ƛƴŦŜǊƛƻǊŜ ŀ прϲ/ ǇŜǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊŜ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ ƻǇŜǊŀǘƛǾŜ ƻǘǘƛƳŀƭƛ Ŝ 

ǇǊƻƭǳƴƎŀǊƴŜ ƭŀ ŘǳǊŀǘŀΦ 

 ̧ Lƭ ƳŜǘƻŘƻ Řƛ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻ Ŝ ƭŀ ǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ŘŜǾƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ŀŘŀǘǘƛ ŀƭ ǇŜǎƻ ŜŘ ŀƭƭŜ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƛ ŘŜƭƭŀ ǎŜǊƛŜ 

{a!w¢Φ 

 ̧ !ǎǎƛŎǳǊŀǊǎƛ ŎƘŜ ƭŜ ǇŀǊŜǘƛ ǎƛŀƴƻ ǎǳŦŦƛŎƛŜƴǘŜƳŜƴǘŜ ǊƻōǳǎǘŜ Řŀ ǎƻŘŘƛǎŦŀǊŜ ƛ ǊŜǉǳƛǎƛǘƛ Řƛ ŎŀǊƛŎƻ ǇŜǊ 

ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǎŜǊƛŜ {a!w¢Φ 

 ̧ Lƭ ǇŀǾƛƳŜƴǘƻ Řƛ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ƭƛǾŜƭƭŀǘƻ ǎŜƴȊŀ ŘƛǎƭƛǾŜƭƭƛ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾƛ ƻ ōǳŎƘŜ ǇŜǊ ŦƻǊƴƛǊŜ ǳƴŀ 

ōŀǎŜ ǎǘŀōƛƭŜΦ Lƭ ƭƛǾŜƭƭƻ ŘŜƭ ǎǳƻƭƻ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ Řƛ р ƳƳ ƻ ƳŜƴƻΦ 

 ̧ bƻƴ ƛƴǎǘŀƭƭŀǊŜ ƭŀ ǎŜǊƛŜ {a!w¢ ǎǳ ǇŀǊŜǘƛ ƛƴ ŎŀǊǘƻƴƎŜǎǎƻ ƻ ǇŀǊŜǘƛ ǎƛƳƛƭƛ ǎŎŀǊǎŀƳŜƴǘŜ ƛƴǎƻƴƻǊƛȊȊŀǘŜ ƛƴ 

ǳƴŀ Ȋƻƴŀ ƎƛƻǊƴƻΣ ǇƻƛŎƘŞ ƛƭ ǊǳƳƻǊŜ ŜƳŜǎǎƻ Řŀƭ ǎǳƻ ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ǇƻǘǊŜōōŜ ŘƛǎǘǳǊōŀǊŜ ƛ ǊŜǎƛŘŜƴǘƛ 

ƴŜƭƭŀ Ȋƻƴŀ ƎƛƻǊƴƻΦ 

 ̧ 5ŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻ ƛƴ ǳƴ ŀƳōƛŜƴǘŜ ōŜƴ ǾŜƴǘƛƭŀǘƻ ǇŜǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊŜ ƭŀ ŘƛǎǎƛǇŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎŀƭƻǊŜΦ 

 ̧ bƻƴ ŜǎǇƻǊǊŜ ƭŀ ǎŜǊƛŜ {a!w¢ ŀƭƭŀ ƭǳŎŜ ǎƻƭŀǊŜ ŘƛǊŜǘǘŀΣ ŀƭƭŀ ǇƛƻƎƎƛŀ ƻ ŀƭƭŀ ƴŜǾŜΦ 
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CƛƎǳǊŀ нπмс wŜǉǳƛǎƛǘƛ ŘŜƭƭϥŀƳōƛŜƴǘŜ Řƛ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ 

5ǳǊŀƴǘŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜΣ ŀǎǎƛŎǳǊŀǊǎƛ ŎƘŜ ƴƻƴ Ǿƛ ǎƛŀƴƻ ŀƭǘǊƛ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƛ όŀŘ ŜŎŎŜȊƛƻƴŜ Řƛ ǘŜƴŘŜ Řŀ ǎƻƭŜΣ ŜŎŎΦύ ƻ 

ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ ŜǎǇƭƻǎƛǾƛ ƛƴǘƻǊƴƻ ŀƭƭŜ ōŀǘǘŜǊƛŜΦ wƛǎŜǊǾŀǊŜ ǳƴƻ ǎǇŀȊƛƻ ŀŘŜƎǳŀǘƻ ǇŜǊ ƭŀ ŘƛǎǎƛǇŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎŀƭƻǊŜ Ŝ 

ƭϥƛǎƻƭŀƳŜƴǘƻ Řƛ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀΦ 

 

CƛƎǳǊŀ нπмт wŜǉǳƛǎƛǘƛ Řƛ ǎǇŀȊƛƻ Řƛ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ 
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5.2.2 Movimentazione dei moduli batteria 

 

 

 ̧ vǳŀƴŘƻ ǎƛ ǘǊŀǎǇƻǊǘŀƴƻ ƻƎƎŜǘǘƛ ǇŜǎŀƴǘƛΣ ŝ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ ǇǊŜǇŀǊŀǊǎƛ ŀ ǎƻǇǇƻǊǘŀǊŜ ƛƭ ǇŜǎƻ ǇŜǊ ŜǾƛǘŀǊŜ Řƛ ŜǎǎŜǊŜ 

ǎŎƘƛŀŎŎƛŀǘƛ ƻ ŀǘǘƻǊŎƛƎƭƛŀǘƛ Řŀ ƻƎƎŜǘǘƛ ǇŜǎŀƴǘƛΦ 

 ̧ ¦ǘƛƭƛȊȊŀǊŜ ƭŀ ƳŀƴƛƎƭƛŀ ǇŜǊ ǘǊŀǎǇƻǊǘŀǊŜ ƛƭ ƳƻŘǳƭƻ ōŀǘǘŜǊƛŀ ŜŘ ŝ ǾƛŜǘŀǘƻ ǘǊŀǎǇƻǊǘŀǊŜ ŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ƛƭ ƳƻŘǳƭƻ ōŀǘǘŜǊƛŀ ŀ 

ƳŀƴƻΦ 

 ̧ {ƻƭƭŜǾŀǊŜ ƛƭ ŘŀŘƻ ŘŜƭƭŀ ƳŀƴƛƎƭƛŀ ǇŜǊ ŀǎǎƛŎǳǊŀǊǎƛ ŎƘŜ ƛƭ ŦƻǊƻ ŘŜƭƭŀ ƳŀƴƛƎƭƛŀ Ǉƻǎǎŀ ǇŀǎǎŀǊŜ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƛƭ ŘŀŘƻ Řƛ 

ǎǳǇǇƻǊǘƻ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ Ŝ ŀōōŀǎǎŀǊŜ ƛƭ ŘŀŘƻ ŘŜƭƭŀ ƳŀƴƛƎƭƛŀ ǇŜǊ ōƭƻŎŎŀǊŜ ƭŀ ƳŀƴƛƎƭƛŀ Ŝ ƎŀǊŀƴǘƛǊŜ ǳƴ ŎƻƭƭŜƎŀƳŜƴǘƻ 

ŀŦŦƛŘŀōƛƭŜ ǘǊŀ ƭŀ ƳŀƴƛƎƭƛŀ Ŝ ƛƭ ƳƻŘǳƭƻ ōŀǘǘŜǊƛŀΦ : ǾƛŜǘŀǘƻ ǎƻƭƭŜǾŀǊŜ ǎŜƴȊŀ ǎŜǊǊŀǊŜΦ 

 ̧ [ϥƛƳǇǳƎƴŀǘǳǊŀ ŝ ǳƴƻ ǎǘǊǳƳŜƴǘƻ Řƛ ƳƻǾƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŀǳǎƛƭƛŀǊƛƻ Ŝ ƴƻƴ ŝ ŀŘŀǘǘŀ ǇŜǊ ƛƭ ǘǊŀǎǇƻǊǘƻ ŀ ƭǳƴƎŀ ŘƛǎǘŀƴȊŀΦ 
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5.2.3 wŜǉǳƛǎƛǘƛ Řƛ {ƛŎǳǊŜȊȊŀ ǇŜǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ 

Evita di forare tubi dell'acqua o cavi di alimentazione sepolti nel muro. 

 

o Durante l'installazione dell'attrezzatura, è fondamentale assicurarsi che la superficie di installazione sia 

abbastanza piana e solida da sostenere il peso dell'apparecchiatura. Si consiglia di evitare di sovra-regolare i 

dadi di livellamento regolabili del supporto di montaggio a pavimento. È importante assicurarsi che i dadi siano 

inneschi almeno a metà della profondità della filettatura, per garantire un'adeguata stabilità. Un sovraspeso o 

un sotto-stretto potrebbe danneggiare la filettatura delle viti, considerando il peso significativo del modulo di 

accumulo energetico. 

o Requisiti per l'installazione: pavimento in cemento. Requisiti per l'installazione dei muri: Si prega di contattare 

l'installatore per informazioni riguardanti i muri portanti con superfici in cemento e mattoni, ad eccezione dei 

muri. 

o L'attrezzatura è pesante; Pertanto, è consigliabile mantenere le maniglie sollevate verticalmente durante la 

maneggiazione e fare attenzione a non far cadere/scivolare/abbassare rapidamente le maniglie, per evitare che 

l'attrezzatura cada e ferisca l'operatore. 

 

o Per evitare l'inalazione di polvere o il contatto visivo, indossa occhiali protettivi e una maschera antipolvere 

quando fai i fori. 

o Usa un aspirapolvere per pulire la polvere dentro e intorno ai fori e misura la distanza. Se i fori sono posizionati 

in modo errato, forati di nuovo. 

o Livellare la testa della manicotta di espansione con la parete o il pavimento in cemento dopo aver rimosso il 

dado, la rondella a molla e la rondella piatta. Altrimenti, il kit di montaggio non sarà installato in modo sicuro né 

a muro né a terra. 

o Prima di installare un modulo di accumulo energetico, pulisci le porte della base. In ogni caso, assicurati che sia 

la porta superiore che quella inferiore siano asciutte e prive di polvere e oggetti estranei. Altrimenti, 

l'apparecchiatura potrebbe danneggiarsi o cortocircuitare la batteria e/o l'inverter  

o Prima di stringere le viti su entrambi i lati di ogni modulo, assicurati che i pannelli anteriori dei moduli siano a 

filo tra loro. 
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5.3 Fasi di installazione 

Installazione fisica 

1. Installazione della base: fissa la base a terra con dei tasselli adatti 

2. Impila la prima batteria sulla base e fissala al muro con le staffe fornite 

3. Impila le altre batterie fissandole al muro con le staffe fornite 

4. Installa l'inverter in cima fissandolo con le staffe fornite  

Le batterie devono essere fissate tra loro tramite i supporti laterali oltre a quelli di montaggio a parete 

Figura 5-6 Fasi di installazione 

tŀǎǎŀƎƎƛƻ мΦ LƴǎǘŀƭƭŀǊŜ ƭŀ ōŀǎŜ 

1. tƻǎƛȊƛƻƴŀǊŜ ƭŀ ōŀǎŜ ǇŀǊŀƭƭŜƭŀƳŜƴǘŜ ŀƭ ƳǳǊƻ 

2. [ŀǎŎƛŀǊŜ ƭŀ ōŀǎŜ ŀ ол ƳƳ Řƛ ŘƛǎǘŀƴȊŀ Řŀƭ ƳǳǊƻΦ  

3. [ƛǾŜƭƭŀǊŜ ƛ ŦƻǊƛ Ŏƻƴ ǳƴƻ ǎǘǊǳƳŜƴǘƻ Řƛ ƭƛǾŜƭƭŀƳŜƴǘƻΣ ŎƻƴǘǊŀǎǎŜƎƴŀǊŜ ƛ ŦƻǊƛ Řƛ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻ ŘŜƭƭŀ ōŀǎŜ 

Ŏƻƴ ǳƴ ǇŜƴƴŀǊŜƭƭƻ Ŝ ǇŜǊŦƻǊŀǊŜ ƛ ŦƻǊƛ Ŏƻƴ ǳƴ ǘǊŀǇŀƴƻ ŀ ǇŜǊŎǳǎǎƛƻƴŜΦ 

     

CƛƎǳǊŀ оπм LƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ƳƻŘǳƭƻ ōŀǎŜ 

4. 5ƻǇƻ ŀǾŜǊ ƭƛǾŜƭƭŀǘƻ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ Ŏƻƴ ǳƴ ŀǘǘǊŜȊȊƻΣ ŦƛǎǎŀǊƭŀ Ŏƻƴ ƛ ōǳƭƭƻƴƛ ŀŘ ŜǎǇŀƴǎƛƻƴŜΦ 

30 

millime

tri 

30 

millime

tri 
Pavimento 

Muro 

90° 

1. Posizionare la base su un 
pavimento 

2. Livellare la 
base. 

3. Tenere la base a 30 mm di distanza dal 
muro, utilizzare un pennarello per 
contrassegnare i fori per la perforazione. 

Muro 

Base installativa Impila la prima 
batteria 

Impilare l'altra 
batteria 

Installa inverter  
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CƛƎǳǊŀ оπн CƛǎǎŀǊŜ ƭŀ ōŀǎŜ ǎǳƭ ǇŀǾƛƳŜƴǘƻ 

tŀǎǎŀƎƎƛƻ нΦ LƳǇƛƭŀǊŜ ƛƭ ǇǊƛƳƻ ƳƻŘǳƭƻ ōŀǘǘŜǊƛŀ ǎǳƭƭŀ ōŀǎŜ 

¦ǘƛƭƛȊȊŀǊŜ ƭŀ ƳŀƴƛƎƭƛŀ Řŀƭƭŀ ŎƻƴŦŜȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀΣ ƛƴǎŜǊƛǊŜ Ŝ ǎƻƭƭŜǾŀǊŜ ƭŜ ƳŀƴƛƎƭƛŜ ǎǳƛ ƭŀǘƛ ŘŜƭ ƳƻŘǳƭƻ ōŀǘǘŜǊƛŀΦ 

 

CƛƎǳǊŀ оπо LƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ƳƻŘǳƭƻ ōŀǘǘŜǊƛŀ 

 

Inserimento e 

A 
destr
a 
Lato 

Inserimento 

A 
sinist
ra 
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A. !ƭƭƛƴŜŀǊŜ ƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ Ŏƻƴ ƛƭ ƳƻŘǳƭƻ ōŀǎŜΣ ǇƻǎƛȊƛƻƴŀǊŜ ƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ ǎƻǇǊŀ ƭŀ ōŀǎŜΣ ŀǎǎƛŎǳǊŀǊǎƛ ŎƘŜ ƭŀ ǇǊŜǎŀ 

ǎƛŀ ŎƻƭƭŜƎŀǘŀ ŀƭ ŎŀǇƻΦ 

CƛƎǳǊŀ оπр 9ǎǘǊŀǊǊŜ ƭŜ ƳŀƴƛƎƭƛŜ 

 

B. tǊŜƴŘƛ ƭŜ ǎǘŀŦŦŜ Řŀƭƭŀ ŎƻƴŦŜȊƛƻƴŜ ōŀǎŜΦ CƛǎǎŀǊŜ ƭŀ ǎǘŀŦŦŀ ǎƛƴƛǎǘǊŀ ŘŜƭƭŀ ōŀǎŜ ǎǳƭ ƭŀǘƻ ǎƛƴƛǎǘǊƻ ǘǊŀ ƛƭ ƳƻŘǳƭƻ 

ōŀǘǘŜǊƛŀ Ŝ ƛƭ ƳƻŘǳƭƻ ōŀǎŜΦ 

CƛƎǳǊŀ оπс LƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǎǘŀŦŦŀ ƭŀǘŜǊŀƭŜ ǎƛƴƛǎǘǊŀ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ 

 

C. CƛǎǎŀǊŜ ƭŀ ǎǘŀŦŦŀ ŘŜǎǘǊŀ ŘŜƭƭŀ ōŀǎŜ ǎǳƭ ƭŀǘƻ ǎƛƴƛǎǘǊƻ ǘǊŀ ƛƭ ƳƻŘǳƭƻ ōŀǘǘŜǊƛŀ Ŝ ƛƭ ƳƻŘǳƭƻ ōŀǎŜΦ 

CƛƎǳǊŀ оπт LƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǎǘŀŦŦŀ ƭŀǘŜǊŀƭŜ ŘŜǎǘǊŀ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ 

Femmin
a 
Spina 

Maschio 
Presa 

Presa 

Capo 

Vista inferiore della 
batteria 

Vista inferiore della 
base 

M4 

1,2 N·m 

4 viti M4 Base Staffa sinistra 

M4 

1,2 N·m 

4 viti M4 Staffa destra  base 
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D. 9ǎǘǊŀǊǊŜ ƭŀ ǎǘŀŦŦŀ Řŀƭƭŀ ŎƻƴŦŜȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀΣ ǇƻǎƛȊƛƻƴŀǊŜ ƭŀ ǎǘŀŦŦŀ ŀ ǇŀǊŜǘŜ ǎƛƴƛǎǘǊŀ ƴŜƭƭŀ ǇƻǎƛȊƛƻƴŜ 

ŎƻǊǊŜǘǘŀΣ ǉǳƛƴŘƛ ǳǘƛƭƛȊȊŀǊŜ ǳƴ ǇŜƴƴŀǊŜƭƭƻ ǇŜǊ ǎŜƎƴŀǊŜ ƛ ǎŜƎƴƛ ǇŜǊ ƭŀ ǇŜǊŦƻǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ŦƻǊƛΦ 

CƛƎǳǊŀ оπу LƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǎǘŀŦŦŀ ƭŀǘŜǊŀƭŜ ŘŜǎǘǊŀ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ 

 

E. tǊŀǘƛŎŀǊŜ ƛ ŦƻǊƛ ǇŜǊ ƭŜ ǎǘŀŦŦŜ ŀ ǇŀǊŜǘŜΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǊŜ ƛ ōǳƭƭƻƴƛΣ ŜǎǘǊŀǊǊŜ ƛ ŘŀŘƛΦ 

CƛƎǳǊŀ оπф CƻǊƛ ǇŜǊ ƭŀ ǎǘŀŦŦŀ ŀ ǇŀǊŜǘŜ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

M10 

Lunghezza > 60 mm 

όм

ύ

όнύ 

Bulloni M6 Bulloni M6 Segno del 

foro 

Coprire 

Batteria Staffa 

sinistra 

Batteria Staffa destra 

Segnare 
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F. tƻǎƛȊƛƻƴŀǊŜ ƭŀ ǎǘŀŦŦŀ ŀ ǇŀǊŜǘŜ ǎǳƭƭŀ ǇŀǊŜǘŜ Ŝ ƛ ōǳƭƭƻƴƛΣ ǎŜǊǊŀǊŜ ƛ ŘŀŘƛ ǇŜǊ ŦƛǎǎŀǊŜ ƭŀ ǎǘŀŦŦŀ ŀƭƭŀ ǇŀǊŜǘŜ Ŝ 

ŀƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊΦ 

 

CƛƎǳǊŀ оπмл CƛǎǎŀǊŜ ƭŜ ǎǘŀŦŦŜ ŀ ǇŀǊŜǘŜ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

όмύ όнύ 

όоύ 

M12 

5 N·m 

Bulloneria e 
dadi 

Togliere 
Coprire 
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tŀǎǎŀƎƎƛƻ оΦ LƳǇƛƭŀǊŜ ƛ ǊŜǎǘŀƴǘƛ ƳƻŘǳƭƛ ōŀǘǘŜǊƛŜΦ 

A. !ƭŎǳƴƛ ǇŀǎǎŀƎƎƛ Ŏƻƴ ƛƭ ϦtŀǎǎŀƎƎƛƻ нπ!ϦΣ ǇǊŜƴŘŜǊŜ ƭŜ ƳŀƴƛƎƭƛŜ Řŀƭƭŀ ŎƻƴŦŜȊƛƻƴŜΣ ƛƴǎŜǊƛǊŜ ƭŜ ƳŀƴƛƎƭƛŜ ŀƛ 

ƭŀǘƛ ŘŜƭ ƳƻŘǳƭƻ ōŀǘǘŜǊƛŀΣ ƛƳǇƛƭŀǊŜ ƭŀ ǎŜŎƻƴŘŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ ǎƻǇǊŀ ƭŀ ǇǊƛƳŀ ōŀǘǘŜǊƛŀΣ ŜǎǘǊŀǊǊŜ ƭŜ ƳŀƴƛƎƭƛŜΦ 

 

CƛƎǳǊŀ оπмм  LƳǇƛƭŀǊŜ ƛƭ ƳƻŘǳƭƻ ƛƴǾŜǊǘŜǊ 

 

B. 9ǎǘǊŀǊǊŜ ƭŜ ǎǘŀŦŦŜ Řŀƭƭŀ ŎƻƴŦŜȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀΦ CƛǎǎŀǊŜ ƭŀ ǎǘŀŦŦŀ ǎƛƴƛǎǘǊŀ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ ǎǳƭ ƭŀǘƻ ǎƛƴƛǎǘǊƻ 

ǘǊŀ ƛƭ ƳƻŘǳƭƻ ōŀǘǘŜǊƛŀ Ŝ ƛƭ ƳƻŘǳƭƻ ōŀǘǘŜǊƛŀΦ 

 

CƛƎǳǊŀ оπмн LƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ ǎǳƭƭŀ ǎǘŀŦŦŀ ƭŀǘŜǊŀƭŜ ǎƛƴƛǎǘǊŀ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ 

  

Estrarr
e 

Estrarr
e 

Alline

are 

3 viti M4 Batteria Staffa 

sinistra 

M 

1,2 N·m 
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C. CƛǎǎŀǊŜ ƭŀ ǎǘŀŦŦŀ ŘŜǎǘǊŀ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ ǎǳƭ ƭŀǘƻ ŘŜǎǘǊƻ ǘǊŀ ƛƭ ƳƻŘǳƭƻ ōŀǘǘŜǊƛŀ Ŝ ƛƭ ƳƻŘǳƭƻ ōŀǘǘŜǊƛŀΦ 

 

CƛƎǳǊŀ оπмо LƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ ǎǳƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ {ǘŀŦŦŀ ƭŀǘŜǊŀƭŜ ŘŜǎǘǊŀ 

 

D. !ƭŎǳƴƛ ǇŀǎǎŀƎƎƛ Ŏƻƴ ƛ ǇŀǎǎŀƎƎƛ нπ9 Ŝ нπC ǇŜǊ ƛƴǎǘŀƭƭŀǊŜ ƭŜ ǎǘŀŦŦŜ ŀ ǇŀǊŜǘŜ ŘŜƭƭŀ ǎŜŎƻƴŘŀ ōŀǘǘŜǊƛŀΦ 

CƛƎǳǊŀ оπмп LƴǎǘŀƭƭŀǊŜ ƭŀ ǎǘŀŦŦŀ ŀ ǇŀǊŜǘŜ ǇŜǊ ƭŀ ǎŜŎƻƴŘŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ 

  

3 viti M4 Batteria Staffa destra 

M5 

4 N·m 

Batteria Staffa 

sinistra 

Batteria Staffa destra 

Segna I fori  
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LƴǎǘŀƭƭŀǊŜ ƛ ƳƻŘǳƭƛ ōŀǘǘŜǊƛŀ ǊƛƳŀƴŜƴǘƛ Řŀƭ ōŀǎǎƻ ǾŜǊǎƻ ƭϥŀƭǘƻΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǊŜ ƛ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƛ Řƛ ŦƛǎǎŀƎƎƛƻ ǎƛƴƛǎǘǊƻ 

Ŝ ŘŜǎǘǊƻ Ŝ ǎŜǊǊŀǊŜ ƭŜ Ǿƛǘƛ ǎǳ ŜƴǘǊŀƳōƛ ƛ ƭŀǘƛΦ ό{Ŝ ǎƛ ƛƴǎǘŀƭƭŀ ƛƭ ǉǳŀǊǘƻ ƻ ǇƛǴ ƳƻŘǳƭƛΣ ǳǘƛƭƛȊȊŀǊŜ Ǝƭƛ 

ǎǘǊǳƳŜƴǘƛ ǇŜǊ ǎŎŀƭŜΦύ 

 

CƛƎǳǊŀ оπмр LƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƳƻŘǳƭƛ ŘŜƭƭŀ ōƛƭŀƴŎƛŀ 

! ATTENZIONE!  

Istruzioni per il collegamento di batterie e inverter 

Si consiglia che ogni batteria venga fissata al muro immediatamente dopo averla impilata sulla base o sulla batteria precedente. 

È essenziale non installare tutte le batterie e/o gli inverter senza averli prima fissati correttamente al muro con le staffe, per evitare il 

rischio di ribaltamento e caduta. 

1. Installazione delle staffe laterali:  

o Installa le staffe di fissaggio della batteria o dell'inverter sugli altri elementi prima di sollevarli e impilarli 

o Prima di collegare la batteria o l'inverter al muro, monta le staffe laterali che collegano l'unità all'unità adiacente. 

Non attaccare prima la staffa al muro perché potrebbe spostare uno o più moduli del sistema dal sedile incastrato 

2. Montaggio a parete:  

o Dopo aver installato le staffe laterali, collega ogni batteria o inverter alla parete usando le staffe a L fornite. 

o Assicurati che la fissaggio sia solido e sicuro, rispettando le istruzioni tecniche fornite nel manuale. 

o Applica i coperchi laterali incastrati, assicurandoti di usare la copertura specifica per ciascun lato 

Segui questa procedura per ogni batteria o inverter prima di procedere con l'installazione della successiva unità. 
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tŀǎǎŀƎƎƛƻ пΦ LƳǇƛƭŀǊŜ ƛƭ ǎŜŎƻƴŘƻ ƳƻŘǳƭƻ ōŀǘǘŜǊƛŀΦ 

1. {ǾƛǘŀǊŜ ƛƭ ŎƻǇŜǊŎƘƛƻ ƛƳǇŜǊƳŜŀōƛƭŜ ƴŜƭƭŀ ǇŀǊǘŜ ƛƴŦŜǊƛƻǊŜ ŘŜƭ ƳƻŘǳƭƻ ƛƴǾŜǊǘŜǊΣ ǊƛƳǳƻǾŜǊŜ ƛƭ 

ŎƻǇŜǊŎƘƛƻ Řƛ ǇǊƻǘŜȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǇƻǊǘŀ ŀ ŎŀǎŎŀǘŀ ŀƭƭϥƛƴǘŜǊƴƻ Ŝ ǘǊŀǎǇƻǊǘŀǊƭƻ ǎǳƭ ƳƻŘǳƭƻ Řƛ ŜǎǇŀƴǎƛƻƴŜ 

ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀΦ 

 

CƛƎǳǊŀ оπмс wƛƳǳƻǾŜǊŜ ƭŀ ŎƻǇŜǊǘǳǊŀ ƛƳǇŜǊƳŜŀōƛƭŜ 

2. LƴǎǘŀƭƭŀǊŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƛ Řƛ ŦƛǎǎŀƎƎƛƻ ŀ ǇŀǊŜǘŜ ŀ ŦƻǊƳŀ Řƛ [ ǇŜǊ ƛƴǾŜǊǘŜǊΣ ŀƭƭƛƴŜŀƴŘƻ ƛƭ ƭŀǘƻ ƭǳƴƎƻ ŘŜƎƭƛ 

ŜƭŜƳŜƴǘƛ Řƛ ŦƛǎǎŀƎƎƛƻ Ŏƻƴ ƛ ŦƻǊƛ ŘŜƭƭŜ Ǿƛǘƛ ŘŜƭ ƳƻŘǳƭƻ ƛƴǾŜǊǘŜǊ Ŝ ƛƭ ƭŀǘƻ ŎƻǊǘƻ Ŏƻƴ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜƭƭŀ 

ǇŀǊŜǘŜΦ /ƻƴǘǊŀǎǎŜƎƴŀǊŜ ƛ ŦƻǊƛ Řƛ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ŜƭŜƳŜƴǘƛ Řƛ ŦƛǎǎŀƎƎƛƻ Ŏƻƴ ǳƴ ǇŜƴƴŀǊŜƭƭƻΣ ǇǊŀǘƛŎŀǊŜ 

ƛ ŦƻǊƛ Ŏƻƴ ǳƴ ǘǊŀǇŀƴƻ ŀ ǇŜǊŎǳǎǎƛƻƴŜ Ŝ ŦƛǎǎŀǊƭƛ Ŏƻƴ ōǳƭƭƻƴƛ ŀŘ ŜǎǇŀƴǎƛƻƴŜΤ {ŜǊǊŀǊŜ ƭŜ Ǿƛǘƛ ǘǊŀ 

ƭϥŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ Řƛ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻ ŀ ǇŀǊŜǘŜ ŀ ŦƻǊƳŀ Řƛ [ Ŝ ƛƭ ƳƻŘǳƭƻ ƛƴǾŜǊǘŜǊΦ 

3. LƴǎǘŀƭƭŀǊŜ ƛ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƛ Řƛ ŦƛǎǎŀƎƎƛƻ ǘǊŀ ƛƭ ƳƻŘǳƭƻ ƛƴǾŜǊǘŜǊ Ŝ ƛƭ ƳƻŘǳƭƻ Řƛ ŜǎǇŀƴǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ Ŝ 

ǎŜǊǊŀǊŜ ƭŜ Ǿƛǘƛ ǎǳ ŜƴǘǊŀƳōƛ ƛ ƭŀǘƛΦ LƳǇƛƭŀ ƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊ ǎƻǇǊŀ ƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀΦ ¢ƛŜƴƛ ƛƭ ƭŀǘƻ ŘŜƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊτǎƻƭƭŜǾŀ 

ƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊτ!ƭƭƛƴŜŀ ƛƴǾŜǊǘŜǊ Ŝ ōŀǘǘŜǊƛŀτtƻǎƛȊƛƻƴŀ ƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊ ǎƻǇǊŀ ƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ 

Align Align 
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CƛƎǳǊŀ оπмт LƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ƳƻŘǳƭƻ ƛƴǾŜǊǘŜǊ 

A. Prendi le staffe dal pacchetto inverter. Fissa la staffa sinistra dell'inverter sul lato sinistro tra il modulo batteria e il modulo 

inverter. 

 

Figura 5-21 Installare la staffa sinistra dell'inverter 

3 x viti M4 
 Supporto inverter sinistro   

M4 

1,2 N·m 
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B. Fissa il supporto destro dell'inverter sul lato destro tra il modulo batteria e il modulo inverter. 

 

Figura 5-22 Installazione della staffa destra dell'inverter 

 

C. Prendi le staffe da parete dal pacchetto inverter: posiziona le staffe da parete inverter nella posizione corretta e poi segna i 

fori per la foratura. 

 

Figura 5-23 Installazione della staffa laterale destra dell'inverter 

 

D. Forare i fori secondo i segni τ installare i bulloni τ usare i dadi per fissare le staffe a parete τ fissare l'inverter al muro. 

4 x viti M4 

 Supporto inverter  
 

M4 

1,2 N·m 

Inverter destro  

Supporto a 

parete 

Inverter sinistro  

Supporto a 

parete 
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Figura 5-24 Installazione della staffa destra dell'inverter 

  

Bulloni M6 Bulloni M6 

Segnare i fori buco 
Segna il foro 

όм όн όоύ 

(4 (5

M8 

Lunghezza > 60 mm 

M12 

5 N·m 
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5.4 Collegamenti elettrici 

5.4.1 Schema di collegamento del sistema 

 

CƛƎǳǊŀ оπму {ŎƘŜƳŀ Řƛ ŎƻƭƭŜƎŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ǎƛǎǘŜƳŀ 

5.4.2 Installare i cavi PE 

/ƻƴǘŜƳǇƻǊŀƴŜŀƳŜƴǘŜ ŀƭƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭϥŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛŀǘǳǊŀΣ ŝ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ ŎƻƭƭŜƎŀǊŜ ǳƴ ŎŀǾƻ Řƛ ƳŜǎǎŀ ŀ 

ǘŜǊǊŀ Řƛ ǇǊƻǘŜȊƛƻƴŜΦ {ǳƭ ƭŀǘƻ ŘŜƭƭŀ ǎŜǊƛŜ {a!w¢ ŝ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ǳƴ ŦƻǊƻ Řƛ ŎƻƭƭŜƎŀƳŜƴǘƻ Řƛ ƳŜǎǎŀ ŀ ǘŜǊǊŀ Řƛ 

ǇǊƻǘŜȊƛƻƴŜΣ ŎƘŜ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ǊŜƎƻƭŀǘƻ ƛƴ ōŀǎŜ ŀƭƭŜ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ ŘŜƭ ǎƛǘƻΣ ǎƛ ŎƻƴǎƛƎƭƛŀ Řƛ ƳŜǘǘŜǊŜ ŀ ǘŜǊǊŀ 

ƭϥŜǎǘǊŜƳƛǘŁ ǾƛŎƛƴŀΦ 

 

 ̧ ±ŜǊƛŦƛŎŀǊŜ ŎƘŜ ƛƭ ŎŀǾƻ Řƛ ƳŜǎǎŀ ŀ ǘŜǊǊŀ Řƛ ǇǊƻǘŜȊƛƻƴŜ ǎƛŀ ŎƻƭƭŜƎŀǘƻ ƛƴ ƳƻŘƻ ŀŦŦƛŘŀōƛƭŜΦ {Ŝ ƴƻƴ ŝ ŎƻƭƭŜƎŀǘƻ ƻ ŀƭƭŜƴǘŀǘƻΣ 

ǇǳƼ ŎƻƳǇƻǊǘŀǊŜ ƛƭ ǊƛǎŎƘƛƻ Řƛ ǎŎƻǎǎŜ ŜƭŜǘǘǊƛŎƘŜΦ 

 

 ̧ vǳŀƴŘƻ ǎƛ ǎǇŜƭŀ ƛƭ ŦƛƭƻΣ ƴƻƴ ƎǊŀŦŦƛŀǊŜ ƭϥŀƴƛƳŀ ŘŜƭ ŦƛƭƻΦ 

 ̧ [ŀ ŎŀǾƛǘŁ ŦƻǊƳŀǘŀ Řŀƭƭŀ ŎǊƛƳǇŀǘǳǊŀ ŘŜƭ ŎƻƴŘǳǘǘƻǊŜ ŘŜƭ ǘŜǊƳƛƴŀƭŜ h¢ ŘŜǾŜ ŎƻǇǊƛǊŜ ŎƻƳǇƭŜǘŀƳŜƴǘŜ ƭϥŀƴƛƳŀ ŘŜƭ Ŧƛƭƻ Ŝ 

ƭϥŀƴƛƳŀ ŘŜƭ Ŧƛƭƻ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ǎǘǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ƛƴŎƻƭƭŀǘŀ ŀƭ ǘŜǊƳƛƴŀƭŜ h¢ ǎŜƴȊŀ ŀƭƭŜƴǘŀƳŜƴǘƛΦ 

 ̧ tŜǊ ŀǾǾƻƭƎŜǊŜ ƭŀ ƭƛƴŜŀ Řƛ ǇǊŜǎǎƛƻƴŜ ŝ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ǳǘƛƭƛȊȊŀǊŜ ǘǳōƛ ǘŜǊƳƻπǊŜǎǘǊƛƴƎŜƴǘƛ ƻ ƴŀǎǘǊƻ ƛǎƻƭŀƴǘŜΦ tǊŜƴŘŜƴŘƻ ƭŜ 

ƎǳŀƛƴŜ ǘŜǊƳƻπǊŜǎǘǊƛƴƎŜƴǘƛ ŎƻƳŜ ŜǎŜƳǇƛƻ ǇŜǊ ƭϥƛƴǘǊƻŘǳȊƛƻƴŜΦ 

 ̧ 5ǳǊŀƴǘŜ ƭϥǳǎƻ ŘŜƭƭŀ Ǉƛǎǘƻƭŀ ŀŘ ŀǊƛŀ ŎŀƭŘŀΣ ǇǊŜǎǘŀǊŜ ŀǘǘŜƴȊƛƻƴŜ ŀƭƭŀ ǇǊƻǘŜȊƛƻƴŜ ǇŜǊ ŜǾƛǘŀǊŜ ŎƘŜ ƭϥŀǘǘǊŜȊȊŀǘǳǊŀ ǾŜƴƎŀ 

ōǊǳŎƛŀǘŀΦ 
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tŀǎǎŀƎƎƛ Řƛ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ 

tŀǎǎŀƎƎƛƻ мΦ /ǊƛƳǇŀǊŜ ƛƭ ǘŜǊƳƛƴŀƭŜ h¢ 

 

CƛƎǳǊŀ оπмф /ǊƛƳǇŀǊŜ ƛƭ ǘŜǊƳƛƴŀƭŜ h¢ 

 

!Υ ŘƛǊŜǘǘƻǊŜ ŘϥƻǊŎƘŜǎǘǊŀ .Υ {ǘǊŀǘƻ ƛǎƻƭŀƴǘŜ /Υ aŀƴƛŎƻǘǘƻ ǘŜǊƳƻπ

ǊŜǎǘǊƛƴƎŜƴǘŜ 

5Υ tL{¢h[! !5 !wL! /![5! 9Υ ǇƛƴȊŜ ƛŘǊŀǳƭƛŎƘŜ  

tŀǎǎŀƎƎƛƻ нΦ /ƻƭƭŜƎŀǊŜ ƛƭ Ǉǳƴǘƻ Řƛ ƳŜǎǎŀ ŀ ǘŜǊǊŀ ŘŜƭ ƳƻŘǳƭƻ ƛƴǾŜǊǘŜǊ ŀƭ Ǉǳƴǘƻ Řƛ ƳŜǎǎŀ ŀ ǘŜǊǊŀ 

ŜǎǘŜǊƴƻΦ 

 

CƛƎǳǊŀ оπнл /ƻƭƭŜƎŀǊŜ ƛƭ ŎŀǾƻ t9 
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5.4.3 Installazione dei cavi di alimentazione in ingresso CC 

/ƻƭƭŜƎŀǊŜ ƭŀ ǎŜǊƛŜ {a!w¢ ŀƭƭŀ ǎǘǊƛƴƎŀ C± ǘǊŀƳƛǘŜ ƭŀ ƭƛƴŜŀ Řƛ ƛƴƎǊŜǎǎƻ //Φ 

 

 ̧ tǊƛƳŀ Řƛ ŎƻƭƭŜƎŀǊŜ ƛƭ ŎŀǾƻ Řƛ ƛƴƎǊŜǎǎƻ //Σ ŀǎǎƛŎǳǊŀǊǎƛ ŎƘŜ ƛƭ ƭŀǘƻ // ǾƻƭǘŀƎŜ ǊƛŜƴǘǊŀ ƴŜƭƭϥƛƴǘŜǊǾŀƭƭƻ Řƛ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ ǾƻƭǘŀƎŜ 

όŎƛƻŝ ƛƴŦŜǊƛƻǊŜ ŀ сл ±5/ύ Ŝ ŎƘŜ ƭϥϦƛƴǘŜǊǊǳǘǘƻǊŜ //Ϧ ŘŜƭƭŀ ǎŜǊƛŜ {a!w¢ ǎƛŀ ƛƳǇƻǎǘŀǘƻ ǎǳ ϦhCCϦΦ Lƴ Ŏŀǎƻ ŎƻƴǘǊŀǊƛƻΣ 

ƭϥŀƭǘŀ ǘŜƴǎƛƻƴŜ ƎŜƴŜǊŀǘŀ ǇƻǘǊŜōōŜ ŜǎǎŜǊŜ ǇŜǊƛŎƻƭƻǎŀ ǇŜǊ ƭŀ ǾƛǘŀΦ 

 ̧ 5ǳǊŀƴǘŜ ƛƭ ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊΣ ǎƻƴƻ ǾƛŜǘŀǘŜ ƭŜ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴƛ Řƛ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ ǎǳƭƭŀ ƭƛƴŜŀ Řƛ ƛƴƎǊŜǎǎƻ //Σ 

ŎƻƳŜ ƛƭ ŎƻƭƭŜƎŀƳŜƴǘƻ ƻ ƭƻ ǎŎƻƭƭŜƎŀƳŜƴǘƻ Řƛ ǳƴŀ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀǘŀ ǎǘǊƛƴƎŀ ƻ ŎƻƳǇƻƴŜƴǘŜ ŀƭƭϥƛƴǘŜǊƴƻ Řƛ ǳƴŀ ǎǘǊƛƴƎŀΦ Lƴ 

Ŏŀǎƻ ŎƻƴǘǊŀǊƛƻΣ ǇƻǘǊŜōōŜ ŜǎǎŜǊŎƛ ƛƭ ǊƛǎŎƘƛƻ Řƛ ǎŎƻǎǎŜ ŜƭŜǘǘǊƛŎƘŜ 

 ̧ {Ŝ ƛƭ ǘŜǊƳƛƴŀƭŜ Řƛ ƛƴƎǊŜǎǎƻ // ŘŜƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊ ƴƻƴ ŝ ŎƻƭƭŜƎŀǘƻ ŀƭƭŀ ǎǘǊƛƴƎŀ ŦƻǘƻǾƻƭǘŀƛŎŀΣ ƴƻƴ ǊƛƳǳƻǾŜǊŜ ƛƭ ŎƻǇŜǊŎƘƛƻ 

ƛƳǇŜǊƳŜŀōƛƭŜ ŘŜƭ ǘŜǊƳƛƴŀƭŜ Řƛ ƛƴƎǊŜǎǎƻ //Σ ŀƭǘǊƛƳŜƴǘƛ ŎƛƼ ƛƴŦƭǳƛǊŁ ǎǳƭ ƭƛǾŜƭƭƻ Řƛ ǇǊƻǘŜȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭϥŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛŀǘǳǊŀΦ 

 

 ̧ [ŀ ǇƻǘŜƴȊŀ Řƛ ǳǎŎƛǘŀ Řƛ ŎƛŀǎŎǳƴŀ ǎǘǊƛƴƎŀ C± ƴƻƴ ŘŜǾŜ ǎǳǇŜǊŀǊŜ ƭŀ ǇƻǘŜƴȊŀ Řƛ ƛƴƎǊŜǎǎƻ ƳŀǎǎƛƳŀ ŘŜƭƭŀ ǎŜǊƛŜ {a!w¢ Ŝ 

ƴƻƴ ŘŜǾŜ ǎǳǇŜǊŀǊŜ ƭŀ ǘŜƴǎƛƻƴŜ ƳŀǎǎƛƳŀ ŀ ŎƛǊŎǳƛǘƻ ŀǇŜǊǘƻΦ 

 ̧ tǊƛƳŀ Řƛ ŀǎǎŜƳōƭŀǊŜ ƛ ŎƻƴƴŜǘǘƻǊƛ //Σ ŜǘƛŎƘŜǘǘŀǊŜ ŎƻǊǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ƭŜ ǇƻƭŀǊƛǘŁ ŘŜƛ ŎŀǾƛ ǇŜǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊŜ ƛƭ ŎƻǊǊŜǘǘƻ 

ŎƻƭƭŜƎŀƳŜƴǘƻ ŘŜƛ ŎŀǾƛΦ 

 ̧ {Ŝ ǎƛ ǎŎƻǇǊŜ ŎƘŜ ƭŀ ǇƻƭŀǊƛǘŁ ǇƻǎƛǘƛǾŀ Ŝ ƴŜƎŀǘƛǾŀ ŘŜƭƭϥƛƴƎǊŜǎǎƻ // ŝ ƛƴǾŜǊǘƛǘŀΣ ŀǘǘŜƴŘŜǊŜ ŎƘŜ ƭŀ ŎƻǊǊŜƴǘŜ ŘŜƭƭŀ ǎǘǊƛƴƎŀ 

C± ǎƛ ǊƛŘǳŎŀ ŀ ƳŜƴƻ Řƛ лΦр !Σ ǉǳƛƴŘƛ ƳŜǘǘŜǊŜ ƭϥϦƛƴǘŜǊǊǳǘǘƻǊŜ //Ϧ ƛƴ ǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ϦhCCϦ ǇŜǊ ǊŜƎƻƭŀǊŜ ƭŀ ǇƻƭŀǊƛǘŁ ŘŜƭƭŀ 

ǎǘǊƛƴƎŀΦ 

 ̧ 5ƻǇƻ ŀǾŜǊ ŎǊƛƳǇŀǘƻ ƛ ǘŜǊƳƛƴŀƭƛ ƳŜǘŀƭƭƛŎƛ ǇƻǎƛǘƛǾƻ Ŝ ƴŜƎŀǘƛǾƻΣ ǘƛǊŀǊŜ ƛƴŘƛŜǘǊƻ ƛ ŎŀǾƛ Řƛ ŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ƛƴ ƛƴƎǊŜǎǎƻ // 

ǇŜǊ ŀǎǎƛŎǳǊŀǊǎƛ ŎƘŜ ǎƛŀƴƻ ŎƻƭƭŜƎŀǘƛ ǎŀƭŘŀƳŜƴǘŜΦ 

 ̧ LƴǎŜǊƛǊŜ ƛ ǘŜǊƳƛƴŀƭƛ ƳŜǘŀƭƭƛŎƛ ŎǊƛƳǇŀǘƛ ŘŜƛ ŎŀǾƛ Řƛ ŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ǇƻǎƛǘƛǾƻ Ŝ ƴŜƎŀǘƛǾƻ ƴŜƎƭƛ ŀǇǇƻǎƛǘƛ ŎƻƴƴŜǘǘƻǊƛ 

ǇƻǎƛǘƛǾƻ Ŝ ƴŜƎŀǘƛǾƻΦ vǳƛƴŘƛΣ ǘƛǊŀǊŜ ƛƴŘƛŜǘǊƻ ƛ ŎŀǾƛ Řƛ ŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ƛƴ ƛƴƎǊŜǎǎƻ // ǇŜǊ ŀǎǎƛŎǳǊŀǊǎƛ ŎƘŜ ǎƛŀƴƻ ŎƻƭƭŜƎŀǘƛ 

ǎŀƭŘŀƳŜƴǘŜ 

tǊƻŎŜŘƛƳŜƴǘƻ 

1 !ǎǎŜƳōƭŀǊŜ ƛƭ ŎƻƴƴŜǘǘƻǊŜ // Ŝ ƛƴǎŜǊƛǊŜ ƛ ŎƻƴƴŜǘǘƻǊƛ ǇƻǎƛǘƛǾƻ Ŝ ƴŜƎŀǘƛǾƻ ƴŜƛ ŎƻǊǊƛǎǇƻƴŘŜƴǘƛ ǘŜǊƳƛƴŀƭƛ 

Řƛ ƛƴƎǊŜǎǎƻ // ŘŜƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊ Ŧƛƴƻ ŀ ǉǳŀƴŘƻ ƴƻƴ ǎƛ ǎŜƴǘŜ ǳƴ ϦŎƭƛŎϦΣ ŎƘŜ ƛƴŘƛŎŀ ŎƘŜ ǎƻƴƻ ǎŀƭŘŀƳŜƴǘŜ 

ŀƎƎŀƴŎƛŀǘƛΦ 
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CƛƎǳǊŀ пπм LƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ŎŀǾƛ Řƛ ŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ƛƴ ƛƴƎǊŜǎǎƻ // 

{ƳƻƴǘŀǊŜ ƛƭ ŎƻƴƴŜǘǘƻǊŜ // 

 

tǊƛƳŀ Řƛ ǊƛƳǳƻǾŜǊŜ ƛ ŎƻƴƴŜǘǘƻǊƛ ǇƻǎƛǘƛǾƻ Ŝ ƴŜƎŀǘƛǾƻΣ ŀǎǎƛŎǳǊŀǊǎƛ ŎƘŜ ƭϥϦLb¢9ww¦¢¢hw9 C±Ϧ ǎƛŀ ǎǇŜƴǘƻΦ 

{Ŝ ŝ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ ǊƛƳǳƻǾŜǊŜ ƛ ŎƻƴƴŜǘǘƻǊƛ ǇƻǎƛǘƛǾƻ Ŝ ƴŜƎŀǘƛǾƻ ŘŀƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊΣ ŝ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ǳǘƛƭƛȊȊŀǊŜ ǳƴƻ 

ǎǘǊǳƳŜƴǘƻ Řƛ ǎƳƻƴǘŀƎƎƛƻ ǇŜǊ ƛƴǎŜǊƛǊƭƛ ƴŜƭƭŜ ŎƭƛǇ ŦƛǎǎŜ Ŝ ǇǊŜƳŜǊƭƛ Ŏƻƴ ŦƻǊȊŀΣ ǊƛƳǳƻǾŜƴŘƻ Ŏƻƴ ŎŀǳǘŜƭŀ ƛƭ 

ŎƻƴƴŜǘǘƻǊŜ //Φ 

 

CƛƎǳǊŀ пπн {ƳƻƴǘŀǊŜ ƛƭ ŎƻƴƴŜǘǘƻǊŜ // 
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5.4.4 Installazione del cavo di collegamento rete/carico 

 

 ̧ !ǎǎƛŎǳǊŀǊǎƛ ŎƘŜ ƭŀ ǎŜǊƛŜ {a!w¢ ǎƛŀ ŎƻƳǇƭŜǘŀƳŜƴǘŜ ƛǎƻƭŀǘŀ Řŀ ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ŦƻƴǘŜ Řƛ ŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ // ƻ /! ǇǊƛƳŀ Řƛ 

ŎƻƭƭŜƎŀǊŜ ƛƭ ŎŀǾƻ /!Φ 

 ̧ {ƛ ǇǊŜƎŀ Řƛ ŎŀōƭŀǊŜ ƭŀ ƳŀŎŎƘƛƴŀ ǊƛƎƻǊƻǎŀƳŜƴǘŜ ƛƴ ǎŜǉǳŜƴȊŀ Řƛ ŦŀǎŜΤ Lƴ Ŏŀǎƻ ŎƻƴǘǊŀǊƛƻΣ ƭŀ ƳŀŎŎƘƛƴŀ ƴƻƴ ŦǳƴȊƛƻƴŜǊŁ 

ŎƻǊǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜΦ 

 ̧ [ŀ ŎƻƴƴŜǎǎƛƻƴŜ ŀƭƭŀ ǊŜǘŜ ǊƛŎƘƛŜŘŜ ǳƴ ƛƴǘŜǊǊǳǘǘƻǊŜ /! ŜǎǘŜǊƴƻ ǇŜǊ ŎƻƴǎŜƴǘƛǊŜ ƭϥƛǎƻƭŀƳŜƴǘƻ Řŀƭƭŀ ǊŜǘŜΣ ǎŜ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻΦ 

tǊƻŎŜŘƛƳŜƴǘƻ 

1 {ŜƭŜȊƛƻƴŀǊŜ ƛƭ Ŧƛƭƻ ŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘƻ ƛƴŘƛŎŀǘƻ Řŀƭ ǇǊƻƎŜǘǘƛǎǘŀ Ŝ ǎǇŜƭŀǊŜ ƛƭ Ŧƛƭƻ ŀƭƭŀ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴŜ ŎƻƴǎƛƎƭƛŀǘŀΦ 

¢ŀōŜƭƭŀ пπм 5ŜǎŎǊƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƛ Řƛ ǎǇŜƭŀǘǳǊŀ 

Diagramma No. Articolo Descrizione 

[ŀǘƻ ŎƻƴƴŜǎǎƻ ŀƭƭŀ ǊŜǘŜ όƛƴǘŜǊŦŀŎŎƛŀ DwL5κD9bύ 

 

Un Diametro 21 ~ 26 millimetri 

B Grandezza 10 mm² o 6 AWG 

C Lunghezza 11 millimetri 

[ŀǘƻ ŎŀǊƛŎƻ όƛƴǘŜǊŦŀŎŎƛŀ .!/Y ¦tύ 

 

Un Diametro 10 ~ 14 millimetri 

B Grandezza 6 mm² o 10 AWG 

C Lunghezza 10 millimetri 

2 LƴǎŜǊƛǊŜ ƛƭ ŎƻƴƴŜǘǘƻǊŜ Řƛ ǊŜǘŜκŎŀǊƛŎƻ ŎƻƭƭŜƎŀǘƻ ƴŜƭƭŀ ǇƻǊǘŀ Řƛ ŎƻƴƴŜǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǎŜǊƛŜ {a!w¢ Ŝ ǎŜǊǊŀǊŜ 

ƭŜ ǾƛǘƛΦ [ŀ ǇƻǊǘŀ Řƛ ŎƻƴƴŜǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎŀǊƛŎƻ Ŝ ƛƭ ƭŀǘƻ ŘŜƭ ŎƻƴƴŜǘǘƻǊŜ ǎƻƴƻ ƛƴŎƛǎƛ Ŏƻƴ ƭŀ ǎŎǊƛǘǘŀ ϥ .!/Y ¦t ϥ 

 

CƛƎǳǊŀ пπп /ƻƴǘǊŀǎǎŜƎƴƛ Řƛ ōŀŎƪǳǇ ŘŜƭ ŎƻƴƴŜǘǘƻǊŜ Řƛ ŎŀǊƛŎƻ 
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CƛƎǳǊŀ пπр LƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎŀǾƻ Řƛ ŎƻƭƭŜƎŀƳŜƴǘƻ ŀƭƭŀ ǊŜǘŜκŎŀǊƛŎƻ 

5.4.5 Collegamento della comunicazione 

!ǎǎƛŎǳǊŀǘƛ Řƛ ǳǘƛƭƛȊȊŀǊŜ ǳƴ ŎŀǾƻ wWпр ǎǘŀƴŘŀǊŘ Ŝ ƭŀ ǎǇƛƴŀ ŝ ƳƻǎǘǊŀǘŀ ŎƻƳŜ ǎŜƎǳŜΦ 

 

CƛƎǳǊŀ пπс 5ŜŦƛƴƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ƛƴǘŜǊŦŀŎŎŜ Řƛ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ 

 ̧ Lƭ Ǉƛƴ ƻǳǘ ŘŜƭƭŜ ǇƻǊǘŜ ²ƛCƛ κ5wa{κa9¢9м ŝ ŘŜŦƛƴƛǘƻ ŎƻƳŜ ǎŜƎǳŜΦ 

¢ŀōŜƭƭŀ рπн 5ŜŦƛƴƛȊƛƻƴƛ ŘŜƛ Ǉƛƴ ǇŜǊ ƭŜ ǇƻǊǘŜ ²ƛCƛκ5wa{κa9¢9м 
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 ̧ ¢ƘŜ Ǉƛƴ ƻǳǘ ƻŦ ǘƘŜ ²ƛπCƛ κ5wa{κa9¢9м ǇƻǊǘǎ ƛǎ ŘŜŦƛƴŜŘ ŀǎ ŦƻƭƭƻǿǎΦ 

¢ŀōƭŜ рπн tƛƴ 5ŜŦƛƴƛǘƛƻƴǎ ŦƻǊ ²ƛπCƛκ5wa{κa9¢9м tƻǊǘǎ 

tLb ²ƛπCƛ ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴ 5wa{ a9¢9м 

м w{пурψ!пψ²ƛπCƛκDtw{ 5waмκр 9·¢π/¢пψt 

н w{пурψ.пψ²ƛπCƛκDtw{ 5waнκс 9·¢π/¢пψb 

о w{πнонπ¢· 5waоκт w{пурψ!мψaŜǘŜм 

п Db5ψ{ 5waпκу w{пурψ!оψaŜǘŜнκb¢/ψ/¢Ҍ 

р Db5ψ{ 5waψw9C w{пурψ.оψaŜǘŜнκb¢/ψ/¢π 

с w{πнонπw· 5waψ/ha w{пурψ.мψaŜǘŜм 

т ±//ψмл± ±//ψмл± /¢пψhbҌ 

у ±//ψмл± Db5ψ{ Db5ψ{ 

 

 ̧ ¢ƘŜ Ǉƛƴ ƻǳǘ ƻŦ ǘƘŜ /¢мκ/ha{κ t!w!мκt!w!н ǇƻǊǘǎ ƛǎ ŘŜŦƛƴŜŘ ŀǎ ŦƻƭƭƻǿǎΦ  

 

¢ŀōƭŜ рπо tƛƴ 5ŜŦƛƴƛǘƛƻƴǎ ŦƻǊ /¢мκ/ha{κ t!w!мκt!w!н tƻǊǘǎ 

tLb /¢м /ha{ t!w!мκt!w!н 

м 9·¢π/¢мψt w{пурψ!нψ.!¢ /!b[мψt!w![мψ9·¢ 

н 9·¢π/¢мψb w{пурψ.нψ.!¢ /!bIмψt!w![мψ9·¢ 

о 9·¢π/¢нψt Db5ψ{ /!b[нψt!w![нψ9·¢ 

п 9·¢π/¢оψt /!bIмψ.!¢ t!wψрлI½ 

р 9·¢π/¢оψb /!b[мψ.!¢ t!wψмллI½ 

с 9·¢π/¢нψb ²!Y9¦tψ¢h.!¢ /!bIнψt!w![нψ9·¢ 

т /¢мψhbҌ 5LмҌ t!wψa!{¢9w 

у Db5ψ{ 5Lмπ Db5ψ{ 

 

 ̧ ¢ƘŜ Ǉƛƴ ƻǳǘ ƻŦ ǘƘŜ .!¢мκ .!¢нκ 5w¸ ǇƻǊǘǎ  ƛǎ ŘŜŦƛƴŜŘ ŀǎ ŦƻƭƭƻǿǎΦ  

¢ŀōƭŜ рπп tƛƴ 5ŜŦƛƴƛǘƛƻƴǎ ŦƻǊ .!¢мκ .!¢нκ 5w¸ tƻǊǘǎ 

L5 .!¢¢м .!¢¢н 5w¸ 

м /!bIψ¢ƻǿŜǊн /!bIψ¢ƻǿŜǊо bhм 
hǳǘ 5Ǌȅ ŎƻƴǘŀŎǘ 

н /!b[ψ¢ƻǿŜǊн /!b[ψ¢ƻǿŜǊо b/м 

о нп±ψ.¦{Ҍ нп±ψ.¦{Ҍ bhн 
hǳǘ 5Ǌȅ ŎƻƴǘŀŎǘ 

п мллYψ¢ƻǿŜǊнψ5ƻǿƴŜǊ мллYψ¢ƻǿŜǊоψ5ƻǿƴŜǊ b/н 

р 9ƳǇǘȅ 9ƳǇǘȅ 5Lнπ 
Lƴ 5Ǌȅ ŎƻƴǘŀŎǘ 

с нп±ψDb5 нп±ψDb5 5LнҌ 

т {ǘŀǊǘhbҌ {ǘŀǊǘhbҌ κ κ 

у {ǘŀǊǘhbπ {ǘŀǊǘhbπ κ κ 
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5.4.6 Collegamento del modulo WiFi 

 

5ƻǇƻ ŀǾŜǊ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻ Ŝ Ŧƛǎǎŀǘƻ ƛƭ ƳƻŘǳƭƻ ²ƛCƛΣ ǉǳŀƴŘƻ ǎƛ ƛƴŦƛƭŀƴƻ ƛ ŦƛƭƛΣ ŝ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ ǇǊŜǎǘŀǊŜ ŀǘǘŜƴȊƛƻƴŜ ŀ ƛƴŦƛƭŀǊŜ ǇǊƛƳŀ ƛƭ 

ŎƻƴƴŜǘǘƻǊŜ ƛƳǇŜǊƳŜŀōƛƭŜΦ 

tǊƻŎŜŘƛƳŜƴǘƻ 

1 CƛǎǎŀǊŜ ƭŀ ǎǘŀŦŦŀ ²ƛCƛ ŀƭ ƳƻŘǳƭƻ ²ƛCƛ Ŝ ŦƛǎǎŀǊƭŀ ŀƭ ƳƻŘǳƭƻ ƛƴǾŜǊǘŜǊΦ 

2 LƴǎŜǊƛǊŜ ƛƭ ŎŀǾƻ ²ƛCƛ Ŏƻƴ ǎǇƛƴŀ wWпр ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƛƭ ŎƻƴƴŜǘǘƻǊŜ ŘŜƭ ŎŀǾƻ ƛƳǇŜǊƳŜŀōƛƭŜ Ŝ ƴŜƭƭŀ ǇƻǊǘŀ 

Ϧ²ƛCƛϦ ŘŜƭƭŀ ǎŜǊƛŜ {a!w¢Φ 

 

CƛƎǳǊŀ пπт /ƻƭƭŜƎŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ƳƻŘǳƭƻ ²ƛCƛ 

 

 

5.4.7 Collegamento del CT/meter 

LƴǘǊƻŘǳȊƛƻƴŜ 

[ϥƛƴǾŜǊǘŜǊ ǎǳǇǇƻǊǘŀ ǘǊŜ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀȊƛƻƴƛ Řƛ ƳƻƴƛǘƻǊŀƎƎƛƻΥ /¢ ŀǳǘƻƴƻƳƻΣ ƳƛǎǳǊŀǘƻǊŜ w{пур ŀ ƛƴǎŜǊƛƳŜƴǘƻ ŘƛǊŜǘǘƻ ƻ ƳƛǎǳǊŀǘƻǊŜ 

w{пур Ŏƻƴ /¢ ŜǎǘŜǊƴƛΦ Lƭ ƪƛǘ ōŀǎŜ ŝ ŦƻǊƴƛǘƻ Ŏƻƴ ƛƭ aŜǘŜǊҌ/¢Σ ŀƭǘǊŜ ǎƻƭǳȊƛƻƴƛ ǎƻƴƻ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛ ŎƻƳŜ ŀŎŎŜǎǎƻǊƛ ǎǇŜǊŀǘŜΦ 
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5.4.7.1 Meter+CT 

 

[ŀ ŘƛǊŜȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎƻƴǘŀǘƻǊŜ ŜƭŜǘǘǊƛŎƻ ƴƻƴ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ƛƴǾŜǊǘƛǘŀΦ [ŀ ǇƻǊǘŀ Řƛ ƛƴƎǊŜǎǎƻ ŘŜƭ ŎƻƴǘŀǘƻǊŜ ŜƭŜǘǘǊƛŎƻ ŝ ŎƻƭƭŜƎŀǘŀ ŀƭƭŀ 

ǊŜǘŜ Ŝ ƭŀ ǇƻǊǘŀ Řƛ ǳǎŎƛǘŀ ŝ ŎƻƭƭŜƎŀǘŀ ŀƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊΦ 

Lƭ ƳŜǘŜǊ ŜǎǘŜǊƴƻ ǾƛŜƴŜ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘƻ ǇŜǊ ǊƛƭŜǾŀǊŜ ƭŀ ǘŜƴǎƛƻƴŜΣ ƭŀ ŘƛǊŜȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ŎƻǊǊŜƴǘŜ Ŝ ƭϥŀƳǇƛŜȊȊŀ ŘŜƭƭŀ ǊŜǘŜ ŜƭŜǘǘǊƛŎŀ Ŝ 

ƳƻƴƛǘƻǊŀǊŜ ǳƭǘŜǊƛƻǊƳŜƴǘŜ ƭƻ ǎǘŀǘƻ Řƛ ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ǎŜǊƛŜ {a!w¢ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭŀ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ w{пурΦ 5ƛ ǎŜƎǳƛǘƻ ŝ 

ǊƛǇƻǊǘŀǘƻ ƭƻ ǎŎƘŜƳŀ Řƛ ŎƻƭƭŜƎŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ŎƻƴǘŀǘƻǊŜ ŜƭŜǘǘǊƛŎƻΥ 

CƛƎǳǊŀ пπу {ŎƘŜƳŀ Řƛ ŎƻƭƭŜƎŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ŘƛǎǘǊƛōǳȊƛƻƴŜ ǇŀǊȊƛŀƭŜ ŘŜƭƭϥŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ 

aƛǎǳǊŀǘƻǊŜ 9ŀǎǘǊƻƴ {9aоπaπн όмнл! όплƳ!ύ /¢ ϝ о ǇŜȊȊƛύ 

 

 

CARICO EPS 

CARICO 

INF

GRIGMISUR

Griglia 
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tǊƻŎŜŘƛƳŜƴǘƻ 

1 LƴŦƛƭŀǊŜ ƛƭ ŎŀǾƻ ŘŜƭ ŎƻƴǘŀǘƻǊŜ ŜƭŜǘǘǊƛŎƻ Ŏƻƴ ǎǇƛƴŀ wWпр ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƛƭ ŎƻƴƴŜǘǘƻǊŜ ŘŜƭ ŎŀǾƻ ƛƳǇŜǊƳŜŀōƛƭŜ 

Ŝ ƛƴǎŜǊƛǊƭƻ ƴŜƭƭϥƛƴǘŜǊŦŀŎŎƛŀ Ϧa9¢9wϦ ŘŜƭƭŀ ǎŜǊƛŜ {a!w¢Φ [ϥŀƭǘǊŀ ŜǎǘǊŜƳƛǘŁ ŝ ƛƭ ǘŜǊƳƛƴŀƭŜ Řƛ 

ŎƻƴƴŜǎǎƛƻƴŜ w{пур Řƛ aŜǘŜǊΦ 

2 /ƻƭƭŜƎŀǊŜ ƭϥŜǎǘǊŜƳƛǘŁ Řƛ ǳǎŎƛǘŀ ŘŜƭ ¢! ŀƭƭŀ ǇƻǊǘŀ wWмн ŘŜƭ ƳƛǎǳǊŀǘƻǊŜΣ ŎƻƭƭŜƎŀǊŜ ƛƭ ŎƻǊǇƻ Řƛ /¢м ŀ [мΣ 

/¢н ŀ [нΣ /¢о ŀ [оΦ [Ŝ ŦǊŜŎŎŜ ŘŜƛ /¢ Ǉǳƴǘŀƴƻ ǎǳ DǊƛŘΦ 

3 /ƻƭƭŜƎŀǊŜ [м ŘŜƭ ŎƻƴǘŀǘƻǊŜ ŀƭƭŀ ǊŜǘŜ [мΣ [н ŀƭƭŀ ǊŜǘŜ [нΣ [о ŀƭƭŀ ǊŜǘŜ [о Ŝ b ŀƭƭŀ ǊŜǘŜ bΦ 

CƛƎǳǊŀ пπф /ƻƭƭŜƎŀǊŜ ƛƭ ƳƛǎǳǊŀǘƻǊŜ Řƛ ǇƻǘŜƴȊŀ 
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5.4.7.2 Collegamento del CT (*opzionale) 

Lƭ ¢! ƴŜƭƭŀ ōƻǊǎŀ ŘŜƎƭƛ ŀŎŎŜǎǎƻǊƛ ƴŜƭƭŀ ŎƻƴŦŜȊƛƻƴŜ ŝ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ ǇŜǊ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ 

ǎƛǎǘŜƳŀ ŘŜƭƭŀ ǎŜǊƛŜ {a!w¢Σ ŎƘŜ ǾƛŜƴŜ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘƻ ǇŜǊ ǊƛƭŜǾŀǊŜ ƭŀ ŘƛǊŜȊƛƻƴŜ Ŝ ƭϥŀƳǇƛŜȊȊŀ ŘŜƭƭŀ ǘŜƴǎƛƻƴŜ Ŝ 

ŘŜƭƭŀ ŎƻǊǊŜƴǘŜ ŘŜƭƭŀ ǊŜǘŜ ŜƭŜǘǘǊƛŎŀ Ŝ ƳƻƴƛǘƻǊŀǊŜ ǳƭǘŜǊƛƻǊƳŜƴǘŜ ƛƭ ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ǎŜǊƛŜ {a!w¢ 

ǘǊŀƳƛǘŜ ƭŀ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ w{пурΦ 

 

 ̧ !ǎǎƛŎǳǊŀǊǎƛ ŎƘŜ ƭŀ ǎŜǊƛŜ {a!w¢ ǎƛŀ ŎƻƳǇƭŜǘŀƳŜƴǘŜ ƛǎƻƭŀǘŀ Řŀ ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ŦƻƴǘŜ Řƛ ŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ // ƻ /! ǇǊƛƳŀ Řƛ 

ŎƻƭƭŜƎŀǊŜ ƛƭ ŎŀǾƻ /!Φ 

 

 ̧ Lƭ ŎŀǾƻ ŘŜƭ ǎŜƎƴŀƭŜ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ƛƴŦƛƭŀǘƻ ƴŜƭ ǘŀǇǇƻ ŀ ǾƛǘŜ Ǌƻ ǇǊƛƳŀ Řƛ ŜǎǎŜǊŜ ƛƴǎŜǊƛǘƻ ƴŜƭƭŀ ǎŎŀǘƻƭŀ Řƛ ǘŜƴǳǘŀΦ 

 ̧ vǳŀƴŘƻ ƭŀ ƭǳƴƎƘŜȊȊŀ ŘŜƭ ŎŀǾƻ /¢ ƴƻƴ ŝ ƛƴ ƎǊŀŘƻ Řƛ ǎƻŘŘƛǎŦŀǊŜ ƛ ǊŜǉǳƛǎƛǘƛ Řƛ ǳǘƛƭƛȊȊƻΣ ƛƭ ŎŀǾƻ Řƛ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ /¢ ǇǳƼ 

ŜǎǎŜǊŜ ŜǎǘŜǎƻ Řŀ ǳƴ ŎƻƴƴŜǘǘƻǊŜ wWпрΦ 

 ̧ [ŀ ŘƛǊŜȊƛƻƴŜ Řƛ /¢ ƴƻƴ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ŎƻƭƭŜƎŀǘŀ ŀƭ ŎƻƴǘǊŀǊƛƻΦ {ƛ ǇǊŜƎŀ Řƛ ǎŜƎǳƛǊŜ ƭŜ ƛƴŘƛŎŀȊƛƻƴƛ Řƛ Yπ[Φ !ǎǎƛŎǳǊŀǊǎƛ ŎƘŜ ƛƭ 

¢! ǎƛŀ ŎƻƭƭŜƎŀǘƻ ǘǊŀ ƛƭ ŎŀǊƛŎƻ Ŝ ƭŀ ǊŜǘŜ ŜƭŜǘǘǊƛŎŀΦ 

 ̧ {ƛ ŎƻƴǎƛƎƭƛŀ Řƛ ƛƴǎǘŀƭƭŀǊŜ ƛƭ ¢! ŀƭƭϥƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŀ ǎŎŀǘƻƭŀ Řƛ ŘƛǎǘǊƛōǳȊƛƻƴŜΦ 

[ƻ ǎŎƘŜƳŀ Řƛ ŎƻƭƭŜƎŀƳŜƴǘƻ /¢ ŝ ƳƻǎǘǊŀǘƻ ŎƻƳŜ ǎŜƎǳŜΦ 

 

CƛƎǳǊŀ пπмл {ŎƘŜƳŀ Řƛ ŎƻƭƭŜƎŀƳŜƴǘƻ /¢ 

CARICO 

EPS 

CARICO 

INF

OR

CRID

O 
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tǊƻŎŜŘƛƳŜƴǘƻ 

1 wƛƳǳƻǾŜǊŜ ƛƭ /¢ Ŏƻƴ ƛƭ ŎŀǾƻ Řŀƭƭŀ ŎǳǎǘƻŘƛŀ ŘŜƎƭƛ ŀŎŎŜǎǎƻǊƛΦ 

2 LƴǎŜǊƛǊŜ ƛƭ ŎŀǾƻ /¢ Ŏƻƴ ǎǇƛƴŀ wWпр ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƛƭ ŎƻƴƴŜǘǘƻǊŜ ŘŜƭ ŎŀǾƻ ƛƳǇŜǊƳŜŀōƛƭŜ ƴŜƭƭŀ ǇǊŜǎŀ Ϧ/¢Ϧ 

ŘŜƭƭŀ ǎŜǊƛŜ {a!w¢Φ 

 

CƛƎǳǊŀ пπмм /ƻƭƭŜƎŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ¢! 

5.4.8 Collegamento del DRMS e EMS 

Lƭ 5wa{ ŝ ŀŘŀǘǘƻ ǎƻƭƻ ǇŜǊ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴƛ ŀǳǎǘǊŀƭƛŀƴŜ Ŝ ƴŜƻȊŜƭŀƴŘŜǎƛ ŜŘ ŝ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀƛ ǊŜǉǳƛǎƛǘƛ Řƛ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ 

ŀǳǎǘǊŀƭƛŀƴƛ Ŝ ƴŜƻȊŜƭŀƴŘŜǎƛΦ 

tǊƻŎŜŘƛƳŜƴǘƻ 

1 tǊŜǇŀǊŀǊŜ ƛƭ ŎŀǾƻ Řƛ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜΦ 

2 LƴǎŜǊƛǊŜ ƛƭ ŎŀǾƻ 5wa{ Ŏƻƴ ǎǇƛƴŀ wWпр ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƛƭ ŎƻƴƴŜǘǘƻǊŜ ŘŜƭ ŎŀǾƻ ƛƳǇŜǊƳŜŀōƛƭŜ Ŝ ƴŜƭƭŀ ǇǊŜǎŀ 

Ϧ5wa{Ϧ ŘŜƭƭŀ ǎŜǊƛŜ {a!w¢Φ 
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CƛƎǳǊŀ пπмн /ƻƭƭŜƎŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ 5wa{ 

 

Connessione EMS Locale 

vǳŜǎǘŀ ǎŜȊƛƻƴŜ ǎǇƛŜƎŀ ŎƻƳŜ ŎƻƭƭŜƎŀǊŜ ǳƴ 9a{ ƭƻŎŀƭŜ ŀƭƭŀ tƻǊǘŀ с όa9¢9мΣ wWпрύ ǳǘƛƭƛȊȊŀƴŘƻ ƭŀ 

ŎƻǇǇƛŀ w{пур ǊƛǎŜǊǾŀǘŀ ǎŜƴȊŀ ƛƴŦƭǳŜƴȊŀǊŜ ƛƭ ŎŀƴŀƭŜ ŘŜƭ ŎƻƴǘŀǘƻǊŜ ƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴǘŜ ŘŜƭƭϥƛƴǾŜǊǘŜǊΦ [ŀ 

ŎƻƴƴŜǎǎƛƻƴŜ ǳǘƛƭƛȊȊŀ ƭŀ ƳŀǇǇŀ ŘŜƛ Ǉƛƴ a9¢9м ƳƻǎǘǊŀǘŀ ǉǳƛ ǎƻǘǘƻΦ 
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tƛƴ п Ŝ р Ҧ w{пурψ!оκ.о τ ŎŀƴŀƭŜ ŘŜŘƛŎŀǘƻ ŀƭƭϥ9a{ ƭƻŎŀƭŜΦ               

aŜǘƻŘƛ Řƛ ŎŀōƭŀƎƎƛƻ ŀǇǇǊƻǾŀǘƛ!ύ wWпр ŘƛǾƛǎƻ όŎƻƴǎƛƎƭƛŀǘƻ ǉǳŀƴŘƻ ǎƻƴƻ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛ ǎƛŀ 9a{ ŎƘŜ ŎƻƴǘŀǘƻǊŜύΦ 

¦ǘƛƭƛȊȊŀǊŜ ǳƴ wWпр ŘƛǾƛǎƻκŘƛǾƛǎƻ ƛƴ ƳƻŘƻ ŎƘŜ ƛƭ ƳƛǎǳǊŀǘƻǊŜ ǊƛƳŀƴƎŀ ǎǳƛ Ǉƛƴ оςс Ŝ ƭϥ9a{ ƭƻŎŀƭŜ ǳǘƛƭƛȊȊƛ ƛ Ǉƛƴ пςрΦ vǳŜǎǘƻ 

ƳŀƴǘƛŜƴŜ ƛ ŘǳŜ Ŏŀƴŀƭƛ w{пур ŦƛǎƛŎŀƳŜƴǘŜ ǎŜǇŀǊŀǘƛΦ 
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/ƻƭƭŜƎŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ 5wa{ 

Lƭ 5wa{ ŝ ŀŘŀǘǘƻ ǎƻƭƻ ǇŜǊ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴƛ ŀǳǎǘǊŀƭƛŀƴŜ Ŝ ƴŜƻȊŜƭŀƴŘŜǎƛ Ŝ ǊƛǎǇŜǘǘŀ ƛ ǊŜǉǳƛǎƛǘƛ Řƛ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ 

ŀǳǎǘǊŀƭƛŀƴƛ Ŝ ƴŜƻȊŜƭŀƴŘŜǎƛΦ 

tǊƻŎŜŘǳǊŀ 

1 tǊŜǇŀǊŀ ƛƭ ŎŀǾƻ Řƛ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜΦ 

2 LƴǎŜǊƛǎŎƛ ƛƭ ŎŀǾƻ 5wa{ Ŏƻƴ ƭŀ ǎǇƛƴŀ wWпр ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƛƭ ŎƻƴƴŜǘǘƻǊŜ ƛƳǇŜǊƳŜŀōƛƭŜ ŘŜƭ ŎŀǾƻ Ŝ ƴŜƭƭŀ ǇǊŜǎŀ 

Ϧ5wa{Ϧ ŘŜƭƭŀ рYл {ƳŀǊǘΦ 

CƛƎǳǊŀ рπмф /ƻƭƭŜƎŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ 5wa{ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 




















































